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Första sunnodaghen j aduentonne i 

T Häntidh ihesus kom a händer ierusalem sände 
han twa sina känneswena sighiande them. G aan 
til thj kastel som for idhir är ok genstan skulin 
i finna ena aasna modhir bundna ok aasnafolan 5 
raj hänne. Lösen them ok ledhen til miin. ok vm 
nokor sighir nokot mote idhir i thy. tha sighin 
at iak thorf them vidhir. ok genstan skal han lata 
them lös. Ok thätta hödh ihesus thy göra at thj 
skulde fulkomnas som propheten fore spadhe sigh- 10 
iande. Sighin them som byggia i ierusalem at 
thera konungir skal koma them siäfwir. ok ödh- 
myuklika ridhande a enom asna fola. Ihesu känne- 
swena giordho som han them bödh. ok leddo til 
hans asna modhirena ok folan mj ok lagdho siin 15 2 
klädhe ofwir them. Ok ihesus sattes ofwtr asna- 
folan ok redh. Ok mange af almoghanom hreddo 
siin klädhe a väghen vndir asnans föter. ok som- 
like skaro quista af trämen ok ströddo a väghen. 

Än almoghen som hadhe fore hanom gik ok äpte 20 
ropadho sighiande. vi hidhiom thik gudh fadhir 
i hymerikes högdh at thu hela os vm thin väl- 
signadha son hwilkin som komber i thit nampn. 
sändir af thik. fridhir vari i iordhrike. Ok ära 
gudhi fadhtr i hymerikis högdh 
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4 1 söndagen i adveniet. 

| [Exposicio ewangelij] 

| ÖAnctus augustinus sightr. Thänne tiroe kallas 

ey vtan sak wars herra tilqu&md. Ok for thän 
skuld tilböriadho hälghe fädhir at halda högtidh i 

3 5 thänna timanom at hwar kristen människia skulde 

sik tilredha ok sina synde bätra ok sik af them 
rensa, at the matto v&rdhelika hälgha ok halda 
gud} sons födjlo höghtidh. hwilkin som ambrositu 
sighir. kom r&twiis til os syndogba at thu skuli 
10 göra os rät Avisa. Han kom milder til omilda at 
han skulde göra thöm milda. Han kom ödhmyukai 
til höghfärdhogha. at han skulde göra them ödh- 
myuka. Nu aru syu thing märkiande i lästerait 
til nyttelikin kännedom. Första är at ihesus sändt 
15 twa sina känneswena at ledha til sik aasnana 
The twe tekna alla gudhlikx kännedoms predicara 
hwilke ther til at the seen wärdhoghe gud^ ordl 
framföra, skulu the hafwa twäfaldan kärlek, soit 

4 är gud} ok sins iämkristens. Ån thässom gudh 
20 sändebudhom mote six opta. ok thera kännedom 

swa som skrifwat är. Konungen i hymerike sändi 
sina thiänara at kalla människionar til hymerikt 
krase. Ån the bortgingo til wärldjlika afling ol 
kötlikin lost-a. Ok somlike af them hioldo han 
25 thiänara ok hannadho them smälika ok drap< 
them. Ok thy lät konungen dräpa the man 
draparana. ok vpbränna thera stadh. Thy at tb 
som mote sighia gud} ordhom. skulu forderfwa 
vndir gud} grymmeliko rätwiso ok brinna i häl 
30 fwitis eld vtan the bätren sik. Hwilkom christu 
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sightr. iak skal döma them m? mino swärdhe. 
hwilkit alla thera limi skal söndir skära af hofdh- 
eno ok til fotanna. Jak skal vpfylla them vp- 6 
wällande eld hwilken aldregh skal vanskas. Thy 
at iak manadhe them som mildtr fadhtr. ok the 5 
vildo ey höra mik Jak tedhe them miin ordh 
ok the forsma them. Ok thy ther amot som 
skrifwat är thän som göme gud? ordh. han skal 
vara vtan fortapilse. Thy sighir christus säle 
äru the som höra gud? ordh ok göma them. 10 


[Jesu lidande, korsfästelse och uppståndelse.] 

J Hesus sagdhe sinom k&nneswenom. J vitin at 
äpter thässa twa dagha börias iwdhanna pasca 
höghtidh. i bwilke iak skal forradhas ok kors- 
fästas. Tha lagdho iudhahöfdhingane radh saman is 
huru the matten m? swik fanga ifaesum ok dräpa, 
ok sagdho ey vara radhlikit at göra th? vm högh- 6 
tid his dagh. at ey skulde ofmykit roop vara i 
almoghanom. ok almoghen samanlöpa ok bort- 
gripa han af them. Nu tha ihesus aat i symonis 20 
huse hwilkin som ihesus hafdhe läkt af spitälske 
soot vtgööt maria magdalena dyyr smörilse ofwtr 
hans hofwodh. Judas forradhare wredhghadhes. 
for thy at hon salde ey smyrilsen til fatigha manna 
vppehälde at han matte swa hafwa fanget the 25 
päninga th«r hafdhen fore fangid?. ey for thy at 
hanom var nokot vm fatigha hwilka han hafdhe 
altidh när sik ok matte hiälpa them nar han vilde, 
vtan han var thyufwtr ok stal af them päningom 
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Juu pinohitioria. 


7 som g&afwos ihesu ok hans känneswenom. thy at 
han hafdhe them j sinne gömo. Jhesus sagdhe. 
th&sse qutnnan giordhe mik godhgärning thy at 
smöriande min likarna mj th&sse smörilse tek- 

5 nadhe hon. at han skal sköt döö ok iordhas. ok 
ospi&lladhtr vpstaa ok iak sightr idhtr sannelika 
at hwar th&sse ordh predicas i wärldenne skal 
sigbias at bon th&tta giordhe i miin åminnelse. 
Tha bortgik iudas skareot en af tolf apostlom 
io til iudha höfdhingana ok sagdhe them. Hwat 
vilin i gifwa mik vm iak andwardha ihesum i 
idhra h&ndtr. The lofwadho hanom thr&tighi silf- 
p&ninga. ok sidhan letadhe iudas tilf&lle huru han 
gaate forradhet sin skapara. Ther &pter reddo 

8 is ihesu k&nneswena hanom kost til paska höghtidh. 

swa som han bödh them. ok tha han aat mj them. 
sagdhe han them. En af idhtr forradhtr mik. 
hwilkit iudas hafdhe tha fulhugxat göra. The 
dröfdhos mykit. ok hwar thera sagdhe. O herra 
20 hwat ey &r iak then. Jhesus sagdhe. Th&n som 
äter af disk mik. han &r then sami. ok for 
thy at the aato alle af then sama diskenom. vndtr- 
stodho the ey hwa thj war. Ån gudj son ok 
iomfrunna son skal gaa til pinonna ok dödhen 
26 swa som prophetane hafwa skrifwat ok spaat af 
hanom. Ån vee vardhtr them manne som han 
forradhtr. B&tra ware hanom at han hafdhe ey 

9 varit föddtr. Tha sagdhe judas som han forrädh 
sighiande. O m&stare. hwat &r iak then thj skal 

30 göra. Jhesus sagdhe hanom. thu sagdhe thp 
Nu th&ntidh ihesu k&nneswena aato tok han brödh 
ok w&lsighpadhe thp ok bröt thj söndtr ok gaf 
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them. sighiande. takin ok ätin. thj &r min likame. 
bwilkin som skal andwardhas i dödhen for idhir. 
görin thj i miin åminnelse. Ther ftpter tok han 
kar i hwilko viin var. ok tbakkadhe gudhi fadhir 
ok gaf aposlomen. sighiande. Drikkin alle af s 
thässo. thj ar mit blodh nyio laghanna vitne. 
hwilkit som skal vtgyutas for manga til synda 
forlatilse. Thar äpter vpstodh ihesus fran bordh- 
eno ok lagdhe af siin kladhe ok gyordhadhe sik 10 
mj bandkladhe ok lat vatn i ena mullögh ok 10 
tilböriadhe at thwa sinn a kanneswena föter. ok 
thörka them mj thy handkladheno som han var 
mj gyordhadhir. Tha han kom til petrum sagdhe 
petrus. O herra ey ar höfwelikit at thu min 
mästare thwa mina föter. Jhesus sagdhe hanom. 1 5 
Ey vest thu hwat iak tekna thy iak gör nu. 
tho skalt thu fa vita thj nar iak vtthydhir thik 
thj. Petrus sagdhe thu skalt aldregb thwa mina 
föter. Tha vtthydde ihesus hanom hwat han för 
teknadhe sighiande. Vtan iak thwa thik skalt thu 20 
ey hafwa lot älla arff mj mik. Petrus sagdhe. 

O herra thwa ey at enast fötrena vtan ämu&l 11 
händrena ok hofwodhit. Jhesus sagdhe. hwilkin 
som reen är ok vtan ildjsko innantil vidhirthorf 
ey at thwa vtan fötrena. som tekna wärldjlik 25 
astundilse mj hwilkom wärldjlik thing hannas 
stundom swa som iordhen m^ fotomen. ok han 
är sidhan reen. Ån i ärin rene ok tho ey alle. 
Thätta sagdhe han for iudasa forradhara skuld, 
thy at han viste väl hans akt. 30 

Nu sidhan han hafdhe thwagit thera föter. 
han af sik siin klädhe ok sagdhe. J vitin hwat 
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Jetm pinohittoria. 


iak giordhe idhtr. J kallen mik mastara ok h^rra 
ok görin val i thy. Thy iak ar swa. Thy madhan 
iak idbar mästare ok herra thwadhe idhra föter. 

12 skalin i thwa hwar annars föter. Jak gaf idhtr 
5 aptedöme at swa som iak giordhe. skulin ok i 

göra. Jak gifwtr idhtr nyyt budhordh at i skulin 
alska bwar annan inbyrdhis swa som iak alskadhe 
idhtr J thy skulu alle vndirsta idhtr vara mina 
kanneswena at i hafwin älskelikhet inbyrdhis. Tha 
10 vardh thrätta mälan ihesu kanneswena hwilkin thera 
främsttr skulde synas at vara. Jhesus sagdhe them. 
Konunga ok höfdhinga hafwa herradöme ofwtr al- 
moghan. an ey ärin i swa vtan thän främsttr ar 
i idhtr. vari swa som than yngste, ok than som 
15 forman ar. vari swa som thianare. Thy at iak 
ar i bland idhtr swa som than som thiäna. J 

13 arin the som blifwen stadhlika mj mik i minom 
frestilsom. ok iak skipa idhtr swa som min fadhtr 
mik rike ok at i skulin ata ok drikka vidh mit 

20 bordh i mino rike ok at i skulin sitia ofwtr tolf 
sate dömande tolf israels släkte, tha sagdhe ihesus 
petro. hwilkin at andro nampne kalladhes symon. 

0 symon. dyafwllen beddis wald ofwtr idhtr. at 
han matte mangfaldelika fresta idhir. ok hardhe- 

29 lika swa som hwete ristes ok sallas gynom saald. 
Ån iak badh for thik at thiin troo skulde ey 
vanskas. stadhfäst thy thu thina brödhtr i ratte 
troo. tha thu ast vmuändtr ok stadhfastir. 

Sidhan gingo the til olyueti biärgh. Tha 

30 sagdhe ihesus til thera alle skulin i fly fran mik 

1 thasse nat for the smalikhet som i skulin see 

14 mik ofwtrgaa. thy at skrifwat ar. Jak skal sia 
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herdhan ok hiordhenna faar skulu sönderstänkias. 

Än sidhan iak vpstaar. skal iak koma til idhtr i 
galilea lande. Tha swaradhe petrus apostolus 
sighiande hanom. Ån tho at alle fly fran thik 
ok neka thik. aldregh skal iak thj göra. Jhesus 5 
sagdhe hanom. Jak sighir thik sannelika at i 
thässe nat för ftn hanin gal skalt thu neka mik 
threm sinnom. Petrus swaradhe. Gy skal iak neka 
thik. än tho at iak skulde ämval döö mj thik. 
Samuledh sagdho ok alle hans k&nneswena. til 10 
hwilka han tha sagdhe. Biidhen h&r mädhan iak 
staar a bönom. Ok tok mj sik petrum ok io- 
hannem ok iacobum ok tilböriadhe at dröfwas a 15 
naturliko sinnanna väghna. for naturlika död^sens 
styglikhet. Ok sagdhe them. Blifwen har ok 15 
vakm mik ok gik litit ater fran them, ok fiol 
a iordhena ofwir sit änlite bidhiande ok sighiande. 

O gudh min fadhir. vm thj ma vardha at sialana 
aterlösas swa at iak döö ey for them. Tha fari 
fran mik thasse pinan som mik forestaar. Tho 20 
vardhe ey minna kötlika alla naturlika sinna vili 
som styggias for död^sens raddogha. vtan vardhe 
thin vili til sialanna aterlösn. T her apter kom 
han til sinna kanneswena ok fan them sofwande. 
ok sagdhe petro. Swa gaten i ey ena stund 25 
vakat mj mik. Vakin ok bidhin at i skulin ey 16 
koma i frestilse. Nu finnen i at an tho at anden 
är vilioghtr ok redhoboen at vaka ok thola som i 
lofwadhen mik. Tho ar kötit kränkt ok ostadh- 
ught til at vaka ok thola. Annantidh bort gik 30 
han ok badh sighiande. O fadhtr madhan thatta 
pino karit ma ey fara vt ofwtr mik vtan iak skal 
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Jt tu pinohistoria. 


drikka thj. vardhe thin vili. ok kom annantidh 
til sinna känneswena ok fan them sofwande. thy 
at thera öghon varo thyngd af sömpn. ok gik 
fran them ok badh thridhiasin som för. Han 
5 badh threm sinnom gratande. os til äptedöme. at 

17 vi skulutn bedhas giordha synda forlatilse. ok när- 
uarande synda bätrilse. ok varilse fore koma- 
skolande syndom. Han stodh i lange striidh a 
bönom. ok swettes swa for komaskolande pinonna 

to styg ok ängxla at hans swetter var swa som 
blodjdropa nidhtrlöpande a iordhena. ok &ngel af 
hymerike syntis hanom störkiande han. 

Ok tha han vpstodh af bönom. kom han til 
sinna känneswena ok fan them sofwande ok var- 
is kunnade them ok badh them sofwa ok hwilas 
nokra stund, ok sagdhe sidhan til thera. Nu 
nalkas timen at iak skal andwardhas i syndogha 
manna händtr. Vpstandin ok gangom. Thy at 
min forradhare nalkas nu. ok i thy han thätta 

18 30 taladhe. kom iudas. en af tolf apostlomen. gudhi 

ok them tha afgangin. ok mj hanom mykin moghe. 
mädhir swärdhom ok vaknom. vtsände af iuda 
höfdhingomen. Ån iudas forradhare gaf them 
tekn sighiande. Thän som iak kysse. han är 
25 ihesus. halden han ok fangen. Ok gik genstan 
til ihesum ok sagdhe. hel mästare ok kyste han. 
ok ihesus sagdhe hanom. O vin. til hwat komt 
thu. Thu komt ey mj frid} kos. som apostlane 
waro vani at kyssa han nar the komo ater til 
30 hans for frid} tekn. vtan thu forradher mik m; 
kos. Än jhesus foreuitande al the thing som 
skuldo koma ofwir han framgik ok sagdhe them. 
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Hwem leten i. the swaradho. Jhesum najarenum. 

Han sagdhe. Jak är ibesua najarenus. ok i thy 19 
at han swa sagdhe gingo the til baka ok fiollo 
nidhtr a iordhena. Annantidh spordhe han them. 
hwem leten i. The sagdho. Jhesum najarenum. 5 
Jhesus swaradhe Jak sagdhe idhtr at iak är thän 
sami. thy vm i leten mik. latin thässa mina 
k&nneswena bort gaa ok vndfly. Tha kastadho 
iudhanna thiänara händtr a han. ok hioldo han 
fangen, ok bundo han. ok en af them som m? to 
ihesu waro vtdrogh sw&rdh ok afhiog höghra örat 
af enom pr&stahöfdhingas swen Tha sagdhe ihesus 
hanom. stik thit swärdh i sina sliidh. thy at hwar 
then som swftrdh taktr for hämd skuld i sinne 
wredhe. han skal forfara mj swärdh. swa at the 15 
wredhisfulla hämden skal vardha hanom fortapilsa 90 
sak. älla vänte thu at iak formatte ey at bidhia 
gudh min fadhir. at han skulde sända mik nu 
tolf ängla skara til värn. Huru skulde tha pro- 
phetanna spadombtr fulkomnas. Thy at swa til- 20 
bör at vardha. At iak skal thola dödh for siälanna 
aterlösn. Sidhan hannadhe han sarghadha manjsens 
öra ok heladhe han at the matten til kärlek vändas 
af tholike kärlekx godhgärning. Tha sagdhe ihesus 
til thera som fangadho han. Swa som til röfwara 25 
gingen i mj swärdhom ok stangom at gripa mik. 

Jak sat dagblika i mönstreno predikande ok i 
hiolden mik ey thätta alt var giort at pro- 
phetanna spadombtr skulde fulkomnas, som sightr 21 
at christus offradhis i dödhen thy at han siälfwtr 30 
thj vilde. 
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Tba forlato alle hans känneswena han ok 
fludho. ok the som hafdho fangat ihesum hioldo 
han. ok leddo han til cayphan presta höfdhingan. 
hwar mange af iudhomen waro saman komne. Ån 
3 petrus folgdhe l&ngdantil ok gik in i prestahöfdb- 
ingans hws. ok sat mj them ther waro. at han 
skulde see ihesu ändalykt. Judha biskopen spordhe 
han af hans känneswenom ok af hans kännedom. 
Jbesus swaradhe hanom. Jak talad he vppenbar- 
10 lika for wärldenne Jak predikadhe i iudha kirk- 
ionne ok mönstreno. hwar alle iudha samankomo. 

22 ok änkte taladhe iak lönlika. hwi spör thu mik. 
spör them som mik hördho. the vita hwat iak 
sagdhe. Tha jhesus hafdhe thätta saght. gaf en 

is som när stodh hanom pust sighiande. skalt thu 
swa swara biskop enom. jhesus swaradhe. vm iak 
taladhe illa. bär vitne af ondo. Än vm iak taladhe 
väl hwi sia thu mik. Ån prästa höfdhingen. ok 
alt iudhanna raadh letad ho fals vitne mot ihesum 
20 at the matten andwardha han i dödhen ok funno 
ey. Ån tha mange falske vitnara hafdho fram- 
gånget ok falsk vitne burit. Sidherst- komo twe 
falske vitnara ok sagdho. han sagdhe Jak forma 
at vmkulsla gud} mönster, ok vpbyggia th} ater 

23 25 i thre dagha th} sagdhe han af sinom likarna 

hwilkin vmkul slos m} dödhenom. ok vpstodh af 
dödh thridhia daghen. Tha vpstodh prestahöfdh- 
ingen ok sagdhe. Swara thu änkte til tholik thing 
som thässe sighia mot thik. Ån ihesus thighdhe. 
30 Tha sagdhe prästahöfdingen hanom Jak manar 
thik vm lifwande gudh. at thu sigh os vm thu 
äst christus gud} son. Jhesus sagdhe hanom. Thu 
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sagdhe th}. Thy at thu matte nima i skriptenne. 
at iak ar christus lifwande gudh} son. Thy sightr 
iak idhtr at i skulin see iomfrunna son som ar 
gud} son sitiande a gud} wald} höghro hand. ok 
koma i hymilsens skyym til domen. Jvdha biskopen 5 24 
hörande ihesum rakna sik vara gud} son. Rakn- 
adhe han hafwa talat haadh mot gud} nampne. 

Ok söndtrsleet siin kladhe som iudhanna sidh- 
wania var at göra. nar tbe hördho nokon hadha 
gud} nampn. ok sagdhe. Han hadde gudh. Ey to 
thorfwom vi nu leta vitÄe mot hanom. Thy at i 
hördhen nu at han hadde gudh. Hwat synes 
idhtr. The swaradho. Han ar vftrdhtr ok brut- 
likin at döö. 

Tha tilböriadho the somlike at spotta i hans 15 
anlite. ok soinlike slogho han a sin hals. ok bundo 
kladhe for hans öghon. ok slogho han sighiande. 

O christe spaa ok sigh os hwa thän ar som thik 
sloo. Än petrus sat vidh eld ok värmde sik m} 
androm, een thianisto qumna sagdhe til hans. 20 25 
Thu vast m} ihesu gallileo. ok han nekadhe for 
allom som th} hördho. sighiande. Jak vet ey hwat 
thu sighti;. Han vtgik at durumen hwar annor 
thianisto quinna saa han ok sagdhe them som 
ther waro. Thänne var m} ihesu na}areno. tha 23 
nekadhe han annantidh. ok swoor sighiande. iak 
kande ey than mannen. Ok litit ther äpter sagdho 
somlike til petrum. Sannelika ast thu af thassa 
man}sens kanneswenom ok th} oppenbaras af thino 
male at thu ast af galilea som han sigx vara af. so 
Tha tilböriadhe petrus at banna ok swaria at han 
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aldregh k&nde than mannen. Ok genstan gool 
hanin. Ok ihesus vmuände sik ok saa til petrum. 

26 Ok petrus mintes a ihesu ordh som han sagdhe 
hanom at han skulde neka hanom threm sinnom 

5 för an hanin gale. Ok vtgik ok graat beskelika 

Um morghonen arla samanlagdho iudhahöfdh- 
ingane radh mot ihesum. huru the matten and- 
wardha han i dödhen. Ok leddo han bunden ok 
andwardadho han pylato. Tha iudas som ihesum 
lo forradh seande sik vara värdhan at fördömas, 
sloos m; ennahanda ängxla. ok bar ater iudha- 
höfdhingomen the thratighi silfpäningana som the 
gafwo hanom til at han skulde ihesum forradha 
sighiande. Jak syndadhe. forradhande menlöst 
is blodh. The sagdho. Hwat är os vm th;. Thu 
gjordhe thj. thu skalt siälfwir swara thinom gär- 

27 ningom. Tha kastadhe iudas fran sik päningana i 
mönstreno ok gik bort ok vphängde sik siälfwtr. 
Judhahöfdhingane toko päningana. ok sagdho at 

20 ey tilbordhe at läggia them när mönstersens offre. 
for thy at the waro vtgifne til blodhj vtgyutilsa 
värdh ok raj giordho radhe köpto the for them 
ens leergyutara aker til at pelagrima skulden i 
hanom iordhas. Ok thy kallas thän akren blod; 
25 aker. Thätta alt hafdhe propheten forespaat ok 
saght. 

Än stodh ihesus for höfdhinganom pilato. 
Ok pylatus spordhe han. Åst thu iudhanna kon- 
unger. Jhesus sagdhe. Thu sightr th;. Ok tha 
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iudhane rögdho hanom mangfaldelika, ok kärdho 
a han swaradhe han &nkte. Tha sagdhe pylatus 28 
hanom. Höre thu ey huru mang vitne the sighia 
mot thik. Ån ihesus swaradhe ey til nokot ordh. 
swa at pylatus vndradhe ftngxlika. ok sagdhe. Jak 5 
findtr änga saak i thänna man. Judhane ropadho 
sigiande. Han rördhe alt folkit ni} sinom känne- 
dom böriande i galilea ok ofwtr alt indha landet 
ok hiit. sighiande sik vara christum iudha konung, 
ok forbödh at gifwa kesaranom skat. Pylatus 10 
hörande at han var af galilea iudha konungx 
valde, sände han til herodem. Hwilken tha var 
i iherusalem. Herodes vardh gladtur tha han saa 
ihesum. thy at han hafdhe länge astundat at sec 
han. ok hopadhe at see han göra nokot iärtekne. 15 29 
Herodes spordhe ihesum raj mangom ordhom. Ån 
ihesus swaradhe hanom änkte. Judha höfdhingane 
kärdho hardhelika ofwtr han. Herodes ok hans 
härskap forsmadho han. ok lät föra han i hwiit 
klädhe ok gabbadho han. ok återsände han til 20 
pylatum. Ok herodes ok pylatus hwilke för waro 
owini vordho tha vini. Swa thy är vär binda 
inange vinskap til at nidhtr thrykkia gud} vini. 

Pylatus samansankadhe iudha höfdhingana ok 
almoghan. ok sagdhe them. J fördhen thänna ?s 
mannen for mik kärande at han franuände idhart 
folk fran idhtr. ok iak spöriande han for idhtr 
findtr änga saak i hanom. af them thingom for 30 
hwilken i röghen hanom. Ok ey fan herodes sak 
i hanom. ok änkte thj for hwilkit han är värdhtr so 
at döö. Thy vil iak näfsa ok plagha han mj 
nokrom plaghom. ok swa gifwa han lösan ok 
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lidhughan. ok är sidhwänia at idhtr skal en fange 
lös gifwas vm pascba höghtidh. hwilkin i vilin 
bedhas. Hwilkin vilin i tha at iak skal idhtr 
lösan lata af twem Jhesum som kallas christus 
5 alla barnaban. hwilkin som röfware hafdhe varit 
ok var for forradhelse ok mandraap bunden ok 
i mörkostufw sätter. Thatta sagdhe pylatus thy 
at han val viste at ivdbane hafdho for afwnd 
skuld andwardhat ihesum i dödhen Ok tha py- 
10 latus sat for sinom domstol, sande hans husfru 
til hans sighande. Thu hafwir änga sak til at 
döma than rätwisa mannen ihesum til dödh. ok 
mykit hafwir mik synj vm han i dagh. Thy at 
dyäfwllen vndirstandande sit wald skula minjskas 
15 christi dödh. Rördhe han the quinnonna sam- 
wit til at radha sinom bonda pylato at lata lidh- 
ughan ihesum. hwilkin han vndirstodh vara gud; 
son aff thy stadhugha thulomodhe söm han saa 
i hanom. ok af the glädhi som han saa i them 
20 sialom som tha visto sik skula frälsa vardha. 

Sidhan äggiadho höfdhingane almoghan at 
bedhas mandraparan ok röfwaran lösan. ok ihesum 
til korsens dödh swa at the ropadho alle sändir 
sighiande. Tak bort then ihesum ok korsfäst han 
25 ok lät os hafwa barnaban. An pylatus viliande 
lata lösan ihesum. talade annantidh til thera. 
Hwilke som ropadho sighiande. korsfäst, korsfäst 
han. Pylatus sagdhe til thera thridhiasin. Hwat 
ilt giordhe han. Jak findir änga dödj sak i han- 
ao om. Thy skal iak lata näfsa ofwir han ok swa 
lata han lösan. Än the ropadho ä thäs meer m; 
höghom röstom bidhiande at han skulde korsfästas. 
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Än pylatus seande siin ordh änkte dogha. vtan 
ä thäs mera roop vardha i almoghanom. tok vatn 
ok thwadhe sina händtr fore folkeno. Jak &r men- 
lös af thässa rätuisa manusens blodh J skulin 88 
giälda hwat i gyrin. Tha swaradhe alt folket 5 
sighiande. hans blod} vtgyutilsa synd vari ok komi 
ofwir os ok vaar barn Tha grep pylatus ihesum. 
ok lat flangia han. ok hans ridd ara wridhu saman 
krono af thorn ok satto ofwtr hans howdh. ok 
fördho han i röt purpur klädhe. ok fiollo for gab to 
skuld a knäå for han sighiande. hel iudha kon- 
ungar. ok gafwo hanom puste ok slagh. 

Tha vtgik pylatus annantidh til thera ok 
sagdhe them. Jak vtledhtr han til idhtr at i 
moghin an vidhirkännas at iak findar änga sak 15 
i hanom. Ok tha vtgik ihesus barande thorn- 
krono ok hlodhröt kladhe. Ok pylatus sagdhe. 

Seen mannen. Ån swa hrat iudhane sagho han. 84 
ropadho the sighiande. korsfäst korsfäst han. Py- 
latus sagdhe. Takin i han ok korsfästen han. 20 
Jak findar änga sak i hanom. Judhane swaradho. 

Vi hafwm lagh ok han skal dö äpter laghumen. 

Thy at han giordhe ok räknadhe sik vara gud} 
son. Nar pylatus hafdhe thätta hört. räddes han 
meer ok sagdhe til ihesum. Hwadhan äst thu. 25 
Jhesus swaradhe hanom änkte. ok thy sagdhe 
pylatus hanom. Hwi swara thu ey mik. Vest 
thu ey at iak hafwtr wald at korsfasta thik. ok 
iak hafwtr makt at lata lösan thik. Jhesus sagdhe. 

Ey hafdhe thu nokot wald ofwtr mik vtan th} so 
ware gifwit thik af gudhi. Thy hafwtr thän mere 86 
8v. Med. Pott. 2. 2 



18 


Juu piuohiitoria. 


synd for min dödh än thu. som mik andwardhadhe 
tbik. Thy at pylatus syndadhe viliande thäkkias 
ivdhomen ok rädhandis kesarans wredhe vm han 
hafdhe lösan latit ihesum. Ok judhane syndadho 
5 af forethänkte ildjsko. vitande ihesum vara men- 
lösan. Ok thy letadhe sidhan pylatus tilf&lle at 
lata lidhughan ihesum. Mot hwilkom iudhaue 
ropadho sighiande. vm thu later han lösan. tha 
ast thu ey kesarans vin. Thy at hwar than som 
10 sik gör konung sighir mot kesaranom. Än tha 
pylatus hafdhe thatta hört. vtledde han ihesum. 
ok sat a domstolenom i then stadh som kallas 
36 lichostratos ok a ebraischa gabatha. ok thatta var 
langafreadagh a siätta timanom fore paschadagh. 
15 ok pylatus sagdhe ivdhomen. see idhir konungir. 
Tha ropadho the. tak bort. tak bort. ok korsfäst 
han. Pylatus sagdhe. skal iak korsfästa idharn 
konung The swaradho. Vi hafwm ey konung 
vtan kesaran. Tha lät pylatus ivdhomen lösan 
20 röfwaran. ok andwardhadhe them ihesum flängdan. 
at han skulde korsfästas. Hwilke tha toko han 
ok gabbadho han ok spottadho a han. ok slogho 
hans hofwdh mj rör käp. ok lagdho först hans kors 
a hans härdha at bära. ok nödhgadho sidhan en 
25 annan at bära thj mj hanom. Ok leddo han swa 
87 vtan stadhen. Tha folgdhe hanom mykin moghe. 
ok manga quinno gratande. Til hwilka ihesus 
vmuände sik ok sagdhe. O iherusalems dötter 
gråten ey vm mik. vtan vm idhir siälfwa. ok 
30 idhur barn. Thy at the skulu koma i then tima. 
i hwilkom the skulu sighia. Säla äru ofruct- 
samlika quinnor ok the som ey födha barn ok 
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ey gafwo dyia. Tha skulu the sighia biärghomen. 
fallen ofwir os. ok kullomen hylin os. Thy at 
m&dhan tholik thing äru giordh i gröno trä som 
christus var fructsambtr af alle dygdha grönsko. 
Hwat skal tha vardha vtan bardhasta h&md i s 
thörro trä som syndogh m&nniskia är. thör vtan 
alla dygdha fruct. Thj rönto iudha tha mang 
otallik thusand drapos af them. ok saldos i thräl- 38 
dom for ihesu christi dödh. 

Nv sidhan the hafdho korsfäst ihesnm. kors- 10 
fästo the en röfwara a hans höghro hand. ok annan 
a hans vinstro hand. Tha sagdhe ihesus. O gudh 
min fadhtr forlat them thässa synd Thy at the 
vita ey hwat the göra. Ok skreff pylatus thässe 
ordh ofwtr ihesu hofwdh. Thänne är ihesus af 15 
na^areth iudha konungtr. ok iudhane baadho han 
ey skrifwa at han var konungtr. vtan at han sagdhe 
sik vara iudha konung. Pylatus swaradhe. Thj 
skal stadhught blifwa som iak skreff. Ok pylati 
riddara skipto christi klädhe mällan siin. ok 20 
dobbladho vm them. älla lagdho loot a hwat 
hwar skulde hafwa af them. Jhesu modhtr stodh 
vidh korset ok maria kleophe ok maria magda- 89 
lena. ok tha ihesus saa sina modhtr standande 
ok sanctum iohannem , mj hänne. sagdhe han 2» 
sinne modhtr. O qutnna see thin son iohannem 
Hwilkin thik skal thiäna ok göma swa som sina 
modhtr. Sidhan sagdhe han iohanni. tak hona 
i thina gömo ok thiäna hänne som modhtr. Ok 
af them timan om tok iohannes ok hafdhe mariam 30 
for sina modhtr. 
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Tha haddo mange ihesum sighiande. O thu 
som nidhirsla gudj mönster ok ater vpbygge tli? 
i thre dagha. gör nu thik siftlfwan helan. Ast 
thu gudj son tha far nidhtr af korseno. Samu- 
5 ledh gabbadho iudhahöfdhingane han sighiande. 
Han giordhe andra hela ok sik siälfwan forma 

40 han ey helan göra. Är han israels konungtr 
nidhzrfari nu aff korseno ok vi troom hanom. 
Han tröste a gudh. frälse nu gudh han. vm han 

10 vil. Thy at han sagdhe. Jak är gudj son. En 
af them röfwarom som korsfäste waro mj hanom 
hädde han obrygdhilsom sighiande. vm thu 
äst christus. gör thik helan ok os. Annar röfw- 
aren swaradhe afwitande han sighiande. Rädhes 
15 thu ey gudh nu atenast i tholike dödjsens pino. 
Än vi ärum rätwislika i tholike dödj pino. Thy 
at vi tokom wärdhogh ok värdhskyldelik ater- 
giäld for wara synde Än thänne ihesus giorde 
änkte ilt. ok tha sagdhe han til ihesum. O herr a 
20 minj a mik tha thu kombir i thit rike. Jhesus 

41 sagdhe hanom. J dagh skalt thu vara inj mik i 
sälikhetj stadh. Ok tha vardh mörk ofwtr alla 
wärldena fran siäxt tima. ok til nons tima. ok 
solen mörktes. Ok vm nons tima ropadhe ihesus 

25 mj höghe röst sighiande. Min gudh. min gudh. 
hwi förläst thu mik. Swa var tha ihesu sighnadhe 
mandomber sarlika plaghadhir at han thwingadhis 
for pinonna ängxliko myklikhet kära sik vara af 
gudhdomenom förläten. Tha sagdho somlike vm- 
30 kring standande. Han kalla helyam prophetam. 
Än ihesus sagdhe. Jak thörste. Tha lop en ok 
tok et swampkar. ok fylte thj mj ätikio ok galla 
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til blandadhum. ok satte thj a rörkäp ok gaf 
hanom drikka. Tha ihesus hafdhe takit ätikio 42 
sagdhe han. Nu &r alt thj fulkomnat som af 
minne pino var skrifwat. Ån andre sagdho. Seem 
vm helyas propheta kombtr at nidhirtaka han af 5 
korseno frälsande han. Ån jhesus ropadhe mj 
höghe röst ok sagdhe. O gudh min fadhir j 
thina händtr andwardha iak min anda. ok swa 
nidirbögdhis hans hofwdh ok han vpgaf sin anda. 

Ok genstan söndirbrast thj skyulit som hängde vt to 
for thera hälaghasto mönstre ok rifnadhe thwärt 
nidhir gynum i twa lyti. teknande at thj förra var 
mörkt ok teknat i gamblo laghomen. skulde tha 
oppenbaras. Ok iordhen skalff. Ok stenhallana 
söndzr brusto. Ok nokra dödha. manna likarna vp- 15 48 
stodho af sinom grafwm vtgangande äpter ihesu 
vpstandilse ok komo in i iherusalem ok syntos 
mangom. Ån en af riddaromen stak gynum ihesu 
sidho mj spyute. ok genstan vtflöt af hänne blodh 
ok vatn. Ok thän höfdhingen som ihesum vakt- 20 
adhe a pylati väghna ok the som mj hanom waro. 
seande huru iordhen skalff ok annor the vndir- 
liko thing som tha vordho. Räddos storlika sigh- 
iande. Sannelika var thänne mannen gudj son. 
Sannelika var han rätwis. Ok alle the som thätta 25 
sagho slogho sik for siin bryst ok gingo thädhan. 

Ok en riktr man josep at nampne hwilken som 
var lönlika jhesu känneswen. gik in til pylatum 44 
ok beddes at iordha ihesu likarna. Ok pylatus 
bödh andwardha hanom likaman. Josep tok ihesu 30 
likarna ok swepte j reno sindale ok lagdhe han 
i ena nyia graf. Hwilken vthuggen var i enne 
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stenhal. ok lagdhe storan sten ofwtr grafwena. 
ok gik sidhan bort. Annan daghen komo iudha- 
höfdhingane til pylatum. sighiande. O herra vi 
aminnoms at thän swikaren sagdhe tha han lifdhe. 
s Jak skal vpsta af dödh thridhia daghen. byudh 
thy at göma granlika til thridhia daghen. At ey 
komin hans känneswena ok bortstiälin han vm 
nat ok sighin folkeno at han vpstodh af dödh. 
46 ok vardhe ytarste villan värre än the förra. Py- 
to latus sagdhe them. Hafwin gömo vm han ok 
gaan ok gömen swa som i vitin thorft vara. Ok 
the bortgingo ok satto gömara vm ihesu graf 

MAria magdalena ok maria iacobi ok salomee til- 
reddo sik dyyr smörrilse ok komo thridhia daghen 
is arla at smöria ihesu likarna ok taladho mällan 
siin. Hwa skal bortröra fore os thän stora stenen 
ofwtr grafwena är lagdhir. Tha vardh mykin 
iordhenna skiälfnadhir. ok gudj ängel for nidhtr 
af hymilenom ok bortrördhe stenen af grafwenne 
20 ok sat ofwir han. Hans asyn var swa som lyghno 
eldar. Ok hans klädhe af hwitlek skinande swa 
som snio. ok for hans räddogha wordho the mykit 
46 rädde som tilsatte waro at göma ihesu graf ok 
wordho swa som dödhe. Tha sagdhe ängellen 
25 quinnomen. Rädhins ey i. iak wet at i leten ihesum 
som korsfästtr var. Han är ey här. Han vpstodh 
af dödh swa som han foresagde. komin ok seen 
stadhen j hwilkin han var lagdhtr. Minnens a 
at han sagdhe sik skola andwardhas i syndogha 
3o manna händtr. ok thola af them marghfalda pinor. 
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ok korsf&stas ok vpsta af dödh thridhia d&ghen. 
gaan thy ok sighin hans kanneswenom at han vp- 
stodh aff dödh. Maria magdalena kom ok sagdhe 
thj petro oc iohanni apostolis- The lupu badhe 
til grafwenna ok sagho sannelika at ihesus var 5 
vpstanden af dödh ok gingo thädhan. Än maria 
magdalena stodh vtan vidh grafwena ok grat. ok 47 
tha hon grat högdhe hon sik ok saa nidh i grafw- 
ena ok saa ther sittia twa angla i hwitom kladh- 
oro en til hofwdhet ok annan til fötrena. hwar lo 
ihesu likame var lagdhir. hwilke til hanna sagdho. 
quinna hwat gråter thu. Hon sagdhe thy at min 
herra ar ey har ok iak vet ey hwar han ar. Tha 
hon hafdhe thätta saght. vmuande hon sik til 
baka ok saa ihesum standande. ok viste ey at is 
han var ihesas. Jhesus sagdhe hanne, quinna 
hwat gråter thu. hwem leta thu. Hon kande han 
vm sidhe ok sagdhe. O mastare. Jhesus sagdhe 
hanne. Hanna ey mik. Thy at iak ey an vpfoor 
til gudh min fadhir. vtan gak til minna brödhra 20 48 
apostlanna sigh them at iak vpfar til min fadhir 
ok idhan fadhir. til min gudh ok idhan gudh. 

Hon kom ok sagdhe apostlomen. Jak saa warn 
herra ihesum ok thatta sagdhe han mik. 

Sama daghen gingo twe ihesu kanneswena af 25 
iherusalem til en stadh som heet emaus ok tal- 
adho mallan siin af them thingom som tha hafdho 
hant. Ok thantidh the taladho mallan siin nalk- 
adhes ihesus them ok gik mj them. Än the kando 
han ey. Han sagdhe them. Hwat ar thj i talin 30 
mallan idhtr gangande dröfdhe. En thera cleophas 
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at nampne swaradhe. Vest thu ey hwat giort ar 
i iherusalem i thässom daghumen. Han sagdhe. 
49 Hwat &r thj. The sagdho af ihesu najareno hwilkin 
som var maktogbir propheta i ordhom ok gär- 
5 ningom for gudhi ok allo folke. Hwilkin ware 
höfdhinga andwardhadho til dödh ok korsfästo han. 
Ån vi hopadhom at han skulde aterlösa wärldena 
ok nu är thridhi daghen sidhan thätta alt var 
giort. Ån somlika the quinnor som mj hanozn 
10 hafdo vmganget sagdho os vndtrlik thing. hwilka 
arla waro vidh grafwena hans. hwilka som han 
sagdho lifwa. Ok somlike af hans kännes wen om 
gingo til grafwenna ok sagho at swa var sant 
som . quinnona sagdho ok funno ey hans likarna, 
is Tha sagdhe ihesus til thera. O osniälle ok sene 
fiO til at troo alt thj som prophetane fore sagdho ok 
spadho. Hwat ey foresagdho the at ihesu christo 
tilbordhe at thola tholika pino som i sighin han 
hafwa tholt ok swa ingaa i sina äro. Sidhan vt- 
20 thydde han them prophetanna spadom som the 
hafdho spat af hanom. Ok tha the nalkadhos 
them stadhenom som the gingo til. lät ihesus sik 
vilia [eyl längra gaa. Ån the nödhgadho han at 
gaa til härbärghis mj sik sighiande. O herra bliff 
25 mj os thy at nu quällas ok daghen är fram lidhen. 
Han ingik mj them ok tha han aat mj them tok 
han brödh ok välsighnadhe ok bröt söndtr ok 
gaff them. ok af thy kändo the han. Ok genstan 
51 hwarf han fran thera öghon. ok the sagdho mällan 
so siin. hwat ey var wart hiärta brännande i os af 
hans kärlek, tha han taladhe vidh os a väghenom 
ok vtthydde os scnptena. ok vpstodho i samu 
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stundenne ok gingo ater in til iherusalem. ok 
funno thir apostlana ok andra ihesu k&nneswena 
samansankadha. Hwilke alle sagdho at war herra 
ihesus vpstodh af dödh sannelika ok syntis petro 
apostolo. ok the twe sagdho hwat ihesus mj them 5 
giordhe. ok huru the han kändo tha han bröt 
brödhet. Ån thentidh the thätta taladho stodh 
ihesus midhwakt i bland them. ok sagdhe fridiur 
vari idhtr. Jak är ihesus. rädhins ey. Ån the 
dröfdhos ok räddos. väntande at the saghen han to 
vndir nokro liknilse ok ey i sinom sannom lik- 68 
ama. Han sagdhe them. Hwi dröfwens i ok thänken 
maug thing i idhrom hiärtom. seen mina händir 
ok föter. at iak är ihesus som korsfästir var. Ok 
tha the trodho ey än. vtan vndradho. sagdhe is 
han for glädhi skuld. Hafwin i här nokot thj som 
ma ätas. the fingo hanom et stykke af enom stektom 
fisk ok nokot af honogh. ok nar han hafdhe ätit 
for them gaf han them thj ater var ok sagdhe 
til thera. nu är alt fulkomnat i mik thj som pro- 20 
phetane spadho af mik. swa som iak sagdhe idhir. 
nar iak vmgik mj idhir at thj skulde alt ful- 
komnas. ok tha gaf han them vndtrsta the hälgho 
scrapt. ok sagdhe them at swa är scnfwat ok swa 
tilbördhe christum at thola dödh ok vpsta af dödh 25 63 
thridhia daghen ok at predica allom iordhrikas 
mogha synda forlatilse i hans nampn. 

Nu sidhan ihesus vpstodh af dödh komo the 
som skipadhe waro at göma ihesu graf til jvdha 
höfdhingana ok kungiordho them huru waldelika 30 
ihesus vpstodh ok alt thj ther var giort. Judha 
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höfdhingane gafwo tbem manga päninga. sighiande 
tbem. Sighin at bans känneswena bortstalo han 
m&dhan i sofwin. ok faa pylatus thj höra tha 
skulum vi göra idhra orsäkt. The toko pän- 
s ingana ok giordho som them var radhet ok thj 
kungiordhis ofwtr allan iudha moghan. 

Nu thäntidh dörena waro aterlykta ther som 
M ihesu känneswena waro samankomne for thy at 
the räddos iudhana. kom ihesus ok stodh midh- 
10 wakt i [bland] them. ok sagdbe them. fridiur vari 
idhtr. ok tha han hafdhe thj saght tedhe han 
them sina sarghadho händtr ok sidho. The gladdos 
alle tha the sagho sin herra. Han sagdbe them 
annantidh fridhtr vari idhtr. Swa som gudh min 
15 fadhtr sände mik til at thola pinor, swa sände 
iak idhtr at thola pinor, älskande idhtr mj then 
sama kärlek som gudh min fadhtr älskar mik. 
Ok nar han hafdhe thätta saght. bläste han til 
thera sighiande. takin thän hälgha anda. hwilkra 
20 människio synde j förläten, the forlatas tbem. ok 
hwilka synde i aterhalden the äru aterhaldna. 

66 Thomas apostolus var ey när them tha ihesus 

kom. Andre ihesu känneswena sagdho hanom. vi 
saghom warn herra. han sagdhe them. vtan iak 
25 see spikafästona. ok vtan iak stingtr min fingir i 
iärnspika stadhen. ok vtan iak stingtr mina hand 
i hans sidho skal iak ey tro at han lifwtr. atta 
daghum äpter at ihesus vpstodh af dödh waro 
kans känneswena i aterlykto huse. ok thomas m; 
30 them. Tha kom ihesus in til thera gynom ater- 
lykta dör ok stodh i bland them. Ok sagdhe. 
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fridhir vari idhir. Sidhan sagdhe ihesus thome 
apostolo. inför hiit thin fingir i mina vnde ok see 
mina' händer, ok inför thina hand i mina sidho. 
ok var ey otrolikin vtan fultroen Thomas swar- 66 
adhe ok sagdhe. Thu äst min herra ok min gudh. 5 
Jhesus sagdhe hanom. Thy at thu saat mik. trodhe 
thu. Säle äru the som sagho ey mik likamlika. 
ok tho trodho a mik. mang annor iärtekne giordhe 
ihesus i sinna känneswena asyn. hwilken ey äru 
scrifwadh i thässe hook. Ån thässen äru scnifw- to 
adh at i skulin tro at ihesus är christus gud} 
son. Ok troande a han skulin i hafwa äwerdhe- 
likit liif i hans nampn. 

Ther äpter foro somlike ihesu känneswena a 
skip at fiskia ok fingo änkte vm the nattena. vm is 
morghonen arla stodh ihesus a strandenne ok the 
kändo han ey. Han spordhe vm the hafdho fiska, 
alla nokot matlikit. The sagdho ney. Han sagdhe 57 
them. Kasten nättet höghra vaghin vm skipet ok 
i skulin finna fiska. The giordho som han bödh. 20 
ok nätit fyltes swa mj fiskom at the formatto näp- 
lika draga th} for fiskanna myklikhet. Tha sagdhe 
iohannes petro at ihesus var thän a strandenne 
stodh. ok petrus hörande th}. sände sik i hafwet 
ok sam til landet, ok andre foro a skipino thy 25 
at the varo ey lankt fran landeno. Thäntidh the 
komo vp a landet sagho the th«r eld tändan ok 
fisk ok brödh. jhesus sagdhe them. bärin hiit af 
them fiskom som i nu tokin. Petrus drogh nätet 
til landj fult mj mangom storom fiskom. Tha badh 30 
ihesus them äta ok tok brödh ok fisk ok gaf them 56 
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Sidhan the hafdho ätit sagdhe ihesus petro apostolo. 
hwilkin andro nampne kallas symon. Symon älska 
thu mik meer än thässe andre. Han sagdhe O 
h<?rra thu vest at iak älska thik. Jhesus sagdhe 
s hanom. födh miin lamb. Jhesus sagdhe hanom 
annantidh. älska thu mik. .Han swaradhe. O herra 
thu vest at iak älska thik. Jhesus sagdhe hanom 
födh miin lamb. Än sagdhe jhesus hanom thridhia 
sin. O symon petre älska thu mik. Petrus dröfdhes 
10 thy at han sagdhe hanom nu thridhia sin älska 
thu mik. ok sagdhe. O herra thu vest al thing thu 
vest at iak älska thik. Jhesus sagdhe hanom. 
69 ffödh miin faar. Threm sinnom bödh ihesus petro 
hwilkin han skipadhe forman ofwir sina hälgho 
15 kirkio at födha siin lamb ok faar. teknande mj 
lambomen ofulkomna människio ok mj farom en 
fulkomna, thy at godhir forman äghir at födha 
sina vndirdana mj gudhlikom kännedom ok dygdha 
äptedömom ok likamliko vppehälde. vm han thj 
20 forma, ok for thy at petrus nekadhe threm sinnom 
sik känna ihesum. vidirgik han nu threm sinnom 
sik älska han. Sidhan sagdhe ihesus petro. Jak 
sigtnr thik sannelika. thäntidh thu vast yngre 
giordhadhe thu thik ok gikt hwart thu vilde 
25 Åji tha thu vardhir aldroghir skal annar giordha 
60 ok binda thik ok ledha thik thiit thu ey vilt 
som är til pino ok dödh. Til hwilkit petrus leddes 
siälfswiliandis a sälenna ok skiälanna väghna än 
tho at kranka kötit stundom mot stridde. T h ätta 
so sagdhe ihesus. teknande at petrus skulde ära han 
mj korsens dödh. Ok thy saghdhe ihesus hanom 
genstan fölgh mik mj korsens dödh. Tha spordhe 
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petrus ihesum mj hwat dödh iohannes apostolus 
skulde döö. Jhesus sagdhe. Han skal koma til miin 
naturlikom dOdh. vtan hwat wardha thj thik. 
folgh thu mik mj korsens dOdh. Johannes apostolus 
b&r vitne af thässom thingom ok skref thässen 5 
thing ok vi vitum at hans vitne är sant. Ok mang 
annor thing giorde ihesus hwilken ey äru al 
skrifwadh. ok ey vftnter iak at världen formatte 
them al begripa, vm the al skrifwadh waren. 61 

Ållifwo apostoli gingo til galilea land til io 
ihesum so m han hafdhe them saght. ok seande han. 
hedhradho the han m$ bönom ok kn&fallom. ok som- 
like thera iäfwadho at han syntis i sannom likarna. 

Tha taladhe han til thera sighiande. Mik är gifwit 
alt wald i hymerike ok iordbrike. gaan thy ok is 
dOpin allan iordhrikts mogha. J nampn fadhtrs. 
ok sons. ok thäs hälgha anda. Lärande them at 
gOma allan thän kännedom som iak bodh idhtr 
at halda ok gOma. ok iak är mj idhtr alt til 
världenna ända. J ärin vitnara aldra thera thinga 20 
som iak giordhe. Jak skal sända min hälgha anda 
som iak idhtr lofwadhe a gudj fadhtrs wäghna. 
Sitin thy i stadhenom til thäs. thäs hälgha anda 68 
dygdh kombtr idhtr af hymerikts hOgdh. 

Sidherst syntis ihesus sinom tolf apostlom 25 
tha the aato ok auitadhe thera otrolikhet ok hiärta 
härd^sko. Thy at the trodho ey fulkomlika them 
som han hafdho seet vpstandet af dOdh. ok sagdhe 
them. Gängen vt i världena ok predikin lästena 
allo mankOnino. hwlkin som lästenne tro ok fölghtr 30 
m; gärningom äpter sinne makt ok dOpis han skal 
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hel vardha. Ån hwilkin ey tro. han skal för- 
dömas. ok the som tro skulu göra th&sse i&rtekne. 
the vtwraka dy&flana i mit nampn. hwilktt nu 
görs m; idhrugha ok skriptamalom. ok tala aldra 
5 handa tungo maal. predikande gud; lof m; mang- 
f aldom ok vmskiptelikom kännedom, ok borttaka 
orma som tekna dyäfwlslik äggilse. ok drikka the 
nokot eterlikit af obrygdhelsom älla dröfwilsoro. 
th; skal them änkte skadha. Thy at the skodha 
10 gud; tbulomod; äptedöme. The skulu läggia sina 
händer ofwtr syuka bidhiande for them. ok them 
skal vardha bätra andelika än likamlika. 

Ok tha war herra ihesus hafdhe talat wäl- 
sighnadhe han them. ok stegh vp til hympna. 
ts Ok sitir a gud; fadhtrs höghro hand. Ok the 
gingo thädhan m; mykle glädhi. wälsighnande 
gudh. ok lofwande han. Ok predikadho hwarn 
stadh som them var budhit. ok waar herra var 
ok giordhe m; them. ok stadhfäste thera kännedom 
20 m; gudhlikx wald; iärteknom 
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Annan sunnodaghin i aduentonne ewan- 66 
gelium annat 

Ihesus sagdhe sinom kinneswenom for doma- 
dagh skulu vnderlik tekn vardha i solinne ok 
manan om ok stiarnommen Thy at the skulu for- 5 
taka mannom sit lius nakra stundh for domadagh 
Oc mykin dröfuilse skulu vardha i världinne swa 
at m&nniskiona skulu thörkas ok forga for then 
r&dhelika storm ok thwt alla riutan som skal 
wardha i hafuino. ok for then ryghelika r&ddogha 10 
som tha skal koma owir alla v&rldinna Ok ämu&l 
skulu änglane tha synas swa som rådde Tha 
skulu alle see gud; son koma j skymen m; mykle 
makt at plagha oc pina onda. oc myklo valde at 66 
krona godha Än thentidh al thesse thing til 15 
byria ath wardha tha oplyptiin idhart samuit oc 
op seen m; idhro hiftrta thil hymerikis hop Thy 
at tha nalkas idhtr attrlösn Seen ok skudhin 
fikona träftn ok al annor tra Thy at swasom i 
viti» at somarin är nar tha thera frukt vtspringir 20 
sua thentidh i seen at al thesse thing vardha 
skulin i vita at gud; rike är nar. oc skal gifuas 
them th; vilia forskulda Jak sighir idhtr sanne- 
lika at thesse slaktin som ar iudha moghin skal 
ey alstingx forga för an alt thetta vardhtr Thy 25 
at möghelikare ar at himilin oc iordhin oc al 67 
skapat thing skulu forga an at min ordh skulu 
ey fulkompnas. 
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Exposicio 

Ui finnom af the helgho script fyra falla vars 
herra tilqu&mdh til mankOnit Förste var tha 
han tok mandom af iomfru marie liifue Ok tha 
5 som six i l&stinne J dagh vardh tekn i solinne 
som christus är af hulke sool scrifuat är, Jdhtr 
som rädhins mith nampn mj kärlek sighir gudh 
fadhir skal rätuisonna sol. som christus gudj son 
är vprinna Thessa välsignad ha solinna lius vildo 
io höffärdoghe oc girughe oc skörlifnatj och drokkin- 
skaps älskara ey see Ok thy nar the brynna i 
68 helfuite skulu the kära gratande ok sighiande. 
Rätuisonna lius lyste ey os, oc vndirstandilsinna 
sol var os ey oprunnen. vi fomm ville af sann- 
15 indinna vägh vi ärom thrötte i wranglikhetj oc 
fortapilsa vägh. hwat dogir os var höghfärdh älla 
huar gaf os vara rikedoma rosn Tholik thing 
sagdho the i hälfuite som syndadho. än christus 
san sol. tok mandom at lysa syndoghom ok göra 
20 them heta til gudhelikin kärlek teande thöm 
höxta kärlekx tekn. i sins likarna dödh ful- 
kompnadhe thj scrifuat är, solin härberghadhis 
vm midhian daghin Thät fulkompnadhis tha 
christus doo a korseno vm noons tima, ok tha 
68 25 var solin swart giordh suasom harklädhis säkkir 


domini ca iii ewangelium 



äntid iohannes baptista var i herodis kon- 


ungx fängilsom oc hördhe sakt af ihesu iärteknom 
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ok gärningom s&nde han til ihesum tw a sina 
känneswena sighiande. Ost thu then som koma 
skal oc frälsa världina älla bidhom vi annan 
hulkit iohannes sporde ey thy at han iäfuadhe 
ihesum vara världinna frälsara Vtan han sände 5 
thy sina känneswena til hans spöriande at the 
skullo höra hans swar ok se hans iärtekne oc 
tro han vara gudj son Ok thy bödh ihesus thsm 
at attrga til iohannem ok sighia honom, thj som 
the hördho oc sagho, som var at ihesus gaf blindom lo 
syn oc haltom gangh oc spitälskom rensilse oc 70 
döfuom hörsl oc dödhom liif, Oc lyuste oc lärdhe 
fatigha oc fakunnogha mj lästinna gudhelikom 
kännedom Oc säl är thän sagdhe ihesus som ey 
takir vantrolikhetj tilfälle. af thöm orät som iak 15 
skal thola af omillom mannom Sidhan iohannes 
känneswena gingo bort, tilburdhe iesus at lofua 
iohannem for almoghanom sighiande. Hwat ey 
gingin J i öknena at se iohannem. J saghin at 
han var ey ostadhughir suasom rör som röris 20 
äpte hwario vädhreno Ey var han ok kläddtr j 
blötom älla dyrom klädhom mj hulkom konunga 
oc thera thiänara klädhas han är oc meer än pro- 
ph«<e Thy at han är thän som gudh fadhtr sigtr 71 
af til siin son Jak skal sända min ängil for thit 25 
änlite hulkin som skal redha thin vägh for thik. 


Exposicio. 


W Thesse helgho läst nämpnas siäx vanföre i 
likammenom hulkom ihesus gaff helbrugdho som 
Sr. Mod. Pott. 2. 3 


A 
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äru. blinde halte, spitalske döfue dödhe fatighe. 
The tekna siäx synde. af hulkra sarom ihesus 
läkte alla thöm som til hans komo m; k&rlekx 
idrugha oc ödhmyukom vilia at bätra sina synde 
5 först blinde tekna högfärdogha hulke ey vilia 
nima af ihesu christo at han &r mildtr. oc ödh- 
myukir i hiärta Ok thy som scrtptin sightr 
laankt är gudh fran omillom m ann om som äru 
72 högfärdoghe. Thy at thera ilska som är hög- 
10 färdhin giordhe them blinda oc äru blinde födde 
thy at the högfärdhas af sinne släkt älla styrk 
ok vänlek oc androm thöm thingom the hafua 
af sinom foräldrom hulke af ängo kunno läkias 
vtan af christo. 


t» dominica iiii aduentus 

Ivdhane sändo af ierusalem priste oc klär ka 
til iohannem at the skuldo spyria han hwat man 
han var. han vidhtrgik sanninddena oc nekadhe 
ey vtan sagdhe Ey är iac christus The sagdho 
20 hwat ästu tha. ästu helias propheta som koma 
skal for doma dagh. Han sagdhe ey är min 
persona helie persona, The sagdho Estu then 
prophetin maktoghe som koma skal. som gudh 
73 bödh allom at lydha. han sagdhe ey är iac then 
25 prophetin Vtan ihesus christus gud; son är then 
sami. Sigh os hwa thu äst tha, at wi maghom 
gifua vis swar thöm os sändo. Hwat sightr thu 
af thik siälfuom, han sagdhe iac är ropande röst 
j ökninne bidhiande oc manande at redha vars 
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herra vftgh och styra swasom ysaias propheta han 
manar. Johannes kallar sik röst Thy at swasom 
röstin höris oc gar fore ordheno Swa gik lo- 
hannes fore ihesu christo. hulkin som är gud} 
fadhirs ordh Ok tedhe at ihesus christus var s 
likamlika i iordherike oc ropadhe oc manadhe at 
redha honom väg mj dygdha gärningom som är 
kärlek oc ödbmyukt renlekir milhet sannind lydhna 74 
oc annor tholik thing Sidhan spordho the io- 
hannem ok sagdho hui döper thu nakan vm thu lo 
äst ey christus oc ey helias oc ey propheta. Han 
swaradhe iak döper idhir i vatn Än ihesus chri- 
stus gud} son hulkin som stodh midwaght mällan 
idhar i sanne mandoms natur hulka han tok af 
iomfrunna lifue hulkin j ey vitin vara sannan !5 
gudh oc sannan man som han är, Han är then 
som skal koma oc prädica epttr mic hulkin för 
var än iak Thy at han är min skapare. Huilkins 
skothwängia älla rema Jak är ey värdhoghir at 
lösa. Han skal idhir döpa i thes helgha anda 20 
makt, 


exposicio 

NV är först märkiande os til kännedom at i 75 
thesse helghe läst nämpnas fyra människior. Jo- 
hannes. christus helias oc propheta. Johannes 25 
thydhir a vart mal. nadh älla i hulkom nadh är 
ok tekna the människio som hautr gud} nadh oc 
nytia hona atuaktelika til gud} hedhtr at hon ma 
sighia th} scrifuat är. Jak är [aff] gud} nadh alt 
th} iac är. Oc hans nadh var ey fafängh i mik 30 
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vtan iak ärfuodhadhe meer an andre Tho ey 
iac vtan gud; nadh m; mik &c 


Die natiuitatis domini 

J thöm timanom bödh kesaren at al landh oc 
5 stadhi ok manniskior som varo vndirgifuin romara 
valde skulle scnfuas at kesaren viste th&ra tal. 
Tha foro alle til the stadha som the varo vtaf 

76 födde alla vtaf kompne.at vidhirga sik vara vndtr- 
gifna romara valde, oc hwar gifua en storan paningh 

10 til skat eptir kesarens budhi. Tha for iosep af 
na;arät oc til badhelem Thy at han var af dauit; 
slakt föddtr som var i bedhleera m; sinne faste mö 
maria Ok thentidh the voro ther. födde hon sin son 
oc swepte han j tanom oc lagdhe han i iatu Thy 
15 at hon hafdhe ey annan stadh at läggia han i. 
Hyrdha alla fägömara varo i thy sama rikeno 
vakande oc gömande sina hiordh til hulka gud; 
ängil kom oc stod nar them, oc gik klarhet; sken 
vm kring thöm ok the räddos m; myklom rädogha 
so Gud; ängil sagdhe thöm rädhins ey Thy at iac 

77 prädica idhir mykla glädhi. hwilkin som skal 
vardha allo folke. Thy at i dagh ar idhtr födir 
frälsare som är ihesus cbristus j dauit; stadh Ok 
th; är idhir tekn j skulin ther finna baarn swept 

35 j klädhom älla tanom oc lakt i iatu Oc iambrat 
hördhos m; thöm änglomen mange hymerikis ängla 
lofuande gud oc sighiande. ara vari gudhi i hyme- 
rikis högdh ok fridhtr thöm mannom j iordherike 
som godhan vilia haua Sidhan anglane foro fran 
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thöm til himpna taladho fägömaren mällan sin. 
farom hem til bethleem oc seem thj ordhit ok 
vndtrlika thingit som giort är oc gudh giordhe oc 
tedhe os The skyndadho sik oc koino ok funno 
mariam ok iosep oc barnit lakt i iätu. oc vndir- 5 
stodho at swa var sant, som thöm var sakt af 78 
thessom smaswenom oc alle the som thetta hördho 
vndradho af them thingom som til thera var sakt 
af fägömarom Oc maria gömde al thässe ordh 
thänkiande thöm i sino hiärta m} them ordhom io 
som hon hafdhe för hört Oc fägömarene foro 
at ir hem til sin. lofuande ok ärande gudh for al 
the thing som the hafdho höört oc seet äpte thy 
som thöm var sakt &c Oc sidhan atta dagha varo 
fulkompnadhe at smaswennen skulle vmskäras 15 
kalladhis hans nampn ihesus hulkit k allad h var 
af änglenom för än han afladhis i modhtr qtrid 


exposicio 

V J läsom i dagh huru gud} ängil budhadhä 
fägömaromen mykla glädhi thy at iesus christus 30 79 
gud; son sandir världinna helare var föddir Nu 
ma nakar spöria hui änglane syntos hyrdhomen ok 
ey konungom älla rikom mannom Tha är suarande 
at th} var for fäm handa skäl. först i thy at the 
varo fatike Och iacobus apostolus sightr Gudh 35 
vtualde fatika män i thesse värld, rika i rätte tro 
oc hymerikis rikis ärfuingia hulkit rike han lofuar 
allom thöm som han älska Annantidh thy at the 
varo idhne i sino ämbite gömmande nattinna vaku 
vm sina hiord. oc bärnardus sighir O människior 30 
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vndirstandin huru mykit audelikit ok gudhelikit 
ärfuodhe thakkis ängloraen mädhan the värd- 

80 oghadhos mj swa söte oc sale vidtrtalan tala m; 
hirdhomen som arfuodhadho for sina likamliko 

5 vidhirthörfth Thridhia tidh for thy at the varo 
i vtmarkum skilde fran världjlikx lusta oc folkx 
vmgängilsom oc the som swa aru forskulla at 
sökias af gud} nadhom 

vm attundadagh 

10 ^Anctus lucas ewangelista sighir i capitulo at 
gabriel ängil sandis aff gudhi til iomfru mariam 
oc sagdhe henne Thu skalt hauande vardha i 
thinom qwid ok födha son oc thu skalt kalla 
hans nampn ihesum. thj fulkompnadhis som wi 
is läsom i lastinne i dag, at sidhan atta dagha varo 
fulkompnadhe fran ihesu födjlodagh at smasuennen 
ihesus skulde owtVskäras epte iudhanna laghum 

81 hulkin han vilde fulkompna är hans nampn kallat 
ihesus hulkit kallat var af änglenom för än han 

30 afladhis i modtur qwid Nu är märkiande os til 
kännedom at ängin kan rättelikare at gifua nakro 
thinge nampn än then som granlika vet thes 
naturlika eghelikhet, Swa for thy at ängillen 
viste naturlica eghlikhet vara ihesu christo at hela 
25 syndara Thy kalladhe han hans nampn ihesum. 
Thy at sanctus petrus sighir Ey är i nakrom 
androm helsa än i varom sötasto ihesu christo 
oc ey är annat nampn vndir hympnum gifuit 
raanum i hulko os bör hela vardha, 
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nästa sunnodaghin ep/e iu/a dag 

Aria ok iosep vndradho af thöm thingom som 82 
sagdhos af ihesu oc symeon välsignadhe thöm 
oc sagdhe til mariam ihesu modhir Thenne är 
sattir i nidhtrfal ondom oc otronum. oc i op- s 
standilse godhom ok tronum ok i th} tekn som 
skal mot sighias. oc hans pino sw&rd skal ga 
ginom thina siäl at the thankka som varo lönlike 
i helgra forfädhra hiärtom alla i scnptinne skullen 
oppinbaras Ther var oc tha anna prophetissa. to 
hulkin som hafdhe lifuat siu ar m} sinom 1 bonda 
j hionalaghi oc var änkia til at hon var fyra ara 
oc attatighi oc thiante gudhi j mönstreno dag oc 
nat m} fasto ok bönom. Hon kändis ok vidhtr 
gudh oc taladhe af honom j the stundinne allom 15 
thöm som bidhadho israels folkx athirlösn. 88 

dominica prima natiuitatis domini 

XXndirlikit var huru &ngillen kungiordhe fä- 
gömaromen. oc sti&rnan konungomen gud} son 
vara föddan hulkit mangom androm vndir- 20 
likom thingom som hendo i hans föd}lo tima the 
ey thy vndradho at the ey väl visto. at tholkin 
thing höfdho gud} syni vtan for thy som gre- 
gorius sigir Huru opta höghelika thinga aminne 
koma i hughin sua opta opuäkkis han til ath vndra 25 
Oc sagdhe symeon gud} son vara sattan j mangra 
nidhtrfal ok opstandilsa oc i th} tekn som skal 
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motesighias Thy at som lasten sighir. hulkin 
som tro oc döpis han skal hel wardha oc th^r 
84 mj opsta til auardhelikit liiff. Ok hulkin ey tro 
gudhi, han skal fördömas vtan iaf til auardhe- 
5 likit nidhirfal i heluite J ihesu ar thrafalth tekn. 
renleksins. ok fatikdomsins oc ödhmyuktinna af 
hulko angillen sagdhe fagömaromen Thj ar idhir 
tekn at i skulin finna barnit i iatunne 


epyphania domini 

10 TT hentidh ihesus var föddir i bädheleem j he- 
rodis konungx daghom komo thry konunga östan 
af landomen til ierusalem sighiande. Hwar ar 
han som föddir ar iudhanna kon ungir Wi saghom 
hans stiarno östir i landomen. oc wi komum m} 
is gafuom at bidhia til hans oc hedra han. Herodes 
konungir som tha var valdoghir i ierusalem 
86 hörande therta dröfdhis ok raddis at mista rikit 
ok alle dröfdhos mj hanom swasom viliandis 
thakkias honom Tha samnadhe han alla prasta 
20 höfdhingana ok laguiso mannena Oc spordhe af 
thöm hwar christus skulle födhas The sagdho 
honom i bethleem i iudha landh} stadh Sua 
sighir prophctin Thu bethleem i iudha lande, ast 
' ey minst i iudha land} howodjstadhom Thy at 
25 i thik skal then hartoghin födhas som skal styra 
mit folk Tha kalladhe herodes til sin lönlika 
konunga oc spordhe granlica af thöm j hwat tima 
stiarnan syntis thöm först Oc sande thöm til 
bethleem sighiande gaan och spörin granlika epte 
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smaswenenom oc nar i finnen han. Tha kun- 86 
gyrin mik thj. ok iak skal koma oc hedra han 
Thentidh the hafdo höörth konungen wtgingo 
the af stadhenom oc stiärnan som the hafdho 
seeth j östirlandomen gik fore thöm alt til hon s 
kom oc stodh ther owan iuir som smaswenen var. 

Än konungane seande stiärnona gladdos storlika 
m; mykle glftdhi Ok ingangande i husit funno 
smasuehen sinne modhir maria oc fiollo a knä 
ok badho til hans m? virdningh oc opläto sin kar 10 
ok offradho honom gafuo. gul oc rökilse oc mirram 
Oc [wardho] manadhe af gudj ängle at the skullen 
ey atir koma til herodem, oc foro thy annan vägh 
hem til sit rike. 


Exposicio 15 

J hördhin af lästinne huru konungane spordho 87 
sighiande hwar är han som föddtr är iudha kon- 
ungir Ok thentidh stiärnan hafdhe leet thim til 
hans offradho the honom gul ok rökilse ok hwita 
mirram Swa bör os leta van söta ihesum rnj 20 
godhom gärningom, oc finna han mj gudlikx kär- 
lekx astundilsom Offra honom gul som tekna 
gudhelikin kärlek, hulkit gudh mj thy at wi idhe- 
lika thänkiom hans pino oc godgärninga oc op- 
uäkkins af them til hans kärlek &c n 

nästa sunnodaghin epte xiii dagh 

J. Häntidh ihesus var xij ara for han maria 
sinne modhtr oc iosep til ierusalem vm hög- 
tidhis dagh Oc tha högtidhin var ändat Ok the 
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skullo heem fara attrblef ihesus i ierusalem. Oc 

88 hans modhir oc iosep visto thj ey Thy at sidh- 
wftnia var at män gingo sik i hop til högtidhtr 
oc quinnor sik Oc barn i bad hom hopommen 

s Thy thankte maria at ihesus vare m} iosep, Oc 
iosep thankte han vara m} maria Vtan tha the 
komo ena daxledh fran iherusalem letto the äptir 
honom i blandh thera frändir oc granna oc funno 
ey han. Ok gingo thy atir til ierusalem letande 
io eptir honom, oc funno han eptir thre dagha j 
mönstreno sitiande mallan kannefadhrena. hörande 
thöm oc spöriande them Oc alle the som a han 
hördho vndradho a hans swar oc visdom Oc 
sagdhe hans modhir til hans O son hwi giordhe 
15 thu os swa Jak oc thin fostirfadhir lettom apthtr 

89 thik sörghiande Oc han sagdhe til thera Hwi 
lettin j epthir mik. Hwat ey vistin j at mic til 
bör vmga mj them thingom som mins fadhors 
aru Sidhan foor han mj them oc var thöm lydh- 

20 oghir oc vndirbudhin oc tedhe sina snille epte 
thy som honom til vaxte aldrin oc var fullir m; 
nadh for gudhi oc mannom. 


Exposicio 

J Thesse helgho last hafwom vi mangh nyttelik 
25 thingh. Har til kanedom oc aptedöme a iomfru 
maria gud} modhors vägna, oc mang a henna väl- 
signadha sons Först ra} thy at hon for til ieru- 
salem vm högtidhis dag hwar gud} mönster var. 
manums wi at giarna sökia kirkior ok helgra 
80 30 manna stadha For hulkit ihesus sightr Mins 
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hiärta höxte luste ar at gifua allo?» sökiandom 
oc hedrandora minna helgra manna stadha. ok 
helghodoma ftuardhelikin lön epte thera vilia oc 
tro. ok ärfuodhe som thöm sökia 


dominica ii post epyphaniam s 

J' Hesus kalladhis til bröllöps. ok hans kanne- 
suena oc ihesu modir waaro ther thöm vanskadis 
viin Jhesu modhir sagdhe til hans The hafwa 
ey viin ihesus sagdhe henne O quinna ey hauir 
iac the makt af thik, an tho at thw min modhir 10 
äst aff hulke iac maghe göra iartekne. Thes ar 
oc ey an tidh för an the granlicare vita siin 
vanskilse Nu for thy at ihesu modhir viste hans 
vilia til at göra iartekne sagdhe hon thöm som 
thianto. Görin alt thj som han idhir sighir Ther 15 
varo saat siax vatnkar af sten i hulkom iudhane 
pläghadho thwa sik. Jhesus bödh fylla thöm mj 
vatn Oc the fylto thöm alstingx Jhesus sagdhe 
ösin nu ok skankin thöm framsta Ok thentid 
han hafde smakat vatnit som iha var vant i viin 20 
oc viste ey at vatnit var vant i vin an thianarane 
som vatnit hafdho öst visto thj. kalladhe han 
brud hgumman oc sagdhe honom Hwar man 
plaghar först gifua got viin Ok sidhan the vardha 
drokne thj som varra ar Än thw gömde got 25 
viin alt til thessa Thatta iartekne giordhe war 
herra först ok oppinbaradhe sina aro 
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exposicio 

MEdh thy at ihesus vilde ey at enast til bröllöpis 
koma Vtan iämuäl ther iärtekne göra. gifs os 
vndirsta at hionalagh är gudhi thäkth vm th? 
5 rättelika hald} Ok thy sagdhe han sancte birgitte. 
Hulka människior som af gudhelikom karlek oc 
gudhelikom rftdogha saman föghis i hionalagh 
til afla barn til gud} thi&nist The äru mit ande- 
likit mönster j hulko iac vil thridhi byggia, 

io dominica iii post epyphaniam 

T Hän tid ihesus hafdhe nidhirfarit af bärgheno 
kom en spitälskir man oc fiol a knä for ihesum 
oc sagdhe O Herra Thu format, at göra mic 
helan oc renan vm thu vilt Jhesus sagdhe iac 
15 vil at thu rensis Ok framräkkiande sina hand 
oc hannade han Oc ginstan vardh han ren af 
spitälsko sottinne Oc ihesus sagdhe honom vakta 
at thu sigh th} engom. J hulko os gifs vnd*r- 
standa at vi skulum ey bedhas manna lof for 
30 vara godgärninga Vtan gak sagdhe ihesus til 
hans som spitälskir hafdhe varit oc tee thik 
prästenom Oc offra th} offir som moyses bödh 
thöm offra som rensadhos af spitälske soot, thöm 
til vitne at iac rensadhe thik af spitälsko Thän- 
35 tidh ihesus kom in j then stadh som heet ca- 
pharnaum gik en höfdhinge til hans bidhiande 
oc sighiande O herra min pilthtr ligghtr i mino 
huse numin oc räntir af aldra lima makt ok han 
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pinas illa Jhesus sagdhe honom Jak skal koma 
oc helan göra han Höfdhingen swaradhe O herra 94 
Jac ftr ey värdogfair at thu ingange i mit hws. 
vtan sigh at enast mj eno ordhe. oc min pilttr 
skal hel vardba Thy at iak ar valdoghtr hafuande 5 
Riddara vndtr mik Oc iac sightr enom gak, han 
gar. ok androm kom, han kombir Oc iac sightr 
minom thianara gör thj oc han gör thj, som han 
vil sighia Madhan mine thianara lydha mic som 
inan ar. Myklo haldtr vardha al thing epte thino 10 
budhi som gudh ast Oc ihesus therta hörande 
saghdhe Ey fan iac swa stora tro almannelika j 
ierusalems mogha som i thänna hedhninga Thy 
sightr iac idhtr at mange skulu koma östan oc 
vastan af hedhinskapenom ok hwilas ok hughnas 15 95 
m; habraham. ok ysaac ok iacob i himerike Ok 
rikesins syni som varo indhane skulu wt kastas j 
ytersto myrkin ther skal vardha grathtr oc tanna 
gnidjlan Sidhan sagdhe ihesus höfdhinganom gak 
ok thik skal vardha som thu trodhe 20 


Thc 


exposicio 


lesse helghe last sightr sörlika af threm thing- 
om Försth af spitalska man^sins ysaldh oc krank- 
dom, annantidh af vanföra pilt^sins vanmakt oc 
pino Thridhiatidh af höfdhingans ödhmyukt som 25 
badh for sinom siwka pilt, Föret ar markiande 
at thanne spitalske tekna syndogha manniskio 
smittadha af siu dödhelikom syndom &c 



46 


4 söndagen efter trettonde dagen. 


fiärdha sunnodaghin epte xiij dag 

96 J. Hesas foor a skip ok hans känneswena fylgdho 
honom Ok mykin stormbir vardh i hafuino sua 
at skipit fyltis oc holdis af bölghiomen oc ihesus 

5 sof j skipino, hans kännesuena vpuäkto han 
sighiande O herra hiälp os ok frftla os Tby at 
vi forfarom vtan vi faam thina hi&lp Jhesus 
auitadhe thern at the hafdho litla tro mädhan 
the rftddos. Ok stoodh vp ok bödh vadhreno ok 

10 hafwino spakias Ok ginstan vardh mykin spak- 
likhet i thöm swa at the som thj sagho, sagdho 
huru maktoghir thenne ar madhan hafuit oc 
vadhrit lydha honom 

exposicio 

15 I Thesse helghe last markias s&rlika thry thing 
Först at ihesu kanneswena ingingo i skipit m? 

97 honom j hulko os gifs vndirstanda at the äru 
sanne gudj kännesuena som redhobone äru at 
fölghia honom j dröfuilsen hulkin han skal sighia 

20 epte thera dödh. J arin the som blyfuin mjt mik 
i minom dröfwilsom ,oc iac skipar idhir swasom 
min fadir skipadhe mik rike. at i skullin äta oc 
drykka vidhtr mit bordh i mino rike 


famta sunnodaghin aptir xiij dag 

25 Hjmerikis rike liknas thöm man som sadhe 
godha säädh i sin akir ok mädhan männene sofuo 
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kom hans oain ok saadhe thitjla midhuakt i hwetit 
oc gik bort Th&ntidh sädhin var vaxin syntos ok 
thitylane i hänne Ok sagdho husbondans thiänara 
til hans O herra hwat ey sadhe thu godha säädh 
j thinom akiir, ftlla hwi synas nw thitjlane i akren- s 98 
om han sagdhe Ouinelike mannen giordhe thj 
Thiänarena sagdho vilt thw at vi skulum vprifua 
thitylana v hweteno, han suaradhe Ey skulin j 
thät göra, at i ey vanlika oprifwin hwetit 
thöm. Latin badhe saman vaxa til skyrdha timan ia 
Oc iac skal tha sighia skyrdha folkeno. Vprifwin 
först thitjlana oc saman bindin thöm i kftrfua til 
at bränna oc hwetit insankkin j mina ladhu. 

Exposicio 

I Thesse helghe läst nämpnas. Först thän som 15 
sadhe godha sädh swa thän som iuir sadhe onda 
säd swa akirsins gömara yttarst akirsins skärara. 

Thy är först märkiande. at var söte gudh ihesus 99 
christus är then som sadhe godha sädh. nar han 
al thingh skapadhe som scrifuat är at gudh sa 20 
al the thing han hafdhe skapat oc the varo högh- 
tidhelika godh 


första synnodaghin i ix vikna fasto 


J Hesus 


sagdhe himerikis rike liknas thöm hus- 
bonda som vtgik vm morghonen arla at leghia 25 
ärfuodhis män at äruodha i sinom wingardh Oc 
samde mj thöm af dagh päning ok sände them j 
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sin vingard Han wt gik vm tärd} tima. oc fan 
nakra standande faf&nga oc sagdhe thönr Gaan 
oc i j min vingardh The gingo som han badfa 
thim Han wtgik vm s&xt tima oc noons tima 

100 s oc giordhe samuled Han wtgik ok vm apton- 

sangx tima oc fan nakra standa faf&nga Oc 
sagdhe thöm hwi stan i h&r allan daghin faf&nge 
The sagdho Thy at &ngin legdhe os. Han sagdhe 
Gangin oc i j min vingardh Th&nne husbonde &r 
10 aljualdoghir gudh Hulkin af v&rldinna ophofue 
s&nde r&tuisa m&n. oc s&rlika pr&dicara j sina helgbo 
kirkio som mj vingardhenom vndirstas P&ningen som 
kringluttir &r tekna auärdhelikit liif, hulkit r&ttu is- 
om gifs til löna Förste timen var til noe flodh Tärt; 
15 timen til habraham S&xt timen til dauid, älla til 

101 thes at iudha moghin foor fangin til babiloniam 
Noons timen til christum Yterste timen til värld- 
inna ända j hulkom christus kallad he hedningana j 
hulkom allom gud s&nde r&tuisa m&n oc pr&dicara 

30 j sina kirkio Th&ntidh qu&llin kom sagdhe hus- 
bondin som &r gud fadhor sinom ämbetsman 
som &r christus. fadhorinom i&mualloghtr i allom 
thingom kalla ärfuodhis m&nnena. oc giff them 
sin lön byriande a thöm som yterst &lla sidharst 
35 komo Tha komo the som sidharst komo i vingardhin 
Oc fingo swa manga p&ninga som the som först 
komo. The som komo vm morghonen oc tärt} 

108 oc s&xt oc noons tima Och the sidh&rst komo 
Tekna alla the r&tuisa m&n som varo fore christi 
30 föd}lo tima som komo sidhan alle komo. Hulke 
alle fa ftroful lön epte sino &rfuodhe Tha the 
som försth komo saagho at the fingo ey meer. 
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Lo the som sidherst komo. k&radho the mot hus- 
»ondanom sighiande Thesse ytersto ärfuodhadho 
;y vtan en tima. oc tbu gaft them lika lön rnj os 
10m tholdom hita ok ärfuodhe allan daghin Hus- 
»onden swaradhe. ok sagdbe eno?n ' thera O min s 
nn iac gör thik ey or&ftt Tby at iac gaf thik thj 
ac lofuadhe thik, Oc iac vil gifua af minom 
rodhlek swaj mykit thftnnom sidbarsta som thik 
rhy at iac ma gifua mit hwem iac vil Thetta 103 
notkor är ey af auond vtan af vndre Tha gud 10 
if sinom milda godhlek gifuir kristnom som sidhan 
talladhos lika lön mj iudha mogbanom som först 
calladhos Älla tha tbe som litin tima ärfuodhadho 
>k tho af hetom oc brännande kärlek i gudj thiänist 
ak a lika lön mj thöm som längre ärfuodhadho 15 
>c tho nakat slolikare Swa vardha the försto 
lidharste ok the ytersto förste j thy at alle fa 
'ulstopa lön, An mange äru kalladhe til the 
lelgho tro. oc at forskulda hymerike Oc faa äru 
, 7 tualde Thy at fa blyfua stadhughe i godho &c 20 

[Exposicio] 

rHänne husbonde som sanctus gregorius sighir 104 
Ir var skapare hulkin som styrir thöm som han 
skapadhe oc värna, oc äghir thöm i thesse världh 
iik vndir gifua sua som husbonde sit folk i sino 25 
luse Han hauir vingardh som är al the helgha 
drkia Hulkin som sua inanga fructsama vinquista 
"ra?«bär Huru inanga helgha män hon til hyme- 
rikis sände af rätuisa abel adams son oc til then 
Sr. Med. Poet. 2. 4 
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ytersta helghan man som skal koma i världinna 
ända Thy ar märkiande at höxta sak, for hulka 
gud vardoghadhis at skapa mankönit ar at han 
vilde at the skullo luttakande vardha hans otaliko 
106 s gladhi ok gladhias äuärdhelika mj honom Ok tho 
swa at the eptir sinne makt skulin ther til nakat 
arfuodha Ok thy siglur gregorius Ey ma mannin 
koma til stor lön. vtan mj storo arfuodhe Thy 
at som paulus sightr engin skal kronas vtan then 
lo som laglika strid hir Ok thy legdhe var herra 
arfuodhis man i sin vingard h vm morghonin oe 
tärtj tima ok saxt tima oc noons tima Ok vm 
allofta timan Thy at af varldinna ophofue oc til 
henna anda aflattr han ey at sanda pradicara til 
15 siins folkx larilse Ok som ieronimus sighir morghon 
timen var til noa flodh Adam Abel oc andre patri- 
arche varo tha ärfuodhis manne, tärt} timen var 
106 til abraham. arfuodhis manne han ok andre patri- 
arche Säxt. timen til moysen Moyses ärfuodhis 
20 manne ok andre the ratuise män som varo til 
dauid Ok i hans daghum byriadhis noons timen 
Ok tha var dauid ok andre propheta ärfuodhis 
männe oc then timen räkte til christi tilquämdh 
Ok tha byriadhis allipte timen Ok räkkir til 
25 doma dagh. J hulkom först christus oc apostoli 
varo arfuodhis männe ok sidhan alle andre helglie 
kännefädrr, 

Annan sunnodaghin i ix viku fasto 

Tlfentid mykin moghe af mangom stadhum 
30 kom til ihesum at höra hans prädican, taladhe 
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han til thera mj liknilsom sighiande En sädhis 
man vtgik at saa sina sädh Och ther han sadhe. 107 
fiol somlik sädhin vidh vftghin oc trudj nidhtr oc 
fogla opato hona Oc somlik fiol i stenogha iordh 
ok thörkadhis ok visnadhe ginstan hon opran Thy s 
at hon hafdhe ey vädjsko Och somlik fiol mällan 
thornna oc thytjla oc thornane opa&xto mj henne 
ok quafdho hona Ok somlik fiol i godha iordh 
oc opaaxte Ok giordhe somlik hundradha falla 
frukt oc somlik si&xtighi falla frukt ok somlik 10 
thrätigHi falla Jhesu k&nnesuena spordho han. 
hwat thesse liknilse hafdhe tydha. Hulkom han 
äagdhe, idhir ar gifuit at vndirsta thj som lön- 
likit Är i the helgho scnpt thy at j hafuin til 
th; kärlek oc astundan Än androm som ey haua 15 108 
*ua ther til kärlek ok astundan talar iac i likn- 
ilsom at the skulin höra oc ey vndirstanda thy 
it the äru ouärdboghe Ån thesse liknilse vt- 
thydhas swa Then som vtgik at sa. är then som 
^udj ordh prädica. sädhin är gudj ordh Ok the 20 
»ädhin som fiol vidh väghin äru the som höra 
prädican Ok sidhan kom dyäfwllin ok tok bort 
ordbin af thera hiärta, inskiutande i thöm vantro, 
jwa at the tro ey kännedommenom som the hördho. 
it the matten hele vardha Thesse sädhin som 25 
fiol i stenugha iordhena. äru the som gladhelika 
höra gudj ordh. än for thy at somlike the äru 
ostadhughe oc haua ey gudlikx kärlekx rötir thy 10 » 
tro the nakra stundh Oc i frestilsinna tima ganga 
bhe fran gudhi oc til syndanna Än sädhin som 30 
fiol i thornana. äru the som hördho gud} ordh 
oc bort gingo sidhan. oc kwafdhos af världinna 
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vmsorgh oc rikedomum oc likamlikora lusta ok 
b&ra ey frukt, Åu the sädhin som fiol i godha 
iordh. &ru the som m} godho ok aldra bästa 
hiärta höra gud} ordh ok behalda i amin nen o 
5 Ok göra 8omlike hundradha falla frukt i renom 
iomfrudom Somlike siäxtighi falla i rättom änkio- 
doms lifnat Ok somlike thrätighi falla i rätto 
hionalaghi, 


[Exposicio] 

110 io I Thesse belgho läst äru fäm thing märkiande 
Först är at var söte herra ihesus christus är then 
sädhis mannin som vtgik af höxta hymnenom oc 
i iomfrunna quidh Ok af iomfrunna quidh i 
världinna. til at sa gudhelix kännedoms sädh. 
15 swasom han siälfuir sighir at hwa som sa godha 
säd är gud} ok iomfrunna son oc sädhin är gud) 
ordh Ok sighir crysostomus Thän som sa är 
gud} son. Hulkin sadhe ok skapadhe alla crea- 
turas in} gudhi fadhir ok sa nu oppinbara sann- 
20 indh. oc kännedom i siälinna akir, Oc sighir 
augustinus. at christus sa kännedoms visdom, ok 
in iac är näppelica värdoghir at vara hans sädhe- 
skäppa än tho at han värdoghadhis at sätia i 
mik sina sädh. som är gud} ordh Hulkin gud) 
25 vini skullin giärna höra ok predica ok m} gär- 
ningommen fulkompna Thy ath som atnbrosius 
sighir. meer är at födha siälinna hulkin äuärdhe- 
lika skal lifua m} gud} ordh} födha än at mätta 
dödhelika köt}sins quidh m} iordjliko brödhe 
30 Nu so m six i lästinne i dagh Mange höra gud} 
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ordh tho ey sik til lika gangnx For hulkit au- 
gustinus sightr. Var herra rägnir iämlika iuir 
sädhena oc thornana Oc takx sädhin moen in j 
ladhur. ok thitylane til eld at bränna Oc är regnit 
eet oc thj sama swa är ok gudj ordh Vakte thy s il* 
hwar at hwat rot han hautr til gudj ordha rägn, 
Vakte än hwar hwart han draghtr gudj ordha 
rägn vm han draghtr thj thit som thitjla opuaxa. 

Hwat ey är thy gudj ordha rägn sakande. Regnit 
var söt för än thj kom til rotinna Swa äru ok 10 
gudj ordh söth än thot the stundom koma til ont 
hiärta Annat är thj kornit som fiol a iordhena 
vidh väghin nidhtr trudj oc fogla opato thj Jordh 
vidh väghin hulkin opta är oren. ok thräkxful 
oc vtan grönsko äru skörlifnaj människio hiärta 15 
hulkin al siin sin hörsl oc ordh latir lös löpa 
vtan styrsl. af thera vägh sightr prophetin Thera 113 
väghir skal vardha swa som halka Thy at the 
skridha af enne syndh oc til andra oc the skulu 
ältas af dyäfla frestilsom at the skulin falla i 20 
helfuite. Hulke bort toko af thera hiärta gudh- 
lix kännedoms ordh ok thy är radhelikit atir 
täppa vm licamliko sinnin at ey gifuis helfuitts 
foglom ingangtr til at bort taka gudj ordha korn. 

For hulkit scrifuat är attrgärdh thin öron mj 25 
thornum. thj är mj helfuitis pino räddogha, at 
thu vili ey höra skändelika oc vranga tungo. 
gör thinom mun dör. ok thinom örom laas Göm 
oc thin öron af oloflike talan ok thiin öghon af 
oloflike syn oc af allo illo 30 
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[Fastelags söndagen] 

114 J Hesus tok tolf kannesuena til sik hemelika oc 
sagdbe thöm wi skulum fara til ierusalem ok 
alt thj som scnfuat ar af mic oc minne pino skal 

5 fulkompnas Thy ath iak skal anduardhas presta 
' höfdhingomen ok the skulu fördöma mik til dödh 
ok anduardha mik i hedna manna handir til at 
flangia mik ok sputta mik ok gabba ok hädha 
mik oc drapa mik mj korsins dödh oc iac skal 
lo opsta af dödh thridhia daghin. Oc the vndir- 
stodho ängen thera thefta ordhit holt af thöm 
ok the vndtrstodho ey the thing som sagdhos 
Oc thäntidh han nalkadhis ieriko stadh, sat en 

115 blindir man vidh väghin och thyggde ok tha han 
15 hördhe then fore gik spordhe [han] huar thj var 

The som ihesu fore gingo swaradho at ihesus 
najarenus for ther fram &c 


[Exposicio] 

J T hesse helghe last ledhas os tu thing til 
30 aminne Först at var söte herra ihesus christus 
foresagdhe sinom kännesuenom sina pino koma- 
skolande, Annat at han gaf enom blindom månne 
klara syn Af thy första hafuum vi märk&lik thing 
mang til kännedom Första är at swa som när 
35 var herra vilde thola pino tha han thefta sagdhe 
Sua ingar nu then time j hulkom alle cristne 
män skulu särlika aminnas sik vara atirlösta m; 
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gudh? sons dyra blodhe ok honom thes gudhe- 
likare ok i mero atirhalde thiäna Thy at soin 
paulus sighir the som christo til höra korsfesto U6 
sit köt oc atirhiollo af lastom ok syndzrlikom 
gärnilsom Än thy är vär. Här göra mange thwftrt s 
a mot, Hulke sik nu fylla mj kräselikom kost oc 
iuimatto dryk i gillom oc ölfyllom ok annarstadh. 
oc göra nu mere ilt i sinne oskäliko k&te än the 
formagho at bätra om alt arit, ov/ir hulka var 
herra käre sighiande sancte birgitte See at iak 10 
do for kärlek oc engen atir giällir mi k kärlek 
vtan fortak ir mik mina rätuiso Thy at rätuist 
vare at männene skullin thes bätir liua at the 
äru mj mera ärfuodhe atirlöste Än the vilia 
thes vär liua at iac thöm beskare atirlöste, ok is 
vilia thes tröstelikare synda huru myklo meer iak 117 
tedhe them syndina mic ledhare ok hatelikare 
vara Se thy at iak vrädgas ey vtan sak Thy 
at mina nadh vända the sik i vredhfe Jak at*V- 
löste them aff syndom oc the inuäfuia sik thes 20 
meer i synd, 

[Första söndagen i fastan] 

Illesus leddis af sinom helgha anda oc sins 
fadhzrs i öknena hwar han ville thola ok for- 
uinna dyäfwlsins frestilse. os til styrkkylsa Oc 25 
tha han hafdhe fastat fyriti[ghi da]gha ok fyritighi 
nättir j hulko guddomsins makt syntis. Sidhan 
hungradhe han. i hulko san mandoms natura 
pröfuadhis Tha gik frestaren til hans. frestande 
han af likamlikom lusta oc sighiande Vm thu äst 30 118 
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gudh} son sig at thesse stenane vardhin brödh 
ok ät släkkiande thin hungir Jhesus teande os 
at ey är lyd hande likams lusta frestilsom Vtan 
heldir gudhelikom kännedom swarade Scnuat är. 

5 Ey lifuir människian i ensampno brödheno Vtan 
i hwario thy ordhe som vtgar af gud} munne 
Thy swa som likamen oppehald} oc födhis af 
math at han ey vanskis Sua skal siälin födhas 
m} gud} ordhom at hon ey vanskis i godho ok 
to fordarfuis ey af syndom. Hulkit os bör altidh 
swara likam! i kx lusta frestilsom Tha vilde iesus. 
som tholde siälfuiliandis at dyäfwlsins limi kors- 
festo han. thola at dyäfwllin tok han ok satte 
119 han ofuan a mönstirsins thak i ierusalem oc 
is sagdhe honom, frästande han af värld} äro oc 
manna lofui Äst thu gud} son tha springh här 
nidhtr fore at thu maghe swa afla manna lof for 
tholikt iärtekne. Vm thu ey skadhas af tholko 
sprange Thy at scrifuat är af thik at gudh bödh 
30 sinom änglom aff thik, at the skullo bära thik j 
sinom handom at thu skuli ey stöta thin fot vidh 
sten Jhesus swaradhe scriuat är man skal ey 
fresta gudh letande iärtekne af honom m} hälag- 
het} dirfue ther han ma annor ledh vndkoma 
25 Annan tima tok dyäfwllin ihesum j eet storlika 
höght bärgh ok tedhe honom al världinna rike 
190 ok thera äro frestande han af värld} giri ok äro 
sighiande Al thessen skal iac gifua thik, vm thu 
fallir a knä oc bidhtr til miin Jhesus swaradhe 
30 gak dyäfwl. Th} är scrifuat at människian skal 
b idhia til gudh ok thiäna honom ensamnom, 
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Exposicio 

Swa som var herra ihesus ch ristus ville thola 
dödh for vara attrlösn Swa vilde han ok ginstan 
han hafdhe döpilse takit, frestas af dyäflenom 
Gifuande os vndtrstanda. at dyäfwllin fresta män- 5 
niskiona thes hardare at hon gar hetelikare til gud 
til gud; thiänist, Ok ther til tekn var pharao 
konungir som tekna dyäfwllin Tha grym ast gud; 
folke som honom thiänte nar the villo skilias vidh 121 
han thwärt a mot som gregorius sighir Dyäfwllin 10 
glöme at stöta thöm m; frestilsom. hulka han 
veet sik haua m; rolicom rät Nu är märkiande 
at ihesus vilde thy frestas at wi skulli n vita huru 
mangfallelika dyäfwllin han fresta os Thy sightr 
ieronimus thw frestas mäst om thw wäst thik ey 15 
frestas. Ok thy lftt ihesus dyäfwllin taka manna 
hampn oc fresta sik, at andelik stridh skulle os 
konnogh vardha Ok thy swasom dyäfwllin frest- 
adhe adam ok euam först til at äta forbudhna 
frukt ok sidhan af fanytte äro ok böghfärdh 20 
sighiande them j skulin vardha som gudhi i hulko 122 
hed lur vndtrstod; Thridhia tidh frestadhe han them 
af giri sighiande them at the skullo faa vitta ont 
ok got i hulko giri var Thy at suasom giri är 
at vilia ägha good; iuir gud; skipan Sua är oc 25 
giri at vilia nakat vita iuir gud; skipan Samuledh 
frestadhe oc dyäfwllin ihesum Först af ofato 
bidhiande han vmuända sten i brödh ok äta Oc 
tha han gat ey m; thy vonnit ihesum Tha thänkte 
han mädhtr sik som crisostomus sightr An thot 30 
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helghe män vinnas ey af ofato tho vinnas the 
standom af fanytte äro, oc thy satte han ihesum 
i höghan stadh ok badh han ther springa nidhtr 
fore &c 


128 i Annan sunnodaghin j fastonne 

I Hesus gik a hendir twa hedhna stadha som bete 
tyrus oc sidon oc en hedhin quinna gik vt af 
thöm stadhumen oc ropadhe til ieaum sighiande 
O herra miskunna mik thy at min dotter quäls 
10 oc mödhi8 illa af dyäflenom Jhesus swaradhe ey 
henne ordh. ther til at henna astundan skulle 
thes meer opuäkkias at fram halla sina bön oc 
henna stadhelika tro tees ok apostoli opuäkkias 
at bidhia for henne. Hulke tha gingo til ihesum 
15 ok badho han for henne sighiande. O herra hör 
henna bön gifuande henne thj hon bedhis thy at 
hon ropa epter os Jhesus swaradhe Jak är ey 
sänder vtan til iudha moghan Tha kom quinnan 
124 siälf fram ok fiol a knä for han sighiande O 
20 herra hi&lp mik frälsande mina dotter af diäflen- 
om. ihesus swaradhe ey är got at taka sonanna 
som varo iudhane brödh som är iärtekne ok 
gudhelikin kännedom, ok gifua hundum som varo 
hedningane. quinnan sagdhe O herra swa är sant, 
25 Nu än thot hundane äru ey värdoghe at fa son- 
anna brödh Tho äta hwalpane af thöm smuloin 
som falla af thera herra bordhum Sva vardhe iac 
värdhogh ok fa nakra sraulu af thinom nadhum 
Nu sa ihesus henna tro ok stadhughet ok ödh- 
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myukt j thy at hon liknat hundum. lät ey af 
sinne akt vtan ödhmyukadhe sik & meer siälf oc 185 
liknadhe sik vidh hwelpa Oc ihesus sagdhe henne 
O qutnna thin tro är mykin vardhe thik swa som 
thw vilt Ok i samo stundh vardh henna dotter 5 
hel oc fr&ls fran dyäfienom 

wtthydhing 

J Thesse hälgho läst nämpnas fäm persone dyäf- 
wllin mödhande dottorena dottoren som qualdis, 
modhoren bidhiande for dottorenne, apostlane io 
hiälpande qutnnonne Var söte herra ihesus chri- 
stus som först swaradhe ey quinnone oc ther epte 
hona fulkomlika hördhe oc hugnadhe, af thy första 
är märkiande at lästin sagdhe os i dagh siu nattom. 

Huru kloklika dyäfwllin frestadhe ihesum oc huru is 
smälika ihesus foruan han i hulko os gifs vndtr- 186 
standa huru swiklika han fresta rättuisa män ok 
huru the magho han foruinna J dagh sigs os 
huru sörghelika han quäl thöm som han äghir 
ok innebygge oc at the thörfua starka böne. Oc 20 
gud} oc hans vina hiälp at the maghin af honom 
quitte vardha Ok i dagh vm siu nättir six huru 
dyäfwllin tok m} sik siw värre anda til at hardhe- 
lika fresta thöm som han harnr mist oc inganga 
atir i them vm the kunno at koma oc byggia 25 
ther Ku än tho syndoghe quälias ey synlica af 
dyäfienom Tho quälias the i sino samuiti, som 
augustinus sighir O herra gudh thw bödht oc 
sua är giort at syndoghtr hughtr ok vanskipadhtr 
är sik siälfwom pina Thy at al vanskipat thing so 187 
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osynlik äru orolik Ok al välskipat äru rolik Ok 
si gir prophetin omille män bränna som hafuit, 
som ey kan hwilas Oc ey är otnildom mannom 
fridbir Oc thy som prophetin sigir skulu the 
s thiäna androm gudhum som äru dyäflane ok thöm 
vndirbugbne vara i bälfuite bulke thöm skulu ey 
gifua hwilo dagh ella nat, 


Thridbia sunnodaghin i fastonne 

En man kom for ihesus som qualdis af dyäflen- 
10 om Ok var badhe blindir oc dumbe Oc ihesus 
gaf honom badhe syn oc mal Oc allir altnoghin 
vndradhe thj. Oc sagdhe ihesum vara gud} son 
Än pharisei sagdho han vtkasta dyäflana i dyäfla 
hyfdhingans makt som kalladhis beljebub Jhesus 
196 15 vitande thera thankka sagdhe thöm Hwart thj rike 
j hulko hwar är mot androm ödhelägx rasklica 
Oc hwar stadhir oc hws sundirskipt i sik swa at 
hwar kifua mot androm skal ey sta i fridhi Sua 
vm dyäflane kifua mällan sin swa at hwar vt- 
20 kasta annan, huru skal tha thera rike sta. Hulkit 
Sngaledhis är sant Nu mädhan i sighin at iak 
vtkasta dyäflana j dyäfla böfdhingans makt, j 
hwars makt vtkasta tha idhre syni thöm. som 
varo exorciste. hulke som til gud} nampns akallan 
25 vturaka dyäflana Thy skulu the vardha idhre 
domara. Thy at the gifua gud} nampne hedhir 
189 for dyäflanna vtkastilse Oc i sighin at iak vtkasta 
dyäflana j dyäfla höfdhingans makt Thy mädhan 
jak vtälte dyäfwlin i mins helgha anda makt skal 
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gu; rike koma idhtr som a mik tron Thy at 
engen forma at inga i sins starka fionda hws oc 
binda han oc röfua. vtan han ftr starkare &n han 
Och thy m&dhan iak swa gör dyftflenom vtkastande 
han af thöm m&nniskiom som han bygge i Thy 5 
inaghin j vndtrsta at iac ftr §tarkare ftn han Hulkit 
iak ey vare vtan guddomsins makt vare i mich 

wtthydhing 

1 Hftnne man som qualdir var af dyftflenom Oc 
misknnsamlika fr&lsttr af varom söta herra iesu 10 
christo Han tekna syndoghan man. Hulkin thry 
ondh thing harnr Första är at han andelika 
innebyggis af dyftflenom swa som thenne likam- 180 
lika Sua som i sunnodax var sakt af thöm som 
siu dy&fla i bygdho Oc sightr christus af enom 15 
man dyftflane sta vid hans sidhor i hulkins siftl 
the byggia Thy at hon ftr dödh for mic Oc af 
the siftl som han alstingx ftghtr. Vtgar han aldre 
vtan nödgadhtr mj gudj maktogha valde Som 
christus sighir aldre vtgar dyftfwllin af thera siftl so 
som han alloledhis ftghtr. Vtan vm mit valdh 
thy at swasom fttikkia til blandat söto vine, syre 
thj alt saman oc skils aldrigh fran thy Swa vt- 
gar aldrigh dyftfwllin af nakars thes siftl som 
han ftghtr vtan vm mit valdh H Annat ftr ath 25 
han ftr andelika blindtr thy at han akta ey gudh 181 
oc thftnkir ey komaskolande godh lön ftlla ondh 
Thy at hans synde haua han blindan giort Som 
scrifuat ftr af ilskofullom m&nniskiom at thera 
iljska giordhe thöm blinda oc the visto ey gudj 30 
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helagh thing oc hopadho ey r&tuisonna lön oc 
gingo som blinde thy at the syndadho mot gudhi 
Thridhia ar at ban är andelica mållös blyghiandis 
at vidhtr ga syna synde 


5 vm midhfasto sunnodagh 

J Hesu folgdhe mykin moghe seande the iärtekne 
oc nadhe som han giordhe mj siukom Tha foor 
ihesus vppa eet bärgh ok saat ther sinom 
känneswenom ok tha var indhanna pascha högh- 
188 io tidh när Ok thentidh iesus hafdhe vplypt siin 
öghon. oc hafdhe seet ath mästa almoghe kom 
til hans sagdhe han til philippum apostolum. 
Hwar skulum wi köpa brödh at allir thenne al- 
moghin maghe äta Thetta sagdhe ihesus frestande 
15 philippum thy at han viste väl hwat han vilde göra 
Philippus swaradhe tu hundradha päninga brödh 
vare thöm ey ympnit at hwar thera skulle taka 
nakat litit ther af Tha sagdhe andreas apostolus 
här är en smaswen hulkin som hafuir fäm brödh 
JO ok twa fiska, än litit är t hetta swa myklom al- 
mogha Jhesus sagdhe lätin männena sitia til 
math Jhesus tok brödhin Oc tha han hafdhe 
188 giort ghudhi fadhir thakke gaf han thöm som ato. 
swa och af fiskomen huru mykit the villo Then- 
25 tidh the varo mätte sagdhe ihesus sinom känne- 
swenom. takin saman sma brödhit som atir är at 
thj forfari ey, the hento saman tolf brödhkorgha 
oc fylto them mj thy sma brutna brödhe som 
them ouir lop som ato af fem byughbrödhom 
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Thentidh the m&nnene hafdbo seet thetta iftr- 
teknit som christus giordhe sagdho the at han 
var sannelika then m&ktoghe prophetin hulkin 
gudh sagdhe m} moyse at koma skulle i vftrldinna 
ok bödh höra han ok hedra 'som sik siftlfuan 5 


wtthydhing 

J Thesse helgho last forstandom wi af christo 
thry thingh Först hans myklo milhet i thy at 184 
han oplypte sin miskunlika öghon owtV almoghan. 
som beda sighir. at ihesus sighx haua oplypt to 
sin öghon oc haua seet mykla moghan komande 
til sik, Ar gudhlikx milhet} kongyrilse mj hulke han 
van ar mote löpa komandom til sik oc letandum 
sina nadh ok miskundh som scriuat ar at gud} 
nadh ok miskund ar til hans helgha man oc hans 15 
tilsyn ar til hans vtualda man Ok ar scrifuat, 
gud} miskund ar roykin til thera som sik vanda til 
hans H Annantidh j lästinne vndirstandom wi vars 
herra höghelika valdh i thy at han m} sins gud- 
doms maakt swa ökte ok manghfald giordhe fäm 20 
biughbrödh oc twa fiska at fäm hundrat folk vtan 
quinnor oc barn wordho val mät af thöm oc an 186 
fyltos tolff brödhskala mj thy so m iuir var tha 
alle varo val matte. 


vm käro sunnodagh 25 

Hwilkin af idiur forma ratuislika auita mik 
Jak som ey hafuir giort synd Thy madhan j 



64 


5 söndagen i fastan. 


konnin enga syndh pröfua til miin oc iac sightr 
idhtr sannind Hwi tron i ey mik Hulkin som 
ftr af gudhi os tilhöre honom mj tro o.k karlek 
han höre karlika miin ordh Än for than skuldh 
s hörin j ey thöm swa at i fulkompnin thöm Thy 
at i ärin ey af gudhi vm älskelikhet Judhane 
swaradho Val sighiom wi at thu ast samaritanus. 
thj ar hedhinskaps man oc far m$ dyftfwlskap. 
Har swaradho the honom mj obryghilsom thy at 

186 10 the varo skälika forwonne ok kunno ey varia sik 

mj skalom Jhesus swaradhe thöm iak hafuir 
ey dyafwlskap Vtan iak hedra min fadhtr oc i 
vanhedhren mic Ey läthtr iak mina äro oc thy 
swara iac idhtr ey swa obryghelika som i talin 
15 til miin Than ar som letar mina aro ok skal 
döma som ar the helgha thråfaldoghet vm hulka 
oratuise fördömas Ån ey nekadhe ihesus sik 
vara satnaritanum som thydhtr gömare oc styre 
thöm som han skapadhe Sidhan sagdhe ihesus. 
20 Hulkin som min kännedotn göme. Han skal ey 
see alla koma i auardhelikin dödh Tha swaradhe 
iudhane Nu vndtrstodhom wi at thw hauir dyäfwl- 
skap. Habraham ar dödhtr ok proph</ane äru 

187 dödhe Ok thu sightr Hulkin min kännedom 
25 göme skal ey smaka dödhen äuärdhelika. 

hwat dirfue gör thu thik tholkin at thw rakna 
thik mere än van fadhtr habraham oc prophetanna 
som dödhe äru. at enast mj likamlikom dödh. af 
hulkom ihesus här talar. Jhesus swaradhe Vin 
30 iac ära mic siälfuan mj världjlike aro. tha är 
min ära enkte. min fadhtr är som mic ära. hulkin 
i sighin idhan gudh vara Oc i kändin ey han 
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hedhrande han mj godhom gärningom an iak 
kande han Oc vra at iac sightr at iak kanne ey 
han Tha skal iak vardha idhtr likir liwghare 
Vtan iac kanne han oc iak göme hans ordh. Ha- 
braham idhar fadhtr gladhelika astundadhe at see 5 
min auardhelika dagh i hymerike hulkin han sa 188 
mj tronne i iordherike. Han sa vm sidhe oc 
gladdis Judhane sagdho thu ar ey an famtighi 
ara gamal. huru saat thu tha habraham. Jhesus 
sagdhe them iac sightr sannelika at iak ar förra to 
an habraham Tha toko iudhane stena viliande 
stenka han An ihesus skylte sik ok vtgik aff 
mönstreno. 


vtthydhmg 

I Thesse helgho last ar först markiande at alle 15 
the synda orsaklika som ey vilia lydha gudj sanna 
kännedom Thy at mädhan engen kan pröfua synd 
til hans. bör allom tro honom Ey kan ondj thanka 
synd pröfuas til hans. Thy at mädhan scrifuat 
är at rätuisonna thanke är när högxta gudh myklo 20 
hellir är gudj sons thanke i gudhi Ok som petrus 189 
apostolus sightr Christus giordhe ey syndh oc ey 
fans synd i hans mun Ok som paulus sightr 
omöghelikit är starkasta ghudhi liugha mädhan 
han är siälfutY sannind Oc aldrigh fram gik af 25 
hans mun vtan sannind Oc thy skal thän för- 
dömas som ey tro hans sanninda kännedom. Hulk- 
om han siälfutV sightr thy at i vilin ey höra min 
kännedom thy ärin ey i af minom fadhtr. Vtan 
Sv. Mtd. Pott. 2 . 5 
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af thöm som dyäfwllin &r. Oc idhars fadhirs 
dyäfwlsins astundilse vilin i göra Hulkin man- 
drapare är af ophofueno Ok mj hans afwondh 
ingik dödhin i världina tha han lög for euo oc 
5 adam lokkande them at bryta gudj budh ordh 
140 Oc stodh dyftfwllin i sannindinne oc ey är sannind 
i honom, thy at han &r liughare oc ey ar sannind 
j honom oc thy ar han lyngninna fadhtr Än iak 
sighir idhir sannindh. ok i tron mik ey. Ok thy 
10 pröfuas ther mj at i arin dyäfwlsins fölghiara, 
thy at hwar than af gudhi ar alskande han, han 
höre min ordh ok röst ok tro ok fölghe them 
epte sinne makt, Ån i hörin them ey swa at i 
fölghin thöm mj gärningomen thy at i arin ey 
15 af gudhi sua at i alskin han Nu ar märkiande 
at ihesus predicadhe thriggia handa sannindh. 
hulke högfärdoghe iudha mote sagdho. Ok an 
mote sighia onde cristne män &c 


[Palmsöndagen. Evangelium som 1 sön- 
20 dagen i adventet.] 

141 wtthydhing 

J Thesse hälgho lästh hafwom wi siw märkelik 
thingh til kännedom vtan the siu som sakt var af 
j försto sunnodagheno?» i aduentonne nar thetta 
25 8ama ewangelium var oc läsit Första är at ihesus 
ville siälfuiliandis koma j sin pino stadh thy 
sighir gregorius. thäntidh ihesu pino time nalk- 
adhis ville han nalkas sinna pino stadh at hwar 
man matte af thy vndirsta at han tholde ey 
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pinona nödhoghir vtan siälfuiliandis Oc sightr 
prophetin. gudfadhtr satte iuir sin signadha son. 
aldra vara syn de ok vranglikhet, ok han var 
offradhir i dödhin for vara skuldh Thy at han 
swa ville Sua bör os siälfuiliandis thola 'gin- s 142 
u&rdho for gudj &ro oc vara synde Swa giordhe 
heliajarus hulkin nödgadhir at bryta gudj lagh 
Vtnalde hellir särlica dödhin än hatlika lifuit, ok 
gik fore si&lfuiliande til pinonnar ok sagdhe tha 
han thöm tholde O herra gudh thu som hamr 10 
helaghan visdom thu vest vppenbarlika at mädhan 
iac matte frälsas af dödhenom. vm iak hafdhe 
vilit ga af thinom laghum. thol iac nw hardha 
licamans värkia oc pinor, och them thol iac giärna 
a siälanna wängna for thin räddogha Thy manar 15 
paulus os sighiande O brödhir blifuin stadhelika j 
plykt oc thwing Thy at gudh offra sik idir som 143 
sonum. hulkin ar then son som fadhorin nafsir 
ey. an arin i vtan nafsilse hwars luttakara ärin 
j Tha ärin i hörbarn oc ey syni Thy saghdhe var 20 
herra sancte birgitte hwat han tholde. Oc hwat 
os bör göra ok thola. Älska mic aff allo hiärta 
thy at iak alskadhe thik Oc iak anduardhadhe 
mic siälfuiliande minom owinom. ok min inodlur 
ok mine vini atir blifw j bescasto sorgh oc grat, 25 
nar iak sa spiutit spikana flängionar oc gislanar 
ok al annor andbudh redhoboen Ey thes sidhir 
fram gik iac gladhelika til pinonna Thentidh mit 
hofwodh war kronadh ok slaghit var alt blodhgat 144 
thoorn krononne oc blodhit flööt aldra vängna. 30 
vm ouinine hafdho hannat mit hiärta. hällir hafdhe 
iac lätit thj sargha oc suudzr skära än iak vilde 
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mista tbik thy ast thw mykit othäk vm thw 
alskar ey mic for sua storan karlek Thy sua som 
mit hofwod var stungit oc nidhtr böght a korsseno 
Swa skal thiit hofwd nidhtr böghias til ödhmyukt 
t oc for thy at miin öghon varo ful m} blodh ok 
tarom Thy skulu thin öghon atirhaldas af luste- 
like syn Oc thy at miin öron fyltos m} blodh. 
ok hördho obryghilsa ok bakdantans ordh, skulu 

145 thin öron vandas fran sköre ok oquämlike talan 
10 For thy at min mundhir var drykka gifuin m; 

bescasta dryk oc forbudhin af godhom dryk Thy 
skal thin mundtr atirtappas af ondom thingom ok 
opiatas til godh thing For thy at mina händir 
varo vtrakta mj iarnspikomen thy skulu thina 
is gärninga so m teknas i handomen vtrakkias til 
fatigha man oc til at fulkompna min budhordh 
Thine fötir som äru thin astundilse mad hulkoiu 
thw skalt ga til mic korsfestins ok atirhaldins 
fran vrangom lastom Ok swa som iak var pin- 
20 adhtr j allom minom limom. swa varin alle thine 
limi redhobone til minna thiänist Annantidh ar 
markiande at tha ihesus nalkadhis sinna pino oc 

146 död} stadh lot göra sik hedhtr oc konung kalla 
Hulkit han för flydhe som scnfuat ar. at nar 

25 ihesus vndirstodh at almoghin skulle koma oc 
gripa han oc göra han konungh. flydhe han oppa 
barghit ensammen Gifuande .os i thy vndirsta. 
at the som astunda värld} hedhir oc äro The 
aru like thöm som dömde aru til dödh. For thy 
30 at som augustinus sighir Thessa lifs time är enkte 
annat an framlop til dödhin i hulko engen thols 
at quar sta ella senare ga Vtan alle iämlica fram 
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thrängias Ok thy sightr gregorius Hulkin som 
grips af thessa lifs sötelikhet han ledhis til dödhin 
swa som vm söta Sngia. Thy sightr var herr a at 
the formftn som girnas hedtr äru licare hörrum 
än formannom Thy at the swika siälana mj sinom s 147 
ondo ordhom ok äptedömom Ok thy skulu the 
vardha luttakande aldra thera synde oc pino som 
the toko at styra oc thera skam skal vara for 
vtan enda vtan the bätrin sik, 


[Påskdagen.] 


10 


Tlle hälgha läst visar os i dagh at helgha 
qwinnor maria magdalene oc maria iacobi oc sa- 
lomee komo til grafuenna i hulka ihesu likame 
var lagdhtr viliande smöria han mj dyrom smörils- 
om Oc sagho ther en ängil sitiande i hwit skin- 15 
ande klädhom Hulkin them sagdhe i letin ihe- 
sum najarenum som korsfästtr var. Han opstod 
af dödh ok ar [ey] har. Thy vm wi viliom j dagh 148 
vars söta herra ihesu christi likarna vardhelika 
hedra ok taka bör os först lata han mj maria 20 
som thydhtr besklikhet j thy at wi hafwom beskan 
angir, for vara synde raknande ok thankiande al 
vaar aar ok lifs tima for gudhi i vare sial besk- 
likhetj idhrugha Swa at hwar sighi mj sik Min 
besklikhet ar aldra beskast Vm wi swa göromtha 25 
som var herra sighir ar engin swa hardh synd 
at hon ey af thwas mj kärlekx idhrugha batringh 
Thwart a mot som scrifuat ar. ar auardhelik 
rätuisa i gudhi at engin syndoghir man ingar i 
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149 hymerike hulkin ey hafdhe fulkomiin idhrugha for 
sina synde Os bör ok vara maria iacobi som thy- 
dhtr brutare oc dare vThy at os bör brutas mot 
dyäflenom ok foruinna han oc dara han i thy at 

5 wi mj rättom skriptomalum giordhom af gudhe- 
licom kärlek afskrapin vara synde. Halka han 
hautr scrifuat i sina ilsko book Hulka som scrifuat 
är änkte forma at afskrapa vtan gudhelikin kär- 
lekir Ok ginstan han kombtr i syndoghx man; 

10 hiärta. afskrapas alla hans synde The scrifuadha 
varo j dyäfwlsins bok Ok thy sightr var h«m 
thöm som sightr vindtr af dyäflenom skal iac 

150 gifua lönlik ängla brödh. som är gudj helghe lik- 
ame Hulkin os är lönlikin vndtr brödj liknilse 

15 oc oppinbar änglomen j hymerike 

Os bör ok vara maria salomee som thydhir 
fridhsambtr. at vi maghin sighia gudhi nar wi 
fram gangom at taka hans signadha likarna Wi 
komum fridhsami oc ey thänkkia thinom thiänara 

30 nakot ilt at ey sighis nakrom vara thj scrifuat är 
Thu fram gikt til van herra iljkelika. ok thit 
hiärta är fult mj fals ok swik thy som vaar herra 
sightr Säle ärin fridsami thy at the skulu kalla» 
gudj syni Oc bör os vara maria magdalena som 

25 thydhtr mykin giordh. Thy at wi skulum göra 
os mykla for gudhi j godhom gämingom at af 

151 hwariom vara maghe sighias thj scrifuat är Han 
var mykin i godhum gämingom epte sino crtstin- 
doms nampne til at vm stridha motstandande ouini 

30 som äru dyäflane at han skulle fa israels arf so m 
tekna hymerike Thy at the människia so ni gör 
manga godhgärninga afif gudhelikom kärlek, sightr 
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thj scrifuat ar. tha hon instighir j hymerike J 
dagh ar min sial mykin giordh. for allom minom 
förro liifs daghom Ån sua som thessa dygdhe 
som ar beskir synda idhrughe. rat scriptamal frid- 
samlikhet i vmgangilsom godhra gärninga idhn 5 
göra manniskiona nakra ledh quamlika til at taka 
gudh; likarna Sua aru oc som iomfru maria sagdhe 
sancte birgitte fyra synde for hulka mange vte- 162 
lykkias af ihesu christi likarna gudhelik dygdh 
ok luktilse Första ar höghfardh oc giri til varldj to 
hedhir Annar ar giri til varldina agho Thridhi 
ar juir matto kropsins fylle oc hans ledhasto skör- 
lifnadj oc drukkinskaps opfyllilse Fiärdha ar 
vredhe ok afnondh oc glömska sinna eghna helso 
Thessa fyra alska mange oc haua i sidhuänio alt is 
ofmykit for hulkit the mykit fiärkas fran gudhi 
swa som thyufua hulke stiala vilia ok ey at koma 
for starkom lasom 

Nu ar markiande at thj smörilse mj hulko 
maria magdalena smordhe ihesum thj hafde som to 168 
scrifuat ar siax thing som tekna siax dygdhe 
hulka os bör at wi maghom wärdhelika gudj lik- 
arna hedhra oc taka 

H Först at thj var libra som ar fulkomin vikt j 
hulko tholomodh i ginuardhoghom thingom som ar n 
fulkomin dygdh teknas Thy som iacobus apostolus 
sightr var tro pröuilse gör tholomodh ok tholomodh 
hafutr fulkompna gärning at i varin fulkompne 
ok hele i ango vanskandis Ok sightr gregorius 
tholmodjsins dygdh vare meer an göra iartekne so 
thwart a moth ar scrifuat at otholomodhoghir man 
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gör folsco oc thy aru pinor oc slaande ok bäriandi 
164 hambra redho[bo]ne fo lskara manna kroppom 

Annat var at th? smörilse kar var af sten 
som hete alabastrum ok thy tekna th? hardha 
s tempran ok attrhaldh af allom lustelikom olof- 
likom oc juir flödhis thingom. for hulkit am- 
brosius sightr vm thu älskar ratta tämperan oc 
attrhaldh Tha skar fran thik al iuir flödhis thing 
Oc thrangh thin astundilse ok bint i thrange gömo. 
io skodha' ey alla akta. huru mykit naturin girnas 
vtan huru mykit hon enkannelika vidhtr thörf 
Til hulkit os manar oc the helgha script sigh- 
iande gak ey epthtr thinom gtmilsom oc vänt 
atir af thinom vranga vilia. Thy at giuir thw 
166 15 diurlika likarna siin girnilse tha latir han thic 
koma i thinna ouina glädhi som aru dyaflane. 
Hulke mykit glädhias af sialinna fordömilsom som 
sancte birghitte syntis huru en dyafwl gladdis af 
enna sial fordömilsom. thil hulkin gudh sagdhe. 
20 Hwi gläd? thw swa mykit alla hwat glädhi är 
thik af sialinna fortappilsom. Han sagdhe nar 
thesse siälin brindtr. brindir iac meer oc meer 
ok grymelikare oc nar iak bränniir hona. brindtr 
iac meer Vtan for thy at thu attrlöste hona m? 
25 thino blodhe ok älskadhe hona swa mykit at thu 
vilde gifua thik siälfwan for hona Ok iac gat 
166 swikit hona thy glad? iak 

1 Thridhia at th? smörilse luctadhe väl i hulko 
thät tekna milhet? dygdh til nödhstadda. af hulke 
so paulus sightr. milhet är til al thing nyttelikin. 
Hauande Ufsins lofuan som nw är oc komaskolande 
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lifs. Thy at millom Okis thessa lifs nadh til at göra 
manga godba gärninga ok forskulla högha krono oc 
ther m} lofuas thöm &u&rdhelikit lif Thy sightr 
ambrosius ey ar th} manjsins sant goodj. som 
han kan ey hadhan föra m} sik Ån ensammin 5 
miskunnin ar dödhra manna folghare. ok ey sa iac 
nakan then forfara som miskunna gärningh giordhe 
af gudhelekom karlek. Thy at mange bidhia for 157 
honom oc omöghelikit ar at ey höris marghra 
ratwisa manna böne nar gudhi Oc sightr ber- io 
nardus. then skal dömas vtan miskund hulkin 

ft 

som ey gör miskunna gärninga nar han forma 

H Fiardha at thj var blandat mj yrt som hetir 
nardus hulkin laagh ar ok tho dyr i makt, Ok thy 
tekna hon ödhmyuktena hulkin sik räkna laagha is 
ok litla. for mannom oc ar tho dyr for ghudhi 
for hulkit ysodorus gifutr radh sighiande Varlitin 
i thinom öghom at thu vari mykin i gud} öghom 
swa myklo dyrare vardhir thw när gudh. Huru 
myklo smälikare thu haldir thik for dödhelika 20 158 
manna öghom Och jac skal vara ödhmyukir i 
minom öghom mot höghfärdhinne. Hulkin som 
gregorius sightr thyrkar ok fordarfuar alla dygdhe 
ok tha vardhir mannin dyäflenom likir, nar han 
höghfardhadhis värdoghas ey at vara mannom n 
likir Ok thy som scrifuat är högfärdogha manna 
samquämd är engin helsa 

1 Fämta at th} smörilse var reent ok mj engo 
smittogho blandat Ok thy tekna thj renlekin. 
Hulkin rent äghir vara af renom huxsilsom. ordh- so 
om ok gärningom ok oloflike hörsl oc syn af 
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hulkom renlek ysodorus sightr Man;sins renlekir 
159 gör han gudhi nästan.' thy at hwar renlekin är 
ther blyfuir gudh. ok tilföghir mannin hymerike 
Thwart a mot bernardus. Skörlifnadhin är drukken 
s thörstir, ens ögnablikx luste äuärdhelikin besk- 
likhet han hatar liusit astunda myrkit ok skände 
alt man;sins lifuerne. oc thy som prophetin sightr 
skulu alla skörlifnad; mäniskior brinna som bränn- 
ande ogn optändir oc elladhtr til bakningh 
10 H Siätta är ath smörilse var dyrt och thy 
tekna th; varkunnan til dröfdha. af hulko gre- 
gorius sightr. then som gifuir af sino go;e han 
gaf nakat vtan sik än nar han teer dröfdhom 
sanna varkonnan gaf han honom nakat aff sik 
190 is siälfwom Ok thy biudhtr var herra sighiande at 
kärlekxfullir man hwar han se sin iämcristin 
dröfdban skal han hugna han m; kärlekx fullom 
ordhom. Ok frälsa han orätuislika nidhtrthryktan 
sökia siuka. atirlösa fangna. ey blyghias fatigha 
so män älska altidb sannindina. änkte sätia for gud; 
kärlek, ok aldre villas af rätuisonne 

Än Sr märkiande at then som astunda värdhe- 
lika taka gud; värdhelikasta likarna, äghtr först 
haua rätta tro .troande en gudh ok thräfallan. 
35 al;ualdoghan oc äuärdhelikin. oc tro at gud; son 
tok mandom af iomfru marie lifue. tholde ärfu- 
161 odhe ok pino ok dödh for vara skuldh vttok sina 
vini af helfuiti opstodh af dödh ok syntis sinom 
vinom oc opfor til hympna Oc at hans sandir 
30 likame offras daghlika a altarom Ok at han skal 
atirkoma at döma hwan epttr sinom gärningom, 
til hulkins tilquämdh alla människior skulu opsta 
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af dödh oc göra r&kinskap af sinom gärningom 
Ok the som giordho godha gärninga skulu ga i 
&uärdhelikit liif Och the som giordho illa giar- 
ninga skulu ga i äuärdhelikin eldh Thefta ftr 
cristna manna tro Thy som prophetin sightr. 5 
Hulkin som otrolikin ftr hans sial skal ey rat 162 
vardha Ån ratuis man skal lifwa af sinne tro 
Oc cristus byggir i varom hiartom som paulus 
sightr vm trona. Ok sightr augustinus enge aru 
i mere rikedoma an cristin tro hulkin syndogha to 
män helar. lyser blinda lakir siuka Ok satir gudhi 
trona i äuärdhelikit arf mj hans anglom 

Annantidh bör os haua fast hop och ropa til 
gud i allom dröfwilsom sighiande th; scrifuat 
ar O herra gudh starkir iuir alla. Hör thera 15 
röst som enkte annat hop hafvd an a thik Oc 
fräls os af varom ouinom Oc sightr bernardus 
O herra gud thu ast mit hop Ok thy som pro- 
phetin sightr Mik är got at tilludha gudhi Ok 168 
sätia mit hop i minom herra gudh Thwart j jo 
mot som prophetin sighir, forbannadhtr thän man 
som hopar oc trösttr a män. ok räkna dödhelikit 
köt vara sin styrk, oc hans hiärta bortgår fran 
gudhi han skal vara liongh a ödhmarkom hulkit 
som är dy ura födha oc eldj matir. Sua skal van- 25 
hopa män i eldj pinom vara dyäfla matir Swa 
at han ma sighia thj scrifuat är. min sorgh är 
giord äuärdhelikin oc min plagha vanhoplikin Oc 
tha ma han sighia Jac vanhopadhe, aldrygh skal 
iac optermer lifua sälo lifue. 30 

Thridhiatidh bör os hafua gudhlikin kärlek, 
hulkin som scrifuat ar. Höl alla synde Ok hulkin 164 
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som cyrillus sightr then belghe mannin at kär- 
lekir är syndanna dödhtr oc thera dygdh ok 
styrkir som stridha. oc thera ära som sightr ninna 
Oc gratanda manna hugnadtr vtualda manna kom- 
5 panaskap rät tro aflar han hopit löpir til hans 
aldra godhra thinga thrifnadhtr oc dygdha thiäna 
honom Ok' som scrifuat är. gudheliktr kärlektr 
varnar mannin mot ouinlika dyäfwlsins skötom 
oc gör han iämpn hughadhan til at thola ondh 
10 tilkomande thingh Ok raskan til gud} hedhir, 
Oc brinnunde til gudhelikit ärfuodhe Ouinne- 
16& likin j ginuärdhoghom thingom. langh hughadhan 
oc stadhughan i hopi Ok stadhelika blyfuande 
i godhom byriadhum thingom 

is Fiärdha tidh bör os haua snille til at uälia 
thj gudhi tbäKkis ok fly thj honom misthäkkis 
til hulka scnptin manar os sighiande. forlatin 
barndomin som är oskälikit synda lifuärne oc 
blyfwin skälica i gud} thiänist oc gangin i snill- 
30 inna vägh. Oc sightr scnptin manande os annar- 
stadh kalla snillina thina vinu. at hon skuli göma 
thik af oskälikom köt} lusta hulkin thik skil fran 
hymerike vm thu fölghtr honom, som scnfuat är. 
Hulkin som görande kötysins vilia i astundilsom 
166 25 lifutr äpttr kötj lusta ok sinom vilia skal ey koma 
til gud} fädhtrnislandh Oc thy som scnfuat är. 
thän som thulughir ok stadhughtr är han styris 
m} mykle snille Än hulkin som othulughtr op- 
höghe sina folsko Hulkom var horra sightr Thy 
3o at thw älte fran thik viisdom til minna thiänist, 
skal iak bort älta thik. at thw ey ny tia prosta 
ämbite for mic takande min likarna thik til helso 
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F&mtatidh bör os haua skiälika t&mpran ok 
niatto i mat. dryk, söömpn. klädhom. ordhom oc 
allom androm athäfdhom. til hulka paulus manar 
os sighiande. nekande oinilhet oc världjlik astund- 
ilse lifwm i rätte tämpran til van likarna oc rät- 5 167 
uiselika til van iämcnstin thj görande honom vi 
viliom af honom thola oc millelika til gud owtr 
al thing älskande hedrande ok dyrkande. Och 
sighir gregorius vtthydhande thj paulus af sik 
sighir Jak kan ympnyt haua ok iac kan nödh 10 
thola hulkin ey högfärdhas af godje älla androm 
nadhom som han hauir oc vtgifuir th^m ey for 
fanytta äro vtan skipar thöm miskunnelika vidhir- 
thörftogbom til gangn och gifmr sinom likarna 
enkte ifuirflödhelikit, thol sylt ok fatikdom vtan 15 
genkorran. gör enkte for likams nödh. for hulkit 
siälin komi i synda snaru. Han kan ödmyukt 168 
haua oc nödh thola. Hulkit the ey göra som 
paulus sighir at the äru korsens ouini a hulko 
ihesus christus tholde beska pino oc dödh, Thy at 20 
th*r a mot gödha the sin krop mj yfuirflödhoghet, 
Hulka ändalökt äuärdhelikin dödhir är. Hulkra 
gudh thera bukir är. hulkum the thiäna mj idke- 
like fylle. for hulkins äro them skal äuärdhelikin 
skam vardha. 25 

Siättatidh bör os hafua styrk allom syndom 
starklika mot standande, Hwadban af cassiodorus 
sighir, then man skal kallas starkir, Hulkin ey 
vanskas af godho j ginuärdoghom thingom, oc 169 
högfärdhas ey i sälo framgang Wtan blyfuir mj 30 
stadhughom hogh fästir i hymerikis skodhan ok 
astundan oc altidh oräddir, J tholkom är ful- 
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kompnat thj scrifuat ftr styrkir oc hedhtr ftru 
hans jfaru kl&dhe Än thy ftr vftr at mange 
vftnda sin styrk til ond thing, Hulkom prophetin 
sightr Ve idhtr som starke ftrin at drykka vinit 
5 som tekna syndelikin lusta oc starke mftn til at 
blanda saman drukkinskapin Thy at idhar styrkir 
skal vardha swa som askohöghtr af sk&fwom oc 
idhur görningh swasom eldj gnista Oc badhe 
saman skal eld vptftndas hulkin af engo skal vt- 
10 siftkkias 

170 Siwndatidh bör os hafua rfttuisonna dygdh. 
Hulkin hwariom gifutr thj hans ftr. gudhi oc for- 
manne karlek hedtr ok virdningh oc lydno. jftmpn- 
onga ftlskelikhet oc i&mpnat Mindrom manne styrsl 

15 oc kännedom Thesse rfttuisa som scrifuat är. fr&lser 
af äuärdhelikom dödh ok enfals manj rfttuisa styrir 
hans vftgh Thwart a mot sightr prophetin orfttuise 
skulu pinas ok omilla manna affödha skal forfara 
Ok orätuise skulu forfara oc alla omilla manna 
20 afkömdir skulu forga j dödh Thy bör os atuakta 
at then helghe ande sightr. fyrafald rfttuisa är, 
förste at han som oskapadhtr är. oc ftuftrdhelika 

171 ftr. hedhris owtr al thing, thy at af honom ftru al 
thing, oc' i honom lifua al thing, oc vppehallas, 

25 annor at honom altid som var oc är. ok hulkin 
som i foreskipadhom tima var föddtr af iomfru 
mario thiänis af allom ok at han ftlskis i alle 
renlikhet. Thridhi ftr at han som af sik ftr opin- 
likin ey maghande vftrkia thola Oc var pinlikin 
30 giordhtr oc tholde pino a mandomsins vängna, ok 
sik tiltakne dödhelikhet forskullande manninom 
odödhelikhet astundis outr al the thing som magho 
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astundas ok &ru astunda skolande Fi&rdha ftr at 
the som ostadhughe ftru, letin stadhelikhet oc the 
i myrkiom &ru astundin liusit, tbj ftr then helghe 178 
anda, bedhandis hans hiftlp mj idhrugha ok sanne 
ödhmyukt hulka os gifui var söte herra ihesus, 5 

Nästa sunnodaghin äptir pasca dagh 

THäntidh dörrena varo atirlykta ther so m ihesu 
känneswena varo saman sankkadhe for thy at the ' 
räddos iudhana, Kom ihesus ok stodh midwakt j 
blandh them oc sagdhe thöm. Fridhir vari idhir lo 
Oc tha han hafdhe thj sakt, tedhe han thöm sina 
sarghadha hendir oc sidho The gladdos alle tha 
the sagho sin herra. Han sagdhe thein annan tidh 
Fridhir vari idhir. swa som gud min fadhir s&nde 
mic til at thola pinor Swa sände jak idhir til 15 178 
at thola pinor älskande idhir mj them sama kärlek 
som gud min fadhir älskadhe mic oc nar han 
hafdhe theita sakt bleste han til thera sighiande. 
takin thän helgha anda Hulkra rnänniskio synde 
i forlatin the forlatas thöm, oc hulkra synde j 20 
atirhaldin the äru atirhaldhna. Thomas apostolus 
var ey när thöm tha jhesus kom, andre ihesu 
känneswena saghdho honom wi sagho m van herra. 

Han sagdhe thera. Vtan iac se spika fästona Oc 
vtan jak stingir min fingir j iärnspika stadhin Ok 25 
vtan iak stingir mina handh i hans sidho skal 
iac ey tro at han lifuir atta daghom äpte. at 
ihesus vpstodh af dödh varo hans känneswena i 174 
atirlycto huse ok thomas mädhir them tha kom 
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ihesus in til tbera ginom attrlykta döör ok stodh 
i bland them ok sagdhe. Fridhtr vari idhtr Sidban 
sagdhe han thome apostolo Jnför hiit thin fingtr 
i mina vnde oc se mina hftndtr oc inför thina 
s hand i mina sidho Oc var ey otrolikin vtan 
fultroin Thomas swaradhe ok sagdhe, thu äst 
min herra oc min gudh ihesus sagdhe honom 
thy at thw saat mic trodhe thu. s&le äru the 
som sagho ey mic licamlica oc tho trodho a mic, 
10 rnang annor iärtekne giordhe ihesus i sinna känne- 
suena asyn hulkin ey &ru scrifwat j thesse bok, 

wtthydhing 

175 J Thesse helgho l&sth hafuum vi särlica siu 
thing markelik til kännedom 

is Först vars herra höghelika vald oc hans op- 
standilsa äro i thy at han inkom til sinna känne- 
swena at luctom durum For hulkit augustinus 
sighir. Han formatte inga ey at ypnom durum 
Tha han hafdhe opstandit af dödh Hulkin som 
so föddis. sinna modhtr iomfrudom ospiälladhom oc 
osmittadhom. Thän vars herra likame formatte 
at inga til sinna kännesuena. at atirlyktom dorom 
hulkin som formatte at fram ga synlikin til manna 
öghon jomfrunna quidh attrluctom, apostlane 
35 gladdos tha the sagho han sua som han hafdhe 

176 them för sakt Jak skal se idhtr annantidh ok 
idhur hiärta skulu glädhias 

Annantidh är märkiande at han stodh midh- 
uakt j blandh them fulkompnandhe thj han hafdhe 
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förra sakt thöm Hwar twe ftlla tbri ftru saman- 
sankadhe til at hedra mit nampn, jak ftr midwakt 
i blandh t hem thy maghum vi sighia hanom O 
herr a gud wi tokom thina mi skund midwakt i 
thino mönstre Ok thy som scrifuat ar, skal han b 
Äras midwakt i sino folke 

Thridhia ar at han sagdhe sinom känesuen- 
ona. fridhtr vari m} idhtr Thy bör os göma fridh 
inbyrdhis Först for the helgho thräfaldoghet} 
wald som os budhar fridhin, som the helgha script 10 177 
sightr os nadh ok fridhtr vari idhtr. af honom 
som ar ok var oc ar komaskolande oc aff siw 
androm som tekna siu thes hälgha anda gafwor 
Oc af ihesu christo hulkin som prophetin sightr 
at ar fadhor komaskolande varidh oc fridjsins is 
höfdhinge ok ey skal ande vardha hans frid} Ok 
thy bör hwariom vara haua fridh in} gudhi enkte 
görande moth hans budordhom ok fridh m} varom 
iämcristne honom engeti orat görande, fridh m} 
varo samuiti swa at engen oscriptat ok obatrat 20 
synd i thy skylis Oc af thöm man thenna fridh 
hautr fulkompnas thj scrifuat är, al the thing han 178 
äghzr aru i fridh. Thwart a mot sightr augu- 
stinus thöm som ey hauir thänna fridh Hulkin 
som ey ar funnin i fridhenom han skal vidhtr 25 
sighias oc bort altas af gudhi fadhtr Oc gud} 
son skal aftaka honom hymerikis arf, Oc alstingx 
skal han skilias fran thöm helgha anda, Annan- 
tidh bör os halda fridh for thy at gud} son tek- 
nadhe os fridh i sinom dödh sighiande tha han so 
ville thola dödhin Jac atirlatir idhtr fridh Jac 

3v. Med. Pott. 3 . 6 
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gifuir idiur min fridh. Nu plägha män m} threm 
thingom fridh m&llan sin stadhfåsta. som är at i 
hendtr takas, kyssas oc äta saman. giuande huar 
androm gafuor Samuledbis giordhe och os war 

179 5 söthe herra ihesus christus for hulkit bärnardus 

manar os sighiande O människia se ihesu hofwd 
nidhtrbökt til at kyssa thik armana vträkta til at 
vmfämpna thik, händrina ypnadha til at gifua thik 
gafuor Sidhona ypnadha til at älska thik. al} lik- 
10 amans skipilse til at gifua sik thik allan Oc äm- 
uäl gaf han os sin välsignadha likarna til ande- 
lika födho sighiande takin oc ätin thj &r mi« 
likame Thy sightr sanetus paulus Jhesus är var 
fridhtr hulkin som giordhe badhe tiggia som varo 
is iudhane oc hedningane änglane ok männene eet 
folk, lösande ouinskapin mallan gudh oc raannin 

180 j sino kyti görande fridh Oc for thessin thry 
frid} tekn sightr var herra threm sinnom sino;» 
apostlom fridh i lästinne i dagh H Thridhiatidh 

20 är m&rkiande at os bör halda i fridh m} helghom 
änglom thy at som paulus sightr Gudh fadhtr 
fridhsamadhe vm sins älskelika sons blodh hulkit 
han vtgöt a korseno al thing badhe i hymerike 
som &ru änglane swa oc i iordherike som äru 
25 människionar 

Nu för än var herra ihesus christus giordbe 
thenna fridhin. hafdho änglane ofridh mj mann- 
omen oc hemdo owtr thöm först for skörlifnadhin 

181 som scrifuat är. at twe ängla komo til then skör- 
30 lifnad} stadhin sodomam Ok sagdho sik. vara 

sända at fordarfua then stadhin Thy at thera 
synda rop, Hulkit mäst gik af skörlifnadhenom 
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vftxte for gudhi Hulkin thOm vths&nde Oc j thy 
sama dyghne nidhtr s&nktis stadhin Ok al landh 
näst honom ok städhi, juir halka var herra lat 
raghna eldh oc brännesten af hympnom Annan- 
tidh hemde ängillin owir dauid; kononx högh- 5 
färdh. Hulkin som scrtptin sightr han lät tälia 
sit folk, for hulkit en ängil slo til dödh siutighi 
thusandh män af hans folke Thridhia for girina 
som scrifuat är. at senacherib konungtr röfuadhe 182 
ok fordarfuadhe mang landh for hulkit vars herra 10 
ängil slo til dödh vm ena nat af hans härskapi 
hundradha thusandh folk ok attighi oc fäm thu- 
sandh Ån thäntidh ihesus kom til iordherikis. 
budhadho änglane fridh i världinne allom thöm 
mannom som godhan vilia haua Fiärdha tidh 15 
är märkiande at var herra vände frid;samum man 
al thing til fridh. 

Annan sunnodaghin äptir pasca 

I Hesus sagdhe sinom känneswenom Jac är godhtr 
hyrdhe. Hulkit som pröfuas i thy at swasom godhtr 20 
hirdhe vär sina hiordh. swa vil iac gifua mit lif 
fore min far som äru the människio som tro 
a mic Ån leghodrängin som är ondir forman. 188 
älskande värl; hedhtr ok afling, oc ey siälinna se 
vlfwin komande som är dyäfwlsins frestilse ande- 25 
lika, ella omild; man; orätuisa licamlica, forlattr 
farin som är hans vndirdana vtan hiälp ok hung- 
nadh Oc fly ey forlatande at vpbära ingeldin ok 
ey wiliande at sta mot orätuisonne oc hiälpa m; 
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bön ommen mot dyafwlsins frestilsom Oc thy 
gripir vlfwin som ar dy&fwl farin, oc sundirstenkke 
thöm En til högfardh ok annar til giri Thridhia 
til kötysins orenlikhet, oc swa til flere andra synds 
5 Ålla tekna oc vlfuin omillan man nidhir thrykk- 
184 iande vanmaktogha mj iuiualle. Ån leghodrangin 
fly for thy at han ar leghodrangir älskande världj- 
lika afliugh. oc enkte akta han vm siala gangnit. 
Än iac ar godhir hirdhe ok iac kanne min faar 
to som aru mine thiänara Oc the kanna mic m; 
alskelikhet Swasom gudh min fadhtr kanne mik, 
och iac kanne han oc iac pröfua mina alskelikhet 
til sialanna j thy at iac gifuir mic i likams dödh 
for thera atirlösn Ok iak hauir annor faar son>. 
i» aru hedningane. ok thöm bör mic at ledha til ratts 
tro Oc swa skal vardha af somlikom iudhum ok 
186 hedningom en cristna manna moghe oc en t-hera 
hyrdhe oc görnare ok födhare aljwaldoghtr gud 

vtthydhing 

20 I Thesse helgho lästh nämpnas thry Först var 
söte herra ihesus christus hulkin som ar godhir 
hyrdhe och födhare, som barnardus sighir godhir 
ar than hyrdhe oc födhare hulkin som gifuir sit 
köt os til kost oc blodh til dryk, Annantidh 
25 nämpnis mannin som ar then forman som meer 
alska v&rljlikx gooj legho an sinna vndtrdana 
siala gagn, Aff hulkum gregorius sigtr han hallir 
formans} stadh oc gladj af formansdömis hedhir 
186 gapar til v&rljlikit gagn födhis mj iordjlikx goo; 
30 afling, gladj af the virdning, som man göra honom 
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än ey letir han siälanna afling, Oc thy tha han 
se komande til siälanna skadha vluin som är 
dyäfwllin. länlika äggiande til synd älla kättara 
oc otrona villara villande mj falsom kännedom, 
lifwom troldom oc dyäfwls galdrom Hwadhan af 5 
paulu8 foreuarande os sighir, J yttrsta timanom 
skulu somlike bort ga af rätte tro lydhande oc 
atuaktande villonna andom oc dyäflanna känne- 
dom talandom lyngn oc skrymtelikhet Oc sightr 
han Jak veet at äpte min bort gangh oc dödh to 
skulu lifuande vlfua inga til idhar Ey sparande 187 
enfallo hiordhinne Vlfuin tekna oc omilla höfdh- 
inga ok rans män Af hulkom var herra sightr. 
thine höfdhinga äru miduakt i thik sua som vlfua 
Än vndan och for allom thessom fly wärldjlik ib 
läns legho formän The ey forlatande sit formans 
döme ella ingiäldh Vtan som gregorius sightr 
Han fly ey vmskiptande sin stadh vtan bort dragh- 
ande thöm oc fortakande hugnat oc hiälp j thy 
at han bidhtr ey for them til gud} mot dyäfwlsins 20 
frestilsom Swarar ey for thöm mot omillom mann- 
o m gifutV them ey goth eptedöme ok kännedom 
mot tronna falsarum 

Ån var söte herra christus är godhtr hyrdhe 188 
oc födhare Thy at prophetin sightr Han gifuir 23 
mat oc likamlika födho Han födhtr hympna fogla. 
huru myklo hellir sina thiänisto män Oc födhtr 
han siälina til äuärdhelikit liif mj sinom sighnadha 
likarna, som han sightr. at hulkin som värdhelica 
ätir mit köt ok drykkir mit blodh han hafuir 30 
äuärdhelikit lif Thwart a mot som augustinus 
sightr. Hulkin ouärdhelica takir gud} likarna afiar 
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sik stora pinor Jhesus födhe oc vara siftla m; 

189 andelikom kännedom som han sightr. Jak födhe 
idhtr min faar som ära mine vini i fruktsamasta 
haghom oc i höghom b&rghom The helgho scrtpt 

i höghelikhet som ysodorus sightr är for os saat 
swasom hög b&rgh j hulkom helghe kännefädhtr 
födha os Af hulkom var herra sightr. Jak skal 
gifua idhtr hyrdha oc födhara epte mino hiärta 
hulke idhtr skulu födha m? viisdom ok kännedom 

io H Jhesus är oc godhtr hyrdhe thy at han 
värna “sina hioordh for dyäfwlsins biti, Ok thy är 
han teknadhtr m? dauid, Hulkin som drap leon, 
hulkin andra diura konungtr är oc tekna hög- 

190 färdhena Hulkin drap ok biorn hulkin ok giärna 
is ätir honagh oc thy tekna han ok likamlican lusta 

Han drap oc starkastan kämpa, hulkin the värlj- 
lika män tekna som trösta oc ära sik af sinna rike- 
doma myklikhet oc af sinom styrk Thessa thre 
synde högfärdh giri. likamlikin oquämlikin lusta 
20 drap var söte herra ihesus i sins död? tima 

Thridhi sunodaghin äptir pasca 

Ih esus sagdhe sinom känneswenom Litin stund 
är oc i skulin ey see mik som var mädhan han 
hwiltis i grafuinne Annantidh är litit ok skulin 
25 see mic som varo fyritighi dagha i hwilkom han 

191 stundom syntis thöm för än han til hympna stegh 
thy at iak sagdhe ihesus skal ga til gudh fadhtr 
Hwat är th? sagdho the. at han sightr os litin 
stundh är vi vitum ey hwat han tala. Jhesus 
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vndtrstodh at the villo spyria han ok sagdhe J 
t alin af thy mallan idhar at iac sagdhe idhtr. 
litit, ok i skulin ey se mik, Annan tidh ar litit 
ok sknlin se mic Jak sightr idhtr sannelica. at 
j sknlin grata ok syrghia oc världin skal gladhias 5 
som aru väldjlica thinga alskara hulke som gladdos 
af christi dödh af hulkom apostlane sörgdho som 
ihesus them sagdhe J skulin sörghia an idhur 
sorgh skal vandas idhtr j glädhi swasom quinnan 
hauir vark Tha hon födhe barn Än nar hon io 198 
hafwir födt barnit minnis hon ey barnuarkia for 
gladhi skuld thy at tha ar manniskia föd i värld- 
inna Swa hafwin i nu sorgh an iak skal se idhtr 
annantidh oc idhart hiärta skal gladhias oc engen 
skal idhtr idhra gladhi af idhtr taka, 15 


wtthydhing 

J thesso helgho last år först markiande at ihesus 
sees af sinom thiänisto mannom i thesse varldh 
ratte tro oc tho mörkelica som paulus sightr. 
wi seem nu gud ginom spaghil i mörko liknilse 20 
thj ar at vi maghom han vndtrstanda af skapadh- 
om thingom Thy sightr sanctus gregorius an tho 198 
hugherin vakar til gudh tho ar öghat an myrkt 
Än thy ar vär skiällanna ok tronna ögha hulkit 
idhelika skulle skodha gudh ar alstingx blint i 25 
mangom som iomfru maria taladhe til sin son, 
sancte byrghitte a hörande oc sagdhe Valsignadhtr 
vari thu min son min gud oc min herra Än tho 
at iak ma ey dröfuas tho varkunna iac mannom 
i tbrem thingom. först for thy at han hauir 30 
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öghon oc är blindir Han se sin fangilse ok fölgbe 
thöra. gabba thina ratuiso Ok lee inj munnenom 

194 til sinna giri. fallzr j enom punct i äuärdhelika 
pino Oc miste sälasto äu&rdhelika aro, Annan - 

i tidh varkunnar iac honom thy at han girnas oc 
skodha granlika ok gladhelika världina, Oc aktar 
ey thina miskund, letar oc astundar thj som litit 
ar ok bort kasta th; som aldra mast ar Thridhia 
an thy at thw ast aldra gud tho ar thin hedhtr 
to glömdzr af mannom ok thina gäminga aru dödha 
for thöm thy min valsighnadhe son miskunna thöi/i 
Han swaradhe alle the i varldinne aru ok haua 
samuit se at i varldinne ar ratuisa mj hulke synd- 
oghe plaghas thy madhan likamlikin brut plaghas 

195 is af varljlikom mannom oc pinas af ratuiso Huru 

myklo hellzr ar ratuisa at odödhelikin sial skuli 
pinas af odödhelikom gudh thj matte mannin se 
ok vndzrsta vm han ville, vtan han böghe sin 
Oghon til varldinna oc sin girilse til sin lusta 
20 Thy fölghzr han nattinne som natbakkan Swa 
fölghzr mannin forganglikom thingom, oc hata 
auardhelika blifwandis hymerikis thing, Anna n- 
tidh synis at mannen matte se oc skodha vm 
han vilde at planetor tra oc yrtir aru faghir, nu 
25 madhan al thesse varldjliko thingin aru lustelik 
huru myklo meer ar aldra thera skapare oc herra 

196 fagre oc lustelicare, Oc madhan thesse varld^lika 
ok forgangelica aran sua hetelika astundas oc 
alskas. huru myklo meer skulle tha auardhelik 

30 ara astundas. thj matte mannen se vm han ville 
thy at val vndzrstar han. at that som mera ok 
arlikare ar skulle meer oc hellir alskas an thj som 
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värra är oc mindra, Än mannin böghis altidh 
som dyur til nidhro thingbin hulkom gifuit var 
at vpse til bymilin, thy spindtr han som lukka 
n&t Forlatar änglanna fäghrindh Fölghir fram- 
gangelik thing, Oc thy blomstras han litin tima oc 5 
fallir skot som viisnat gräs Thridhiatidh vndtr- 19 T 
standa the i sino samuiti som vilia af skapadhom 
thingom at en är aldra thinga gud oc skapare thy 
at ftlla gingen the al vanskiplika Ån nu äru ängen 
thingh vanskipat, vtan thOn som mannin vanskipar to 
Thy mädhan en är gudh oc han är aldra bädjstir 
thy at alt got fram gar af honom Hwi hedra 
mannin ey han fore al thing Oc meer än annor 
thing Mädhan hans skiäl sighia honom han vara 
owtr al thing hedra skolande af hulkom al thing is 
äru Thy skal min rätuisa synlica vppinbaras swa 19a 
mykit at hulkin hona vtröne skal känna hänna 
gärninga sua at alle hans liini skulu skälfua Oc 
the som ey akta liuande i världinne at se gud 
m? rätte tro skulu aldre se hans änlite Hulkom 20 
han sighir. Hymillen lyse them Iordhin fodhe 
thim mj frukt, Vädherit fructsama gör iordhena 
al diur haua rätta skipan Dyäfla vidhtr ga mik 
Rätuise män tholdo otrolika hardh thing for min 
älskogha al thesse thing se the Oc tho se the 25 
ey mik mj rätta tro gärningom The matten ok 
se mik i minne rätuiso. vm the skodhadhin huru 
iordhin vpswalgh omilla Ok eldin vpbrände vranga 19» 
Swa magho och the ämuäl se mic j minne mis- 
kund, nar vatnit vtflöt rätuisom af stenhallin oc 30 
h&fsins vatn vägdhe thöm. nar eldin skadhadhe 
thörn ey Oc thöm sändis födha af hympnom Oc 
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for thy at the se al thesse thing Oc sighia än 
mic liugha i scriptinne thy skulu the aldre se 
mit ftnlite vtan the b&trin sik 

H Annantidh ar märkiande at gud se al thing 
5 ok aldra manna aktir oc gärninga som scnfuat 
är Gud} ögha se al thing Oc thy auitir pro- 
phetin foldi&rfua syndara thy at the sagdho Var 
herra skal ey see vara gäminga oc iacobs gudh 
skal ey första hwat vi gyrom Vndirstandin thy 

900 to i som osnille är in i folkino Oc folske dara smakin 

nakan tima sanna snille Swa at j thänkkin at han 
som skapadhe alth hörir al thing Ån thöm här 
göra a mot sightr prophetin Ve idhtr som dyupe 
ärin i hiärtano Viliande hölia idhart syndelika 
15 radh for varom herra. Hulkra gäminga i synda 
mörkiom äru oc sighia. Hwar se os älla hwar 
veet nakat af os. Vrangtr är thenne thankke 
Suasom läergrytan hoxe mot sinom giutara oc 
giort thing sighi sinom görara. thu giordhe ey 
20 mic oc thu vndtrstar ey, huru iac är skipat Oc 

901 thy som scnfuat är tholik vrangh huxilse skilia 
människiona fran gudhi Oc sightr gregorius Var 
skapare mj sins vndtrlika rad} skipan se ok skodhar 
vara synde oc gifuir os lifs tima oc lang thessa 

25 lifs rum värn Åntigia vmuändum til gud} helso 
hiälp alla ey vmuändom fordömilsa ökilse. Ok 
sightr prophetin Var herra skodhadhe af hymerike 
ok sa alla manna syni han se syndogha oc kalla 
thöm til bätring sua som matheum sitiande j 
30 tol huseno oc kalladhe han af syndelico ämbiti 
til sinna thiänist Hans milhet} ögha skodhadhe 
oc sa petrum tha han hafdhe threm sinom nekat 
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sik kanna han ok vande petrum til swa storan 202 
idhrugha. at han ginstan vtgik oc grat besklika, 

Fiärdha sunnodaghin äpttr pasca 

J Hesus sagdhe sinom discipulis Jak gar til gtid 
min fadhtr som mic sande til iordherikis Oc angin 3 
af idhtr thörf spöria mic Hwart gaar thw. seande 
mic gaa til hymerikis Än for thy at iac sagdhe 
idhtr. hwat pinlico thingom idhtr skal owtrga 
vpfyltis idhart hiärta mj sorgh Vtan iac sightr 
idhtr sannindh. Jdhir tilbör at thesse dödhelika 10 
naturin i hulke i seen mic. skuli ga fran idhre 
syn. thy at i vardhin ey ellighis fulkomplica quam- 
like til at faa mins helgha anda hugnat, Ån gar 203 
iak fran idhtr likamlika tha alskin i mic thes 
meer andelika Ok swa skal iac idhtr quamlika 15 
til reddom sanda then helghe anda Än thentidh 
han kombtr til idhtr skal han gifua jdhir thuru 
til at auita varldjlica men af otrolikhet} synd thy 
at the trodho ey a mic for hulkit the aldrigh 
thakkias mic madhan otrolikhet} synd blyfuir i 20 
thöm Oc skal han gifua idhtr thuru at auita 
tham af tronna rätuiso. hulka the forlato görande 
ftnga ratuisa gärninga. thy at iac gaar til gud ok 
i seen mic ey tha licamlika oc tho troon i a mic, 
ok the tro ey, Oc skal then helghe ande j idhtr 25 
auita världinna man af komaskolande gud} dom 204 
hulkin the skulu thola rädhelikin for sina otro- 
likhet Thy sarlika at varldinna höfdhinge dya- 
fwllin ar nu dömdir oc vtkastadtr sua. at han hauir 
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ey swa mykla makt at fresta människionar som 
han för hafdhe. Ån hafuir iac mang thing at 
sighia idhir hulkin i ey nu formaghin begripa al. 
Ån thentidh then sannindinna ande kombir skal 
5 han känna idhir alla sannind nyttelica til äuärdhe- 
likit lif, Ey skal han tala af sik siälfuum en- 
samnom Vtan han skal tala huat han höre och 
206 veet af gudhi fadhir oc mik hans son m; hulkom 
han är en gudh Oc han skal kongöra idhir koma- 
io skolande thing, Han skal ära mic, thy at han skal 
taka af mino framgande af gudhi fadhir oc mik 
ok kongöra idhir al the thing gud fadhir hafwir 
äru min Ok thy sagdhe iac at then helghe ande 
skal taka af mino 


»5 wtthydhing 

J Thesse helgho läst är först märkiande at ihesus 
talar af sinom gang oc atirfärd til gudh fadhir 
swasom af näruarande tima at inj hans eptedöme 
skulum vi vita os nalkas dödhenom j hwarie stund h 
206 20 Thy fore vara bärnardus os sighiande hwariom 
wara vist är at thu skalt döö. Ån owist nar älla 
huru äila hwar thy at dödhin bidha thin hwan 
stadh Thy vm thu äst viis bidha honom hwan 
stadh välblifuande Thy at swasom ellin vanskas 
2 $ rasklica ok nidhir fallir i asko sua ändas män- 
niskionna liif rasklica Thy manar var herra os 
sighiande Varin redhobone thy at j vitin ey i 
hwat stundh gudj son kombir at kalla idhir for 
sin dom Ok thy swasom ihesus sighir sik ga til 
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sin fadhtr. Sua sightr oc han syndoghom man. 
gak oc tee thik prestenom vidhtrgande thina synde 
for honom mj gudlikx idhrugha. ther til tekn bödh 
prophetin spitalska naaman ga oc thwa sik siu 907 
sinom i jordhans flodh som thydhtr domsins bftkkir 3 
thy at os bör rftdhas gudj hardha doma oc thwa 
oc rensa os mj idhrugha ok skriptamalom tröstande 
alla synde vara alstingx thik forlatna Til hwilkit 
skripten mana os. Varin ey vtan r&ddogha ok 
l&gh ey synd ouir syndh Oc sigh ey gudj mis- to 
kund är swa mykin at han skal miskunna aldra 
minna synda myklikhet thy at miskundh oc vredhe 
nalkas rasklica af honom Swa at han miskunna 
allom thöm som lata af ondo oc vilia bätra sik 
oc hans vredhe skodha oc see til syndogha man is 
hwilke ey vilia batra sik, seenka thy ey at vm- 
u&ndas til gud. oc dwäl ey dagh fran dagh at 
ey skuli hans vredhe bradlika koma oc fortappa 908 
thik i h&mdinna ti ma 

H Annat ar märkiande at ihesus sagdhe sorgh ?o 
opfylla sinna kännes wena hi arta thy at han sagdhe 
sik vilia fran thöm ga Sua sörghia alle likamslikx 
lusta alskara nar nakre thera kompana vmuanda 
sik fran them til gudh oc synda batringh Ok thy 
som scnfuat ar aggia the honom tholik thing Tak 23 
thik hustru faghra oc arlika oc rika at thw maghe 
gladhias af barnom oc arfue oc ey thyngias af 
kötjsins dröfwilsom Ålla vm thw vilt vardha klarkir, 
tha nim til thj boklika konste at thw maghe kallas 209 
mastare röktande thik bönom oc gafuom af 30 
kirkiona ingiälloin swa mykit som thu mast format 
Swara thy tholkom vrangom oc fanyttom äggilsom, 
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at thw vilt hellir al kötysins dröfuilse ftn tappa 
thin renlek Oc giärna nima boklika konste til 
the belgho tro vftrn oc godhra manna styrkilsa. 
ok villafaranda manna r&ttilsa Oc til aldra thera 
5 kännedom som thit radh vidhtrthörfua Oc at thw 
vilt enkte gooj i thesso lifue afla. astunda ella 

210 ftgha jfuir thina oc thins thianisto folks enkanne- 
lika vidhtrthörft. ok at thw vilt ey goodj vinna 
skilnat oc kötlika thäknat spara til thj at thu 

io maghe ensamnom gudhi th&kkias oc han i allom 
thingom hedra Oc at thw vilt hellir thola al 
dröfuilse an nakrom thinom iftmpncnstne mindrom 
alla mere göra skam ella skadha alla dröfuilse 
Oc ar scrifuat at alle the som opsta af dödhe- 
15 likom syndom viliande göma renlek oc fly hög- 
färd oc giri The koma j twafalt hat Thy at 
vftrldjlike man hulke som aru gudj ouini, lasta 
thöm raj ordhom oc dröfua thöm vm the for- 
moghu j sinom gärningom. at the maghin swa 

2 11 20 gita giort thöm sik lika j lifuerne Ocj gärningom 

atir draghande thern af godhom byriadhom thing- 
om Än gudj man gitir thöm valforwonnit vm 
han hafuir tholomodh mot thera ordhom Oc 
idhna thes hetelicare gudhelika gärninga j thera 
25 asyn Dyaflane vidhirfresta oc hindra han twem 
lundum Först astunda the höghelikast at nidhtr- 
kasta han i förro synde. formagho the thj ey förra 
göra tha ärfuodha the til at han skuli swa oskäl- 
ika fasta, ok vaka ok andra godgäminga idhna 
30 at han raskelika vanskis til alt gudhelikit ftrfu- 
odhe Oc thy mot th&ssom äghtr gudj veen idhe- 
lika scnpta sik m^ sannom idhrugha oc lydha 
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n akrom gudhelikom scriptofadhir j sinom g är- 212 

ningom oc styrsl 

H Thridhia tid är märkiande at ihesus sagdhe 
apostlomen Jdhtr tilbör at iac skuli fran idtr ga 
mj likamanom at i thes quämlikare vardhin taka 5 
then helgha anda. hulkin iak skal sända idhtr thy 
at vtan them som likamlikin hugnat j dröfuilso?n 
äru sändis tbän helghe andä, som paulus sightr 
dröfdhom j ärin vars herra oc vare fölghiare 
vordhne takande gudj ordh i myklom dröfuilsom to 
mj thes helgha anda hughnat, oc är scrifuat at 
the helgha kirkia opbygdhis gangande j gudj 213 
räddogha oc fyltis mj thes helgha anda hugnat 
Oc sagdhe var herra sancte birghitte, Hwar then 
helghe ande är inbyggiare Ther är allir värlj- 15 
likin luste ledhtr allir världj hedhir thungir Oc 
sua mykin gudj styrkir är i thy hiärtano at thj 
brydj af engo otholomodhe oc ey n i d»r kastas af 
nakre ginuärdh oc högfärdhas ey af enge släkt 
elltr sälikhet Än i dyäfwlsins lusta är litin sötme. ?o 
synandis sOtir oc är tho fullir mj thornum oc 
drOfuilsom thy at huru myklo meer nakar snär 
sik j världj ärandom mj swa myklo thungare 214 
räkinskaps byrdhe thynghis han, 


Fämta sunodaghin äpttr pasca a 

I Hesus sagdhe sinom känneswenotn Jak sighir 
idhtr sanlika. Vm j bidhin gudfadir nakat i mit 
nampn. Han skal gifua idhtr thj. Här til thy at 
iac var när idhtr var ey thörft at bedhas Ån 
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bedhins nu i mit nampn. mädhan iak likamlika 
vidh idhtr skils Oc skulin i taka thj i bedbins 
at idhur glädbi vari ful The thing tala iac idhtr 
myrklika Ån timen kombir äpte min opstandilse 

216 s af dödh nar i seen fulkompnat i mik thj iak idu- 
nu sightr ok i vndtrstandin ey Tha skal iac ey 
myrklika vtan vppinbarlika kungöra idhtr af gudhi 
minom fadhtr Oc i them daghenom skulin i 
bedhas i mit nampn Ok ey sighir iac at iak skal 
io bidhia gud fadhtr for idhtr Thy thes är ey 
thörft, For thy at gud fadhtr älskar idhir for then 
skuidh at i älskadhin mic oc trodhin at iak vt- 
gik af gudhi fadhtr Jac vtgik af gudhi ok iac 
kom i världinna Ån nw skal iak forlata världinna 
is mj likam likom bortgång ok atirga til gudh fadhtr 
HanS känneswena sagdho honom Thu talar nw 

216 oppinbarlika ok ey myrklika Nu vitum vi at thu 
vest al thingh ok ey är thörft at nakar skuli sporia 
thik Oc i thy at thu vest al var hiärta lönlik 

so thingh. trom wi at thw vtgik oc sändis af gudhi 
Tha sagdhe ihesus til gudh fadhtr oplyptom öghon 
til hymilin O fadhtr ära thin son at thin son 
skuli ära thik, thj ledhtr människio til äuärdhe- 
likit liif, at the kännin oc älskin thik ensammin 
25 oc sannan gudh oc thin son ihesum christum 
hulkin thu sände til iordherikis Jak äradhe thik 
i iordherike Jak fulkompnadhe the gärning thw 
gaft mik at göra O fadhtr ära mic när thik 

217 siäluom mj the äro som iac hafdhe när thik för 
30 än världin vardh Jak oppinbaradhe thit nampn 

them mannom som thu gaft mic i världinne, O 
helghe fadhtr göm them vm thit nampn som thw 
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gaft mic mädhan iac var n&r them gömde iac 
them i thit nampn Helgha them i sannind thy 
at thin kännedombir är sannind Gy bidhir iak 
at enast for thöm Vtan ämuäl for allom thöm som 
skulu tro a mic for thera kännedom at the varin 5 
alle som eet hiärta swasom thu fadhir är i mic 
ok iak i thik O fadhir iac vil at the som thw 
gaft mic varin m} mic ther som iak är at the 818 
skulin se mina klarhet oc äro som thw gaft mich. 


Vtthydhing io 

X Thesse helghe läst manoms wi först til at 
bedhas vara siäla tharfue oc thy bör os först 
bedhas vara synda forlatilse m} thes syndogha 
mansins äptedöme som sagdhe. O herra gudh 
iac syndadhe swa at mina svnde äru otalikare än is 
sandkornin j hafs strandinne op mina vranglik- 
hetir äru mangfalla oc iak vpuäkte thina vredhe 
oc iac giordhe ilt for tik Thy böghir iak nw 
mins hiärta knä til thin bidhiande thiin godlek 
Jak syndadhe ok iak kännis vidhir mina vrang- 20 
likhet, Thy bidhir iak thik O herra gudh at 819 
thu forlatir mic mina synde Oc fortappa mic ey 
m} minom syndom äuärdhelika thy at thu helar 
ouärdoghan man mäd thinne myklo miskundh Oc 
är scrifuat at gud} thiänisto män komo saman at tt 
the skullen vara redhobone til strid moot dyäf- 
lenom ok syndomen ok at the skullin bedhas 
miskund oc miskunsamhet, the lingo som the beddos, 
gud} miskun ok foruunno gud} oc sinna ouina 

Sv. Mså. Post. 2. 


7 
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H Annantidh bör os bedhas hi&lp af gudhi 
mot dyäflenom oc syndom som scriptin sighir af 
at alle saman kalladhos j kirkio oc badho til 
gudh alla nattena bedhandhis hi&lp af gudhi oc 
5 tbe fingo hi&lp Nu äghir gudhelikin bön h&ua 
f&m thing Hulkin som sagdhos sancte birghitte 
Första &r at stadhelika tro alt thj som scrtptin 
tro visar af gudj guddom oc mandom och al the 
thing görande tro som the helghe kirkia gudj 
lo brudh vidhir gar oc predica, Annat &r at ey 
vilia vitande synda mot gudhi oc gi&rna vilia 
b&tra giordha synde idhrugha oc fulle b&tring 
Thridhia är bidhia gudh at kötjsins luste oc älskoghe 
skuli vmu&ndas j andelikin älskogha Fi&rdha är 
is ey vilia til annat lifua i v&rldinne vtan til at 
göra gudhi hedhir ok minska synde F&mta är at 
enkte dirfuas af sik siälfuum vtan altidh redhas 
gudh oc bidha dödhin i hwarie stundh 

H Thridhia bör os bidhia gud at han gifui 
zo os thj som han veet os thörftelikast vara mj 
thobie eptedöme som sagdhe O herra gud gör 
mj mik miskund epte thinom vilia, ok sagdhe var 
herra sancte birghitte, Nar thu gör mik nakra bön 
tha enda hona swa at altidh vili min vilia vardha 
25 Thy at nar thu bidhir fore fordömpdöm hörä 
iak thik ey Ok ey tha thu bedhis nakat mot 
thinne si&la helso, Oc thy skalt thu anduardha 
mic thiin vilia Thy at iak veet al thing, Oc iac 
fore se thik enkte vtan nyttelikit An mange 
ao bidhia ey mj ratte akt Oc thy &ru the ey värd- 
oghe at höras, nu thi&na thriggia handa manna 
kön mic i varldinne Förste aru the som mic tro 
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vara gudh oc aldra thinga giuara ok valloghan 
ow ir al thing, Hulke mik thiäna mj the akt at 
the maghin fa hedhir oc världjlikin thingh Än 
hymerike akta the enkte och giarna mistin the 
hymerikis thing, at the matten fa forganglik nar- 5 
uarande thing, them handir världinna sälikhet äptir 
thera vilia ok mista the äuardheliko lönin, ok iac 
atirlöna thöm i världjliko ganghne alt thj got som 
the giordho for mina skuld alt til than ytersta 
puncten Andre aru hulke mic tro vara aljuald- 10 
oghan gudh ok hardhan domara Thesse thiana 
mic for pino raddogha oc ey af hymerikis aro 
alskogha Thy at vtan the raddins pinor thiäntin 
the ey mic Thridhi aru hulke mic tro vara 
aldra thinga skapara. oc sannan gud oc ratuisan 15 
ok miskunsaman Oc thiana mich ey af nakrom 
pino raddogha vtan af gudhelike alskelikhet oc kar- 
lek thy at the vildin hellir thola alla pinor vm the 
formattin an en tima reta mic til vredhe Thasse 
forskulla at höras i sinne bön Thy at thera vili 20 
ar epte minom vilia Than förste som sakt ar af 
skal aldre vtga af pinom ok ey skal han se mit 
änlite, annar skal ey hafua swa stora pino, tho 
skal han ey se mit anlite vtan han ratte then 
räddoghan mj idhrugha 25 

^ Fiardha tidh bör os bedhas thes helgha anda 
nadhe til hulkit var herra tröstir os sighiande, 
Jdhar fadhir i hymerike skal gifua godhan anda 
bidhiandom sik Nu til at fa gudj nadhe i bönom 
hialpir mykit inbyrdhis karlekir oc samia hwadhan 30 
af var berra sighir Vm twe af idhir samanlydha 
karlek oc samio af hwario the thing som the 
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bedhas rätuislika thj skal them vardha af minom 
fadhtr som i hyraerike är An ey takir gudh thes 
bön soni hat ella vredhe gömer i sino hiärta for 
hulkit scnptin manar“os sighiande, forlat thinom 
5 iämpcristne at han skadhadhe thik tha sknlu thina 
synde thik forlatas nar thw bidhir til gud An 
gömer man manne vredhe tha letar han fanytte- 
lika läkedom af gudhi Han hautr ey miskund 
til man sik likan ok tho bidhir han for sinom 
to syndom mädhan han är dödhelikit köt atirgöme 
han vredhe oc bedhis milhet oc synda forlatilse 
af gudhi Oc thy här a mot manar os var herra 
sighiande. Nar i stan oc bidhin til gud forlatin 
vm j hauin nakat mot nakrom at idhar fadhir 
15 som är i hymerike skuli forlata idhtr idhra synde 
Än vm i forlatin ey, skal ey idhar fadhir hulkin 
i hymerike är forlata idhir idhra synde 

H Fämtatidh bör os bedhas hymerikis äro 
mj prophetanom som sagdhe Jac bedhis ena bön 
20 aff gudhi Hona skal iac kräfuiaj at iak skuli 
byggia i vars herra huse alla mina lifdagha Nu 
vm vi astundom at fa af gudhi t.hj wi bedhoms 
skulum vi rensa var hiärta af allom syndom thy 
at prophetin' sighir Ey höre gud mina bön vm 
25 iac ey skodhar varkunnoghet i mino hiärta Än 
vm hiärtat är rent, maghom vi tröstlika bidhia. 


Aff ihesu vpfardh til hymna vm hälgha 
thorsdagh 

Sjdhuänia är när ärlikom oc dygdhelikom mann- 
30 om at nar nakar thera ophöghis til höghelica 
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vArdoghet? aro kallar han aina vini til sin at the 
skulin gladhias ok aras honom Sua for thy 988 
at var söte herra ihesus christus hafdhe nu atir- 
wonnit mankönit af dyaflenom oc fulkompnat alla 
the gärninga for hulka fulkompnilse han man- 5 
dom tok, opfor han som kirkian hamV aminne af 
j dagh iuir alla hympna. oc sitir a gudj fadhirs 
höghro hand j höxta hymerikis äro Thy kallar 
han sina vini thiit til sin sighiande hwariom thera 
th? scnfuat ftr O min vin opfar höghra tha skal io 
thik vardha Ara J thessom ordhom blydhkar 
ihesus sin thi&nisto man sötelika kallande han 
vin Oc manar han til godra gärninga idhn bidh- 
iande han opfara höghra ok kallar han mj bönum 999 
louande honom äro Ok mädhan som prophetin is 
sighir at han opfor redhande väghin fore sinom 
thiänistomannom, Oc som augustinus sighir Hwar 
christi gärning skal vara.i var k&nnedombir o c lär- 
ilse. thy bör os vpfara eptir hono?n mj godhra 
gArninga idhn at han värdoghis os fulkompna thj 20 
han lofuar i lästinne Jak gar at redha idhir stadh 
Ok vm iak gar ok redhir idhir stadhin skal iac 
annantid koma oc taka idhir til mic siAlfuan Oc 
hwar iac ar i hymerikis aro ther skulin j vara. 

Nu ar mArkiande at fyra thing til göra at 25 990 
tnagha vpfara, Först naturlika lat[het] swa som ellin 
vpfor thy at han ar naturi i ca lattir Eldin tekna 
kArlekin Thy at swasont ellin saman smalte mang 
malm stykke i eet, suasom casiodorus sighir. Kar- 
lekin enar siällina gudhi Oc thy manar paulus 30 
sighiande. Hafuin karlek owir al thing, hulkin 
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som är fulkompnilsa bandh til bindande gudhi 
siälina Thy at som sanctus iohannes sigbtr Gudh 
är kärlekir Oc hwilkin som blyfuir i kärlekenom 
han blifwtr i gudhi oc opfar vtan iäf m; honom 
s til hymerikis, Hulkit teknat är i scriptine ther 
som six at helias som thydir starkir, oc vpfarande 
881 oc teknar then som starklika vpfar til dygdha 
idhn. vpfor i hymilin i elloghom vaghn som tekna 
brännande kärlek 

to H Annantidh vpfar nakat thing m; styrk op- 
lypt swasom sten Swa vplypte starkir synda 
idhrughe ok betringh siälina til gud swa är 
scnfuat at ionatas som thydhir komande dufua 
oc tekna enfalla siäl astundande at koma til gudh. 
15 vpfor krypande m; handom ok fotom Thy at 
starklika oc owtruällika skal människian vpsta ok 
vpfara af sinom vranga lusta, at hon formaghe 
vtkrypa w honom Oc här til tekn är scrifuat at 
then starke gud; thiänisto man iacob manade 
232 20 alt sit folk sighiande. bortkastin fran idhir af- 
gud som är högfärdhin giri oc värld; goo; skör- 
lifnadtr oc drokkinskapir oc rensins af allom synd- 
om Oc vmskiptin idhur klädhe som äru gambla 
synde i nyia dygdhe oc stan vp af allom syndom 
25 oc vpfarin til bethel som är gud; hws Til hulkit 
os bör opfara m; godhom gärningom som dygdha 
män mana os sighiande Komin oc vpfarin til vars 
herra bärgh oc iacobs gud; hws ok han skal känna 
os sanna budordha vägha. Wi skulum ga i hans 
30 wäghom görom vi swa tha komum vi vtan iäf 
288 til härbärghis m; honom som han sightr Hulkin 
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mic fölghe han gaar ey i myrkiom Vtan han skal 
haua ftuärdhelikit liifs lius 

H Thridhia tidh vpfar nakat thing konstelika 
swasom vatn vpledhis mj pipom älla trumbum 
Swa ar ödhmyuktin konstelik ok rast thing til 5 
hymerikis opfärdh som bärnardus sightr Mädh 
Odhmyukt opfars til hymerikis höghlikhet ödh- 
myuktin ar thiit väghtr oc ey ar thiit annar 
vaghir Ok hwilkin annarledhis vpfar. far hellir 
nidhtr til helfuitis an vp til hymerikis Oc sightr 10 
paulus af varom söta herr a ihesu christo at han 
ödhmyukadhe sik sialfuan for hulkit gudh fadhir 
vphögdhe han oc gaf honom thj nampn som ar owtr 
al nampn at i hans nampn skal hwartknaj hyme- 
rike oc iordherike oc helfuite böghias Oc sightr var is 
herra at hwar then sik ödhmyukar skal vphöghias 

H Fiardha tidh vpfar nokor for thy at han 
är ohindradhtr af allom thunga Sua vpfar sialf- 
uiliande fatiktr af hulkins sial scrifuat ar at han 
opfor ginom öknena i hulke fatikdombir är oc 20 
ey rikedombtr, Thy sagdhis fatigha prophetanom 
Vpfar haarlös skalle Thy at then som lös oc 
quittir ar af rikedoma thunga oc iwtrflödhelikhet 
swasom skalluttir man af hare ar lattir til at vp- 
fara Sua opfor var herra som prophetin spadhe. 25 
at han skulle opfara iuir lat fly. fly slikt fran 
jordhinne vplyptis m} solinna krapt Swa sialf- 
uiliande fatiktr mj gud} makt Thy sagdhe var 
herra sancte birghitte Huat ar världinna dröfuilse 
i fatikdom ok tholkom thingom vtan enna handa 30 
til redhilse oc vpbyrilse til aro krono Ok hwat 
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är världinna sälikhet thöm som gud} nadh van* 
nytia. vtan san nidhirfärdh til fortappilsa Tby 
är san opbyrilse til äuärdhelikit liif at dröfuas j 
världinne. Ån orätuis mans framgangir oc värld }- 
5 lik sälikhet är honom san nidhirfärdh til helfuiti* 

Ok är märkiande at syndoghe nidhirfara först 
til syndana oc sidhan til helfuitis swasom scrifuat 
är. at en man nidhirfor af ierusalem som thydhir 
frid}sins syn oc tekna gud} nadh af hulke mange 
10 bortgå syndande Oc til ierico som thydhir mane 
ok tekna thessa vmskipteliko världinna Oc thy 
koma the som thenne kom i röfuara händir som 
tekna dyäfla hulke som röfua af allom gud} nadli- 
om oc sargha m} allom gud} nadhom oc sargha 
15 m} mangom dödhelikom syndom Thy sighir var 
herra thöm Ve them som nidhirfara til hiälp i 
egyptom som thydhir myrkir oc ängxle oc dröfu- 
ilse. teknande världinna hulkin myrk är af mang- 
om syndom oc m} ängxla oc dröfuilsa vmsorgh 
20 Oc thy sighir var herra thöm J gingin at j skullin 
nidhirfara i egyptum Ok hopadhins hiälp j pha- 
ronis styrk som thydhir sundirskiptande ok tekna 
värld}lica tröst hulkin skil fran gudhi Thy skal 
pharaonis styrkir oc egypta tröst vara idhir til 
25 skam oc blygd h 

Nu for thy at mange nidhirfara syndande 
nidhirfar gudh rädhelika at döma jfuir thöm som 
prophetin sighir Var herra skal nidirfara ok 
vndir foot trudha världinna höglik thing, som 
30 tekna högfärdogha oc biärghin som tekna hardh 
giris hiärta stor vordhin af mykins goo} äghom 
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skulu opnötas vndtr honom oc dalane som tekna 
skörs lusta ok drukkinskaps älskara skulu sundtr 
skaras suasom vax for eld; hita Ok thy then 
som nu högfardhelika vpfar skal tha redhelika 
nidhirfara som scrifuat ar Vm hans högfardh vp- 5 
far moth hympnum, han skal som fulaste thrakkir 
fortapas i ändalyktinne Thy sighir prophetin af 
thöm som dödhelica synda oc ey vilia bätra sik 
at dödhin skal koma yfuir thöm Oc thera siala 
skulu lifuande fara til helfuitis ra; aldra sinna 10 
ilgärninga atirlönum som fordömd sial kännis, 

J dyupasta heluite skulu al min thingh nidhtr- 
fara ok aldrigh opkoma Hwadhan af scnfuat ar 
Hulkin som nidhirfar til helfuitis skal ey vpfara 
thädhan oc ey atirkoma i sit hws, Än prophetin 15 
visar os for hulka synde siälana idhkelikast nidhtr- 
fara i hfelfuiti sighiande Heluiti vplät. sin käpt 
vtan nakan anda Ok thiit nidirforo the som 
starke varo til andra fordarfua oc värl; god; orätte- 
lika afla. oc höghelike i värld; högfärdh. oc ärlike 20 
rosande sik af sinom ilgärningom oc almogha folkit 
hulkit mäst synda i drukkinskap oc skörlifnat 

Ån huru somlike vpfara i dygdha thrifnat oc 
somlike nidirfara i helfuiti, thyngde af syndom 
tedhe vaar herra sancte birgitte Nar siälin kännis 25 
vidh sina synd oc syrghtr sik hafua syndat Vm 
tha insaas i hoghin mins gryma doms oc mins 
vald; räddoghe Rotfästis han i hoghenom m; 
threm rotum, Först hoxa han sik enkte for- 
magha at göra vtan mina hiälp. Ok thy vplatir 30 
han munnin at bidhia mic sik til hiälp, Annan- 
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tidh tilböria han at gifua nakra almoso i mit 
nampn Thridhia tid skil han sik fran sinom 
arindom til at thiana mic Ther eptiV tilbyria 
han at haua atirhaldh i fasto oc sins eghins vilia 

241 5 fortakilsom oc thj ar swasom godhtr trasbol Th<?r 

apttr vaxa kärleksins grena nar han draghtr alla 
til godha gärninga som han forma Sidhan vaxe 
fructe nar han kanne oc lare andra swa mykit 
som han kan Oc atuakta mj alle gudhelikhet huru 
10 han maghe vtuidha min hedtr Tholik fruct. thäkkis 
mic höghelikkast, oc sua vpfar nakar af litlo til 
fulkompnilsa nar han rotfastis oc bolin vaxe vm 
attrhald grenana manga göras vm karlekin. fructin 
monas oc fitma vm gudhelika predican Samuledh 
is nidhirfar mannin til höxta forbannilse ok höxto 
pino vm litit ilt Vest thu ey hwat thungasta byrdhe 

242 ar af thöm thingom so7/i vaxa Visselica thj ar barn 
so m kombir til föjlo timan ok forma ey födhas vtan 
döö innan modherinna inelfuum Thy at thy sundtr- 

20 slitj modhorin oc dö Hulka fadhorin före til graf 
oc iordha mj Swa gör dyäfwllin sialinne Thy at 
lastaful sial ar suasom dyäfwlsins hustru hulkins 
vilia hon fölghir i allom thingom Hon vardir lifu- 
ande af dyaflenom nar syndin thakkis henne ok 
25 hon glädj i henne oc gör dyaflenom mykla fruct 
nar hon lustas i henne Oc barnsins limj formeras 
nar synd lägx til synd oc ökis daghlika nar 
syndinnar aru ökta thrutmande modhorin viliande 

248 födha ok forma ey Thy at naturan ar vpnöt i 
30 syndinne oc lifuit hafs i ledho, oc ville gerna 
meer synda oc forma ey oc ey vil gudh thola 
henne thj Tha radhis bon at hon far ey ful- 
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komna siin vilia tha ftr styrkin bort oo cgladhin 
oc hwan vagh sorgh oc vidhirmödha. quidhin 
rifna nar bon vanhopa sik formagha göra godh 
thing, Oc modhorin dö nar samuitit hadhtr gudj 
doma oc anitir af sinne ilsko Oc sua ledhis 3 
hon aff dy&flenom til helfuitis graf hwar hon mj 
syndinna fylsko oc vrangxlusta i ord h as for vtan 
Anda Ok thy ar os radhelikit at vpfara fran 
syndomen ok synda tilfallom som loth giordhe, 
Hulkin opfor af thöm stadh som heet sodorna i 10 344 
hulkom värste syndara bygdho Oc blef a bargheno 
som tekna gudhj lifuernis höghelikhet Til than 
som opfar til dygdhanna af syndomtnen talar var 
herra sighiande Vpfar mj mic til min arfdhadeel 
i hymerike oc af allom them som har framhalleka 15 
vpfara i godgärninga högdh for gudj aro, sightr 
the helgha scnpth at the vp foro til syons bärgh, 
som tekna hymmerikis högdh mäd gl&dhi ok frygdh 
til hulkit aljualdoghir gudh värdoghis os mj sinne 
otaliko miskundh oplypta Amen 20 


Nästa sunnodaghen äpter vaars herra vpfardh 

J Hesus sagdhe sinom kanneswenom, thentidh 246 
hugnaren then helghe| ande kombir. hulkin iac 
skal senda idhir af gudhi fadir sannindinna anda 
hulkin framgar af gudhi fadhor han bar vitne af 25 
mik inskiutande j idhur hiärta thj mik thåkkis 
ok i skulin bara vitne aff mic, framsighiande mj 
ordhom th$ min helghe ande inskiutir idhir, thy 
at i varande mj mic sidhan iak byriadhe predica 
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saghin mina gärninga Ok hördhin min känne- 
dom Ok thetta sightr jac at i skulin ey ga af 
rätte tro for the ondo thingen som idhtr skulu 
jfuir koma. Thy at iudhane skulu vtkasta idhtr 

846 5 af sinom kirkiom. Oc then time skal koma at 

hwar thän som idhtr dräptr skal thänkia sik i 
thy göra gudhi thäkka thiänist hoxan de sik halla 
rät oc idhtr oräth Ytan the skulu göra idhtr 
thesse thing, thy at the vita ey gudh fadhtr ok 
10 ey mic for hulkra skuld i tholin tholik thing til 
idhur äuärdhelik lön therta sightr iac idhtr thy 
fore at, at i skulin aminnas i them tim a idhtr 
tholik thingh owtr koma. at iak fore vitande 
komaskolande thing sagdhe idhtr thetta 

15 [Exposicio] 

J Thesse helghe läst är först märkiande at then 
helghe ande hulkin ihesus sightr sik skola sända 
apostolomen af gudhi fadhtr är san dygdh, gifu- 

847 ande alt frelse som paulus sightr, Hwar gud} 
ao ande är ther är frelse Oc for thetta frelse kalla 

han sik som scrtfuat är thera hugnare som grata 
sina synde Ån vsal syndoghtr man ouärdoghtr 
thes helgha anda hugnath ma sighia thj som 
scrtfuat är, Lankt är hugnaren fran mic vm- 
25 uändande mina siäl Ok ey at enast thes helgha 
anda hugnadhtr är langt fran honom Vtan han 
är ämuäl dyäfwlsins thräl som var herra sightr 
Hulkin som gör syndina är syndinna thräl Oc 
petrus apostolus sightr. Af hulkom nakar är ofuir 
so farin oc foruunnin, hans thräl är han, Oc for 
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thy at syndoghir man &r foruunnin af dyäflenom 
är han hans thräl Oc thy som var herra sighir 948 
skal thrällin ey blyfua i hymerikis huse äuärdhe* 
lika Ån aff tholkom thräldom frälsir then helghe 
ande som paulus sightr. Lifsins ande som är [i] s 
ihesu christo frelsadhe mic af syndinna thräldoms 
laghi oc äuärdhelikx död} 

Thän helghe ande kallas oc fingir scrifuande 
alla sannind oc thy kallas han sannindinna ande 
Ok som var herra sightr Nar then sannindinna lo 
ande koinbir skal han kanna idhtr alla sannind 
vidhirthörfthelica til siala helso. ok han bort alte 
ondan anda fran sialinne so m ihesus sightr J gud} 
fingir som ar gud} ande vtkastar iac dyäflana af 949 
människiom Han styrkir ok vara vanmakt som ts 
paulus sightr Than helghe ande hi alpir oc styrkkir 
van krankdom Then helghe ande scrifuar oc owir 
syndogha redhelikan oc sannan dom som scrifuat 
är at fingir swa som man} hand scrifuandis syntis 
enom konungh oc honom sagdhe gud} prophete 20 
at scriptin som scrifuat var thydhe swa. Gudh 
talde thit rike oc vpfylte oc endadhe thät'oc thw 
äst vplagdhir a gud} matskal alla vagh oc ast 
funnin litit hafuande älla våghan de Ok thiit rike 
är 8undir skipt oc gifuit medis oc persis Oc vm 25 
samu nattinna var konongin dräpin Swa andas 960 
syndox man} vald i dödhenom oc lägx a rättuiso 
gud} doms vagh Oc for thy at han fins haua litla 
älla änga godhgärninga hulka han skullo vplypta 
til hymerikis. Thy sionkkir han diupth til hel- 30 
fuitis pinor och draps m} äuärdhelikom dödh ok 
hans rike skiptis i tu Thy at hans kroppir i 
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hulkom synda lustin styrdhe gifs medis som thydir 
i&mpn malningh oc tekna iordhena. Hulkin alla 
kropana takir iämpnlika til sin. ok si&lin thy at 
hon styrdhe ey kroppin skälica gifs persis som 
5 thydhtr frestande ok sundtrlösande oc tekna dyåfl- 
251 ana Hulke siftlana fresta til synde oc sundirlösa 
mj pinom Th&n helghe ande [kallas] oc band 
samanbindande inj karlek Oc thy sigx han i 
lästinne i dagh framga af gudhi fadhor oc sandis 
lo af gudj syni Oc thy gifuir paulus radh sighiande, 
varin athughule at görna thes helgha anda sam- 
hellis enan i fridhj oc sämio bande Thwart a mot 
vpuakke ondir ande afwond oc osämio, som scnfuat 
ftr at ingik ondir ande i saul konung, oc thy 
is auundadhis han^oråttelica mot dauid holkin honom 
hafdhe giort manga godgärninga oc vidhirfrestadhe 
opta at drapa han och wardh thy sialfutr skåm- 
lica drapin 

Than halghe ande inblasir oc helghom ok 
262 20 halaghom hiartom allan sötma swa at the magho 
sighia thj scnfuat ar O herra gudh huru sötir 
oc godhtr thin ande ar i os Ok ther til tekn ar 
scnfuat at ihesus blåste til sinna apostla, Ok sagdhe 
takin then helgha anda. oc for thy at han gifuir 
25 allan sötma oc kannir alla sannind sightr ihesus i 
lästinne i dagh apostlomen Nar sannindinna ande 
kombir skal han vitne bara af mik Ok i skulin 
vitne bara swa som han gifuir i idhur hiarta 

Thy ar märkiande at varom söta herra ihesu 
30 christo baärs vitne i the helgho skript, först af 
268 hans sanna kanedoms liuse som scnfuat är at 
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iohannes baptista kom til vitDe at han skulle 
bftra vitne af liuseno som gud} son är bulkin 
sant lius är lysande m} lästinna kännedom a sina 
vägna hvariom man komande i thessa världh Oc 
ey är th} hans sak at nakre boort dragha sik fran 5 
hans kännedoms liuse oc fördömas til helfuitis 
myrk Thy at the vilia ey äptör pauli radhe bort 
kasta fran sik myrkianna gärninga som teknar 
syndinar, Ok for thy at the m} rof ok styld. 
hordom skörlifnat, menedhom, troldom. ok androm lo 
syndom sighia mang fals vitne mote honom hulkom 
han sighir Jak skal ga mot idhzr i dom Oc 254 
iak skal vara raskir vitnare trullaram. ok meen- 
swäriarum oc them som ey löna sino ärfuodhis folke 
rättelica oc them som nidhirthrykkia vftrio lösa, is 

Annantidh bär the helgha scnpt varom herra 
vitne af hans höghelica valde, Hulkit höghelikit 
syntzs i thy at han vp reste lajarum af dödh 
Hulkin fyra dagha hafde dödhir varit Oc thy 
är scnfuat at almoghin bar honom vitne som när 20 
honom var Nar han kalladhe lajarum af grafuinne 
oc vp reste han af dödh Nu for thy at gud} wald 
som scnfuat är. är äuärdhelikit Hulkit aldre skal 
bort takas, forma engin vndan thy fly oc bör 266 
allom rädhas th} oc ödhmyuka sik vndir thy som 25 
petrus apostolus radhir sighiande ödmyukin idhir 
vndir gud} vallogha hand at han vili idhir vp- 
höghia til äuärdhelica äro Ok fölghin ey thöm 
som prophetin sightr at the räddos ey gudh oc 
thy vträkte han sins vald} hand atirgiällande 30 
thöm skyllogha hämd Hulka pharao konungir ok 
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hans folk ey räddus vtan varo gudhi olydhogha 
ok genstridhoghe ok honom omilde til thes han 
nidhirsänkte them i rödha hafuit swa at gud; 
folk sa thöm dödha a hafsins strand Oc gud; 

5 mykla valdj hand hafdhe idhnat mot them Ok 
856 sightr var herra Syndoghe moghe see mik i minna 
rätuiso valde vm the skodhadhin huru iordhin 
ypnadhis ok vpswalgh omilda oc eldin vpbrftnde 
vranga 

10 Thridhia tidh bar scnptin varom herra vitne 
af hans höghelika karlek, af hulkom han siälfutr 
sighir Engin hafuir mere älskelikhet an thön är 
nar nakar gifmr sik j dödhin for sina vini Nu 
for thy at jhesus tholde dödh for vara skuld 
15 tedhe han os mastan karlek Hwadhan af sanctus 
iohannes sighir En af riddaromen vplat oc ginom 
stak ihesu christi sidho mj spyute oc ginstan flöt 
257 vth blodh ok vatn aff hänne. Ok sanctus iohannes 
som thj saa bar ther af vitne. ok hans vitne 
20 ar sant oc sighir sanctus iohannes i thy vndir- 
stodhom wi gudj kärlek at han satte sina sial af 
likamenom ok do for vara synde skuld Thy som 
sanctus petrus sighir. alle prophetane bara honom 
vitne at alle the a han tro rattelika skulu taka 
25 synda forlatilse vm hans nampn Hulke mange 
honom illa atirgiälda som han siälfuir käre ok 
sightr til syndoghan man thw atirgälltr mic ond 
attrgäld for godha gärninga. Jak ar gudh hulkin 
al thing skapadhe ok oppinbaradhe min masta kär- 
858 30 lek vm mins likarna hardhasta dödh Hulkin iac 
siälfuiliande tholde for siäla helso. 
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Af them hälgha anda 

J Epistola som läsin var i messonne i dagh six 
at nar apostoli varo alle^saman mj licama bogh 
oc vilia kom bradhelica ludh af hympnom swa 
som angxlikin thordön alla v&dhtrstormbtr oc s 
vpfylte alt husit huar the blyfw Ok thera likam- 
liko Oghom syntos vmskiptelica tungo swa som 
eldir. oc blef ofuir hwariom thera. oc the vp- 
fultos alle mj thöm helgha anda. oc tilbyriadho 
til at tala aldra* handa tungo maal. swa som then 10 
belghe ande gaf thöm at tala Thy at alle the 
som thöm hördho tala. hördho oc vndirstodho sit 
tungo mal i thöm a af hwat tungo the varo, 

* J thessom ordhom märkias siu thing hulkin then 
helghe ande gifmV godhe sial mj sinne tilquamd is 

H Försth gifuir han bradh vmuandilse til 
gudh fran syndom Oc thy sigx här at han kom 
bradhlika. for hulkit ambrosius sighzr. Thes helgha 
anda nadh kan ey seen vara vtan kombtr bradhe- 
lica, Thetta pröfuas mj elijabeth i hulka quidh 20 
barnit rördhis mj gladbi, swa brat som hon hördhe 
marie helso Oc elijabeth vplyptis mj thöm helgha 
anda oc taladhe gudj lof Thy manar then helghe 
ande syndoghan man som scnfuat ar sighiande. 
senka ey at vmuandas til gudh och dual ey dagh 25 
fran dagh Thy at bradlica skal hans vrede koma 
thik vm thu oflange dval at batra thik oc i hampd- 
inna tima skal han fortappa thik til hulkins mere 
visso paulus sighir Nar syndoghe sighia fridhir 

Bp. Utd. Pott. 2 . 8 
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ftr ok sighirlikhet tba skal thöm bradhtr dödhtr 
ouir koma Swa som otalikir v&rkir kombtr bradhlica 
tbe quinno m; barn ar. Tbe skulu ey vndan fly 
gud; hempnande rätuiso. hellir än quinnan v&rk 
5 i bambyrdh, 

Ok six har at stort liudh vard Thy at 
then helghe ande giuir sialinne höghelica lofua 
gudh j sangh lasningb bönom oc scnptamalom. 
bwadhan af var herra manar sialinna sighiande. 
10 liudhe thin röst i mino m örom thy at thin 
röst ar söt i bönum kännedom oc scnptamalum 
oc thiit anlite ar faghirt for ratuisa gäminga 
Thetta ar teknat m; ;acharia ok eli;abeth hans 
hustru ar scrifuat at the varo badhin råtuis for 
15 gudhi ok ;acharias vpfyltis m; thöm helgha anda 
oc taladbe gud; lof sighiande Valsignadhir vari 
herran israels gudh J thessom ordho7n pröfuas 
at then som astunda at fa then helgha anda skal 
vara som ;ach arias oc eli;abeth ratuis i gärningom, 
20 thakka gudhi i hiärtano oc lofua han m&dh munn- 
enom Ey var thes mansins röst tholkin ofutr hulkin 
var herra k&rdhe sancte birghitto a hörande sigh- 
iande, ok ma hwar vakta sik for tholke samu 
akero Hans l&pa röst &r sua som twäggia saman- 
25 slaghna stena liudh, til hulkins lyudh engen kan 
swara, madhan ey vet; huat th; tekna Hans röst 
sightr mik til Jac vil haua min vilia, sofua oc 
vpsta nar mic thakkis, thäk ordh til manna lof 
skulu vara i minom mun, th; som lustelikit ok 
30 söt ar skal inga i min mun Ey akta iac at hafua 
atirhaldh. Jak astundar naturinna matte, oc iac 
skal ymnelica gifua henne hwat hon krafuir. Jak 
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astunda p&ninga i punge kladhanna blötelikhet a - 
kroppenom nar iac thefta hauir, hamr iac mina 
gl&dhi oc hwat. iac astunda, oc thj räkna iak vara 
s&likhet Tholkir är hans thankke oc vili Thy 
liudhar hans rops röst i minom örom swa som 5 
stena liudh Ån iac swara honom til hans hi&rta 
röst O vin thiin väghtr ar ey til hyraerikts Oc 
ey smaka thik at thänkia a mina pino Thy ar 
helfuite thik ypit Thy at thiit lifuärne alska nidhro 
thingen ok ledhir til heluitis Thik skal koma 10 
hardhir dödhtr ok otholikin dombtr oc omöghelikit 
skal thik vardha at vndanfly. Thu skalt haua 
hardha pino ok dyäfla kompanaskap vtan thu 964 
vmskipte thit hiärta til batra 

H Thridhiatid at then helghe ande. kom som 15 
ängxlikith vädhir stormbir. Thy ath han bort 
blåste rasklika värld j gooj giris storma w männ- 
iskionna hiarta som prophetin spadhe sighiande 
honom. Thu skalt sundir bryta taarssins skip j 
angxlika maktoghom anda. tarin thydhir värld}- 20 
lika gladhis vpletilse, skipiin förande köpskat 
tekna gooj giri, Ån then helghe ande aggiar 
sialinne badhe fly fanytta världj glädhi oc giri. 

Thj pröfuas mj sancto iohanne baptista hulkin 
vpfyltis mj thöm helgha anda af modhir lifue oc 25 966 
forsmadhe swa fulkomplika världj gooj hugnat at 
han i barndoms allir flydhe fran manna samuaru 
oc bleff ensammin i ödhm&rkom i myklo attr- 
halde til then dagh gud bödh honom tee sik 
israels mogha Nu til tekn at then helghe ande 30 
skil manniskiona fran syndelikom världj hugnat 
oc giri, sighir prophetin. Hälaghir ande ingik i 
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mic ok lftt mik sta iuir mina fötir ok vplypte 
mik mftllan hymilin ok iordhinna, sua at al siäl- 
inna astundan var til hymerikis Än thot likamen 

266 tok sik vphelle af iordhinne Aff thessom thrim 
s som ar sakt af sagdhe gud; ängil sancte birghitte 

sua, Hulkin som astunda at fa then helghaanda. 
hafui först rena ok fulla synda vidirgango, och 
an thot the vidhtrgangan alla scnptamal gitir ey 
ginstan giorth; m; fullum hiartans idhrugha for 
10 hardha hiärtat Tho dughtr th; swa mykit at 
dyäfwllin vndan väghir oc bort springgir for godh- 
om anda Haui annantid ödhmyukt oc vilia at 
bätra the synde som han giordhe oc göra the 
godgärninga som han forma Tha tilbyria dyä- 
15 fwllin at vtga Thridhiatid skal han ödhmyuklika 

267 bidhia til gudh at han maghe fa godhan anda oc 
än scnpta sik for giordha synde. m; sannom karlek 
thy at kärlekir til gud dräpir dyäfwllin Thy at 
han ville hellir hundradha sinom dö än at mannin 

20 giordhe minsto kärlekx gärning for sins gud; hedtur. 
Swa är han auund; fullir oc ilsko fullir 

H Fiärdhatid six. at apostlane vpfyltos ra; 
them hälgha anda ok at han vpfylte alt husit i 
hulko the varo, oc thy gafuo the af sik dygd ha 
25 luct oc fragdh hwadhan af paulus sighir Gudhi 
vardhin thakke hulkin sighir vindhtr i os, oc 
oppinbara sinna vidhirkänno lukth vm os i hwari- 
om stad, wi ärom gudhi godh lukt badhe i thöm 

268 som hele vardha. swa oc thöm som forfara, Androm 
30 ärum wi död;sins lokt til euärdhelikin dödh, thy 

at the taka ey älla tro gud; kännedom som wi 
predicom Ok androm ärum vi lifsins lukt til 
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äuärdhelikit lif thy at the tro gudhi fore predican 
Thetta sama stadfeste ihesus sighiande Hulkin som 
tro lästinna kännedom oc döpis, han skal hel 
vardha, Ån hulkin som ey tro han skal för- 
dömas, Än huru then helghe ande vpfylte apost- 5 
lana oc huru the varo tha skipadhe, thj tedhe 
var herra sancte birghitte sighiande, aposlane 
hafdho thry godh thingh, först hafdho the allan 86» 
vilia at halla allan renlek ok blifua attrhallelika i 
allom thingom Annantid hafdho the särlika ödh- lo 
myukt, Thridhiatidh hafdho the alla astundan til 
gudh, thy at the enkte astundadho vtan han The 
varo som thry ren kar oc tom Thy kom then 
helghe ande ok vpfylte thöm Han kora swasom 
strömbir thy at han opfylte alla thera lidhi oc 15 
limi mj gudhelikom lusta oc hugnat Han kom 
suasom ellir Thy at han optände swa thera hiärta 
mj gudhelikx älskogha brändagha, at the älskadho 
enkte vtan gudh oc räddos enkte vtan han Thridhia 870 
tid kom han i tungo like thy at swa som tungan 20 
är i munnenom oc skadha tho ey munnen Vtan 
hiälptr at tala swa var then helghe ande innan 
til i thera siäl. hulkin thöm lät enkte astunda 
vtan mic oc giordhe thöm talande i gudhelike 
snille mj hulkins dygdh the taladho alla sannind 25 
swasom mj tungo Oc for then skuld at thesse 
karin varo toom for gudj astundan var värdhokt 
at then helghe ande skulle koma til thera thy 
at han ma ey inga til thera som vpfylte äru mj 
alle syndinna orenlikhet The äru swa som thry 30 
värsta kar Första är fult mj värst luktande manna 
thräk Hulkit engin forma at lukta for värsta dön, 871 
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Annat &r fult mj fulasta manna natur. Hulkit 
engin forma at smaka for besklikhet Thridhia 
ar fult mj rutnasto blodhe oc var. Hulkit engin 
forma at se for vamulika styghelikbet Swa äru 
5 onde mEn fulle rn$ världinna giri Hulkin var lukta 
i minne asyn oc minna helghra manna an manna 
thrakkir, oc vsle varldinna alskara lustas j masta 
oc varsta thrftk rasklika forganglikom J andro 
karino ar raykin skOrlifnadhtr [ok] oatirhald i allom 
10 gärningom, hulkin mik ar beskare at smaka an 
beskaste galle thy at ey forma iac at thola tholka, 
ok myklo sidhtr inga til thera mj nadh thy at 
huru skulle iac san renlikhet inga til swa orena, 
huru skulle iak sanna alskelikheetj ellir vptanda 
is thöm som sua vran gir skörlifnadj eldtr gör lugh- 
ande til ondan lusta Thridhia ar thera högfärdh, 
hon ar visselica suasom rutit blodh ok var Thy 
at hon rötte mannin innantil oc vtthantil for- 
takande honom gudj nadhe, ok gör han ledhan 
30 gudh oc mannom, ok then som ar opfyltir m; 
henne ma ey vpfyllas mj thes helgha anda nadh 

Then helghe ande syntis oc i tungo like, Thy 
at thöm han vpfylle gifuir han tröst at thuru- 
lika' prediea gudj ordh Swa är-scrifuat at nar 
35 gwdj kännesuena hafdho bidhit sina böne til hans 
vpfyltos the mj thöm helgha anda, ok taladho 
tröstelica gudj ordh Swa gafs han apostlomen 
som har sigx at the vpfyltos m? t hem helgha anda 
oc tilbyriadho at tala swa som then helghe ande 
so gaf thöm at tala Thesse nadhe bedhis prophetin 
sigiande O herra gudh vpnya rattan anda i 
mino hiarta. Borth kasta mic ey fran thino anlite 
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Oc bort för ey thin helgha anda fran mik, gif 
mic thina helgho glädhi oc stadfäst mic thins 874 
helgha anda gafuo Oc tha skal iak känna mangom 
mannom thinna budhordha vägba oc omille skulu 
vmuändas til thin Thwart a mot gör ond tunga 5 
mykit onth aaff hulke iacobus apostolus sigb.tr at 
hon är orolikit ont ful mj dödheliko ethre som 
Sr banno, meenedha lyghn, ok bakmal. hulkin 
siälina dräpa som ether dräpir kroppin Hwadhan 
af scrifuat är at onde giordho swiklika mj sinom io 
tungom oc värsta etherorma etir vndtr thera läpom 
Hulkra mundir fullir är forbannilsom ok besk- 
likhet, Ok skal var herr a fortappa alla swikfulla läpa 875 
ok stortalugha tungo Oc som scrifuat är, tuskare 
oc twätunghul är forbannadhtr Thy at han dröfdhe 15 
manga, oc thy skal .hans tunga gifuas dyäflom. 
ewasom forbannadha nichanoris tunga hulkin mot 
gudhi taladhe sundtrskars ok gafs foghlom 

Thän helghe ande syntie i eldj like Thy at 
han gör them brännande i gudhelikom kärlek, 20 
hulka han vpfylle Aff thenna eldh sightr var herra 
Jac kom at sända eld i världinna som är thes 
helgha anda kärlekir oc hwat vil iac. vtan at han 
skuli optändas i manna hiärtom Ok vil iac at 
■eldtr som är gudhelikin kärlekir skal altid brinna 25 
i mino altara som är människiona hiärta Thenne 876 
kärlekx eldtr bran i iomfru mario iuir alla, For 
hulktt henna välsignadha son sightr henne, Alle 
helghe män bära thik vitne at meer brinnande 
kärlekir var i thik til min än i nakrom androm 30 
Oc thin renlekir allom renare thäkkis mic owtr alla 
Oc sagdhe gudj ängil sancte birgitte 

(Ett längre text-stycke är här öfrerhoppadt.) 



120 


Pingstdagen. 


ok swa fulstopa kärlekx eldtr optändis i maria. at 
hans välluktande helsami rökir opfor swa hökt. 
at kärlex ellin som i gudhi var, ingöt sik i has 

277 ok nidhtr for swa i thesse kalla världinna 

s An thwart a mot sightr vars herra ängil ath 
ondtr ande hauir thry ond thing, Först &r hen 
brännande ok opnötande som ellir, Thy at the 
siäl som han äghir vptändä han alla raj skörlir- 
nad} lusta oc vranga giris eld swa at for hans 
10 vpfyllilse forma hon enkte annat thänkia älh 
astunda Swa oc for tholkin thing mistes ok 
tappas opta likamlikit liif oc allir hedhir oc hung- 
nadher, Annantid är han beskir som galle Thy at 
the siäl som han äghtr vpptände han swa m; 

278 15 synda lusta at äuärdhelikin glädhi synis henns 

enkte vara äuärdhelik godh thing, vtan flätio, ok 
alt th} gudhi til höre är henne besth oc vamult, 
som spyan oc galle Thridhia tid är han oren Thy 
at han gör siälinna swa fula oc raska til syndinna 
20 at hon blyghis af enge synd, oc hiolle af enge 
synd, vm hon räddis ey meer manna blygdh en 
gud}, oc thy är then andin brännande Thy at 
han brindtr til vranglikhet oc gör andra bränande 
mäd sik, Han är beskir thy at alt gut är hon- 
25 om best oc vil han at th} androm oc allom best 
vardhe Han är oren thy at han lustas j oren- 

279 likhet ok vil andra haua sik lika, Ån then helghe 
ande gör siälinna heta til gudh} älskogha swa at 
hänne är enkte söt vtan gudh oc hans godgär- 

30 ninga aminnilse, ok hans sötme är othänklikin thern 
som han ey smaka Oc six här, at thän helghe 



Pingstdagen. 


121 


ande saat ow ir huarom thera T het är at han 
blef stadhelika iuir thöm thy at han gör them 
stadhelika blyfuande i godho hulka han vpfylte, 

T h ef ta är teknat i siälfuum christo aff hulkom 
sanctus iohannes sighir Jak sa then helgha anda s 
nidhirfara af hympnom swa som dufuo ok blyfua 
ow ir ihesnm 

Oc är märkiande at then helghe ande giuir 
siw godh thing them som han blyfuir mj Först 280 
gör han mannenom världina ledha, swa at hänna 10 
hedhir räknas i hiärtano som vädhtr, Annantid 
gör han gud siälinne swa käran at alh'r kötjsins 
luste kolna Thridhiatid giuir han tholomodh ok 
tröst i ensamnum gudhi, Fiärdhatid opuäkktr han 
hughin til iämpcristins kärlek Fämptatidh äggiar 15 
han allan reenlek ok afhald ämwäl af loflikom 
thingom Siättatid gifmr han tröst i gudhi i allom 
dröfuilsom ok at äras oc glädhias i them, Siunda- 
tid gifutr han astundan til at vilia dö oc vara 
mj christo, hellir än haua världinna sälikhet, ok 20 
smittas i hänne 281 

Thwart a mot gör ondir ande siw ond thing, 

Först gör han människione världina söta oc hyme- 
rikis astundan ledhesama, Annantid äggiar han 
astunda värld j hedhtr ok glöma sik siälfwo?n, 25 
Thridhiatid vpuäkke han hat j hiärtano oc otholo- 
modh, Fiärdhatid gör han mannin thurughan mot 
gudhi oc hardhan i thy onda han gripir, Fämta 
tid äggiar han at orsaka syndinar och räkna thöm 
litla Siättatidh äggiar han huxins lätilikhet oc 30 
alla kötsins orenlikhet Siundatid inskiutzr han 282 
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langx lifs hop ok blygdh at vidirga syndenar j 
scriptamalom Thy thörf hwar vakta Bik at han 
swikis ey af thänna orena anda ok göra ödmyuk- 
lika dygdha gärninga at som gregorius sightr thftn 
s hoghtr som vpfyllis m} gudhelikom anda hafuir 
vppinbarlikkast sin tekn som &r dyghdh oc ödh- 
myukt oc koma tha badha saman i enom hugb 
tha ar vist, at tbe bara vitne af thes helgha anda 
narwaru hulka os gifui ihesus christus Amen 


10 Af the hälgho threfaldelikhet 

"CJArs herra ihesu christi nadh ok gud} karlekir 
233 ok thes helgha anda luttakylse, vari mj allom 
idhir, Wi rönom alle at thriggia handa ogangn 
dröfuir oc mödhir mannana natnr, som ar van- 
is makt. af hulke scrifuat ar at somlike kärdho Ey 
er os swa mykin styrkir at wi formaghom mote sta 
Oc fakunna alla fauijska af hulke scrifuat är The 
visto ey oc vndirstodho ey Oc il}ska hwadhan 
af scrifuat ar, at mannana siin oc huxilse äru 
20 rask oc nidhirlut til ilt af sinom vngdom T hetta 
thräfalla ogangnit mödhir mannin, thy at han 
syndadhe mot gud} fadhirs valde oc mot gud; 
sons snille, oc mot thes helgha anda godhlek 
Sua hafdhe then syndat som scriptin sighir af. 
281 25 at gudh fadhir styrkir han ey m} sino valle. gud; 
son sökir han ey m} sinne snille Than helghe 
ande gör han ey loghande m} sinom karlek Oc 
ey är th} vndir Thy at han girnas at koma til 
vald moth gud} fadhors valle, han vil vara snillir 
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mot gud} sons snille han hauir vptändilse oc 
tho annorled an then helghe ande gör til karlek 
lughande Thy bedhis sanctus paulus af the helgho 
thrafaloghet thöm hialp som sua haua syndat sigh- 
iande Vars herra ihesu christi nad oc snille mot 5 
fauijskonne oc gud} fadhors kärlekx styrkktr mot 
vanmaktinne. oc thes helgha anda luttakilse mot 
il}skone vari m} allom os at the helgha thrä- 286 
falloghet vardhoghis sighia hwariom vara th} scnfu- 
at ar, at gud} ande sagdhe enom sinom viin, O 10 
vin jac swara thik a gudhdomsins väghna at thu 
skalt haua arf m} gudhi thinom fadhir, oc a gud} 
sons mandoms väghna at thu skalt vara hans 
mönster A thes helgha anda väghna at thu skalt 
ey haua frestilse ofuir th} som thu format at 15 
thola, thy at gudh fadhor skal värna thik, gud} 
sons mandombtr skal nar thik sta oc gud} ande 286 
skal lughande göra thik til kärlekx nadh 

Nu är märkiande at thes helgha anda nadh, 
hulka gudh fadhir giuir vra sin välsignadha son 20 
ihesum christum, gör them som hon gifs fäm 
goodh thing, mot fäm ondom hulkin syndin gör, 
Första ar at syndin gör siälina til enkte Hwadhan 
af augustinus sighir, syndin är enkte, ok til enkte 
for gudhi vardha människiona tha the synda Ther 25 
a mot gör gud} nadh siälina lifuande oc rätuisa 
Hwadhan af paulus sightr Vars helara gud} väl- 
uilioghet oc mandoms ära syntis allom mannom, 
ey af thöm rätuiso gärningom som wii giordhom 
vtan epte sinne miskund giordhe han os hela j so 287 
döpilse ok m} thes helgha anda vpnyilse hulkin 
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han fulkomlica ingöt j os vm van helara ihesu m 
christum at wi rätuise giordhe hans nadh 
varin äruingia epte äuärdhelikx lifs hupi, Annat 
är at syndin gör sin görara fatighan ok vslan 
5 swasom syndoghe kännas vara vrangelikhetir for- 
skuladho thj onda som wi tholum oc vara synde 
forbudhu got af os, oc är scrifuat at syndin gör 
folkit vsalt, ther a moth gör ihesu christi nadh 
hans vini rika i dygdhom for hulkit paulus sighir 
l« gudj vinum, Jak thakkar ininum gudhi altidh for 
idir i gudj nadh, hulkin idhir är gifuin i christo 

288 thy at i ärin rike giordhe j honom i allom godh- 
om thingom i hwario ordhe oc i allom viisdom 
swa som christi tro oc vitne är stadfäst i idhir 

l? swa at idhir änkte borto är i nakre nadh. bidh- 
iandum vars [herra] ihesu christi vppinbarilse hulkin 
idhir skal stadhfästa alt til lifsins ända vtan last, 
Thridhia är at syndin gör sina görara blinda som 
scrifuat är thera iljska giordhe them blinda, oc 
20 sighir prophetin Syndoghe skulu ga blinde, thy 
at the syndadho mot var«m herra Ther a mot 
lysir ihesu nadh sina folghara mj gudhelicom 

289 kännedom, som paulus sighir. Gudj vars helara 
nadh syntis allom mannom lärande os at vi nek- 

25 ande oc bort kastande omilhet, ok värljlik astund- 
ilse. skulu blyfua i thesse värld i välmattande 
tämppran mot kötjsins lusta oc rätuislika til van 
iämcristin. oc millelica til gudh mj gudhelike dyrk. 
bidhande sält hop, oc mykins gudj äro tilquämd, 
3o oc vars helara ihesu christi, hulkin sik siälfuan 
gaf i dödhin, for os at han skulle os atirlösa af 
alle vranglikhet, oc rensa oc göra os sik tökelikit 
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folk til at fölghia ok göra godha gärninga. Fiärdha 290 
ar at syndin gifuir sin görara i thråldom som var 
herra sightr, Hulkin som gör syndinna ar syndina 
thräl Oc sightr petrus apostolus af hulkom nakar 
är forwonnen hans thral ar han Sua ar syndoghtr $ 
dyäfwlsins ok syndox lusta thral thy at han ar 
forwonnen af thöm Huadhan af var herra sightr 
at syndoghe nidhtrthrykkias m} syndoghe thräl- 
doms thiänist, swa at han sargha thöm m} dödhe- 
lico sare, ok tber ofuir nidhtr thrykkir thöm i to 
pino oc vark Ther a mot fralsar gud} nadh, a 
hulka paulus tröste nar han sagdhe Hwa skal 
frelsa thessa dödjsins likarna, gudhj nadh vm ihe- 
sum christum Och thy sightr han til thän man 
som sina synde vil batra Styrkx i gud} nadh is 291 
hulkin i ihesu christo ar Oc sighir sanctus paulus 
crtstnom mannom, J vitin vars herra ihesu christi 
nadh, Hulkin mädhan han var auardhelica rikir ar 
han fatighir giordhtr. for vara skuld at vi skullin 
rike vara af hans fatikdom, Fatuta ar at syndin ro 
forskulla auardhelikin dödh, hwadhan af iacobus 
apostolus sightr, syndin födhtr dödhin nar hon 
fulkompnas Oc sightr paulus Lön for syndena 
ar auardhelikin dödhtr, ther a moth som paulus 
sightr. gud} nadh ar auardhelikit lif, i varom herra 25 
ihesu christo, oc gud hulkin rikir ar i miskund, 
for sin mykla karlek miskunnadhe han os, oc nar 292 
vi varom dödhe i syndom, giordhe han os lifu- 
ande i sinom signadha son ihesu christo, m} 
nadh arin i heladhe 30 

Ån ar markiande at thry thingh sta mot gud} 
nadhum Först högfardhin hwadhan af iacobus 
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apostolus sightr Gudh star mot högfardhoghom 
oc gifutr ödhmyuka sina nadh Ther nast värld) 
hugnadhtr oc giri for hulkit iacobus apostolus 
sightr Thessa vftrldinna vinskapir 8r gudhi omil- 
5 ikin, Oc hulkin som vil vardha thessa varldina 
viin, han skal skipas gu) ouin Thridhiatid krop- 

293 sins orenlikhet for hulkit bärnardus sightr, Gud) 
nadh &r balsamus Thy l&tar hon sik renaa ta 
kar oc fast alla stadhukt Nu swasom nadhin til 

10 scrifuas gud) syn. sua tilscrifuas kärlekin gudhi 
fadhtr, Hwadhan aff iohannes [sighir], J thy &r 
gud) kftrlekir, ey swasom vi hafdhin alskat gudh 
vtan han alskadhe os för, oc sande sin valsign- 
adha son nadha offir for vara synde, oc i thy 
is syntts gud) kariekir i os at han sande sin enga 
son j varldina at vi skullin lifua vm han 

294 Thy ar markiande at gud) kariekir gör siw 

godh thing 
% 

Först ar at han gör godhan man gud) son i 
20 honom likan For hulkit iohannes apostolus sightr 
Seen hulkin karlek gudh fadhtr gaf os at vi skullin 
vara oc kallas gud) syni Vi arum nu karasto gud) 
syni Ån ey syntis an huat wi skulum vardha 
Ån vi vitum nar han synis skulum vi vardha 
25 honom like, oc se han swasom han ar i sinne aro, 
Hulkit somlike thy var ey akta, Hwadhan af var 
herra sagdhe til en lifuande man sancta birghitto 
a hörande, al the thing iac giordhe giordhe iac 
af karlek for thina skuldh, ath thu skulle vara 

295 30 mic likir ok vandas fran syndom oc attrkoma 

til mik Än nu är min kariekir vtslektir i thik 
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Mina gärninga synas thik vara flåtia, min vftghtr 
vansamlikir, thy atir star thik besk pina oc dyäfla 
wärdhskap Vtan thu vmskipte thit hiärta til bätra, 

Annat är at kärlekin vpnöte syndena Hwadhan 
af scrifuat år Var gudh är vpnötande ellir, Thy 5 
at ellin rensa gullit oc bort br&nne sindrit af thy, 
swa rensa gudj kärlektr si&lina af syndom, som 
var herra sighir, J mins ålskogha elle skal al 
iordhin som åru syndinna vpswålghias Ån swa- 
80 m isin gifuir ey logha älla hita af sik än thot 10 
han lägx til eldh, Swa åru mange swa kolnadhe 29$ 
i syndom at the til enkte got vpt&ndas thes hellir 
at gudh söke them mj sinne nadh, Hulkit han 
käre sighiande, at hans ande swasom quäfs af 
thöm nar the huxa mj sik, got &r oc lustelikit 15 
at vara mj vårldinne, got år at skörlika lifua, ey 
formaghom vi os ther af attrhalda, j ftldrinne 
viliom vi at båtra os, af thessom aldra värsto 
huxilsom quåfs andin thy ath thera hiärta kolna 
sua ok thwina fran mik oc af allo godho, at thj 20 
kan aldre heet vardha oc ey vpsta til min kärlek, 
thy at sua8om ey vpgar loghi af isen om, än thot 29T 
han lägx i eldh vtan smältir Swa thesse än thot 
iac gifuir thöm mina nadh oc the höra minna 
manilsa ordh ey thes bellir vpsta the til lifsins 25 
vägh, vtan visna oc thörkas af allo godho, Oc 
thy vari alt thj förbannat som the taka af iordh- 
inne til sinna nyttelikhet, thy at the lofua ey 
sin gudh ok skapara hulkin thöm gaf thj For-' 
bannadhzr vari thera matir oc drykkir hulkin 30 
som ingar i thera mun oc födhe thera likarna 
til madhka mat, oc thera siäla til häluitte, For- 
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bannadbe thera kroppa hulke vp skulu sta af 
dödh brinnaskolande i helfuiti for vtan anda 

Tbridhia är at kärlekin vpuäkkir mannin til 
godha gärninga Hwadhan af paulus sightr, Gud; 
s kårlekir thrängir os, th} är at then kärlekin som 
gudh tedhe os j thy at han värdoghadhis at skapa 
os til hymerikis äro, oc thola i sinom välsignadba 
likarna ärfuodbe pinor, ok beskan dödh for vara 
skuld skulle vpuäkkia os til gudhlikit ärfuodhe for 
10 gud} äro Tby at swasom scnfuat är gudhelikin 
kärlekir värna mot ouinsins dyäfwlsins skötom oc 
frestilsom Oc gör han raskan til gud} hedhtr, ok 
brinnande til gudhelikit ärfuodbe ouinnelikin i 
genuärdhoghom thingom langhughadhan j hopi 
15 ok stadhelika blyfuande i godbom gärningom oc 
godhom byriadhom thingom oc ey thryjdskas Oc 
thy skal kårlexfullir man bwar han se sin iäm- 
cristin dröfdhan hugna han mj kärlex ordh, oc 
värna han, nar honom görs orettir mot rätuisonne. 
20 sökia siuka attrlösa fangna, ey blyghias fatigha, 
altidh älska sannindina. enkte sätia for gud} kär- 
lek oc aldrigh villas af rätuisonne 

Fiärdha är at kärlekin är maktoghasta stud til 
at vppehalda alt ärfuodhe oc dröfuilse Hwadhan 
25 af paulus sightr. kärlekin är thulughir oc väl- 
uilioghtr kärlekin auundar ey, han gör ey vrang- 
lica, är ey vtblästtr til höghfärdh, ey hedhtr gir- 
ughtr älla go} girughtr, letar ey sin eghin thing. 
retis ey af vredhe, huxar ey ilt, gläd} ey ifuir 
30 vranglikhet, vtan samgläd} i sannind, han thol 
al thing, tro al thing af gudhi, hopar al godb 
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thingh af honom, vppehallir thollelika al hard 
thing, Oc kärlekin nidhirfallir aldre Vmbäri thy 
hwar mäd androm j kärlek oc forlate vm nakar 
hafuir karo mot nakrom 

Fämta ar at kärlekin gör alla godgäminga 5 
thäkka oc fagra i gudj asyn hwadhan af christus 
sighir, Sua mykit got är kärlekin at ey minste 
kärlegx thanke, oc myklo sidhir godgärningh skal 
vara vtan atirlön, Oc thakkis engin godgärningh 
gudhi Vtan hon göris af kärlek, for hulkit paulus 10 
sighir Vm iac swa sOtelica tala oc hauir iac ey 
kärlek Jac ar wordhin suasom ludhanda malmbir 
älla skaldrande bialla Oc vm iac hauir spadoms 
anda oc veet iac al lönlik embite oc allan vis- 
dom i the helgho script, Oc hauir iac alla tro 15 
swa at iac skuli af stadh föra biärghin, oc hauir 
iac ey kärlek, iac är enkte Oc vm iac gifuir alt 
mit gooj i fatika manna kost, oc anduardha iac 
min likarna swa at iak skuli brinna, ok hauir iac 
ey kärlek, thj dughir mic enkte 20 

Siätta är at kärlekin thiäna gudhi trolica, for 
hulkit iohannes apo9tolus sighir J thy vndir- 
standum vi at wi älskom gudh. vm wi gömom 
hans budordh thj är gudj kärlekir at wi skulum 
göma hans budhordh, Oc hans budordh äru ey 25 
thungh An hulkin som sik sighir känna gudh 
oc göma ey hans budhordh. är liughare oc är 
ey sannindh i honom, älskin thy ey världina oc 
the thing i hänne äru, thy at vm nakar älskar 
världina ey är gudj fadhors kärlekir i honom Thy 30 
at alt thj i världinne är, är kötjsins giri til skörlif- 

Sv. Med. Poet. 2 . 9 
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nad? lusta, oc Oghna giri til värl? goo?. alla lifsins 
högferdh til värld? heder, hulkin ey är af gudhi 
303 fadhor vtan af wärldinne, Världin som augustinus 
sigher äru världinna älskara oc som scrtfuat är 
$ at al wärlden sat i ondo, Hulka thy vär mange 
älska meer än gudh for hulkit the koma van- 
skapadhe for gud? doom Hwadhan af scrtfuat 
• är, at en siäl syntes vanskapad for gud? dom, til 
hulka var herra sagdhe Thu prädicadhe at for- 
10 sma v&rldina ok hänna rikedom a, Hwi folgdhe 
thu tha thöm, Hon swaradhe thy at värste dön 
smakadhe mik sötelicare än thin sötasta lukt Oc 
ginstan ingöt? eters oc brännestens lugha kar j 
siälina oc domaren sagdhe O siäl thu vast sat 
15 i världinne so?» liusastaki at thu skulle lysa, hwi 
804 lyuste thu ey m? ordhom ok äptedömom Siälin 
swaradhe Thy at gud? kärlekir var skrapadhir 
vtaf mino hiärta. Jac gik suasom man vtar. 
aminne skodhande näruarande thing, oc ginstan 
20 miste siälin öghna lyus, oc dyäfwllin som när 
stodh sagdhe O domare thesse siälin är mi?. 
Hwat skal iac göra, Domaren swaradhe thräng 
hona oc thwinga som i hardhasta präs 

Siunda är at kärlekin är aldra dyrast, thy 
25 at som iohannes apostolus sigher, Gudh är kär- 
lekir, oc hulkin som blyfuir i kärlek, blyfuir i 
gudhi, ok gudh i honom Ther iuir sigher bär- 

nardus, Gudh 

— — — — — — (Slutet felar.) — — — — — — 
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Nästa sunnodaghin äpt ir dominicam trinitatis S09 

En rikir man var hulbin som klädis i dyrom 
klädhom som purpur oc bissus oc aat daghlica 
kräselica Hans nampn är ey scnfuat Thy at 
ondra rika manna nampn hedhras ok nämpnas i 5 
iordherike ok äru skrapath af lifsins bok i hyme- 
rike Ok var en fatikir man lajarus at nampne 
fullir mäd sarom ok buldom, Hulkin som laa 
for rika mansins durom girnandis at mättas af 
smolumen som fiollo af rikamansins bordhe. hulka io 
engin gaff honom vtan hunda komo suasom millare 
än männene ok sleekto hans saar Tha hände at 
fatike mannin do oc bars af gud} änglom i ha- 
brahams sköt hwar han hwilas i hugnat Rike 310 
mannin do hulkins siäl ginstan sank i helfuitis 15 
pino. ok huldis oc vmkring gafs aldra vägna afl 
thöm swasom kruppin af iordhinne iordhadhar i 
henne, Han vplypte sin öghon tha han var i 
pinomen ok sa habraham längdan til ok lajarum 
i hans sköte Ok ropadhe til hans sighiande O 20 
fadhar habraham miskunna mic, oc sänt la^arum 
at han vätte sin fingir i vatne ok dröpe a mina 
tungo hulkin mäst brindar. thy at hon smakadhe 
sötan kost, ok rördhis til fanytta oc squaldhrutta 
talan ok swali hona Thy at iak pinas i thenne 25 
brännande loghanom, Habraham swaradhe hon- 311 
om O son mins} a at thu hafdhe licamlica got 
ok kräselikit lifuerne Oc lajarus tholde ont oc 
värk Ån nu hughnas han oc thw pinas, oc stort 
rum oc menföre är fäst mälljn os oc idhar. at 30 
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the som villin mj nakre varkunnan alla hialp fara 
fran os til idhtr konno ey thes at koma for gud; 
rätuiso oc fara fran idhtr. oc til os Tha bidhtr 
iak thik at thu sant han i mins fadhirs hws. til 
s minna fam brödhra som iak th«r hautr at hari 
foreuari them at the komin ey i thenna pinc 
stadhin abraham sagdhe honom The haua moysi 
kännedom oc andra prophota, Lydhin thöm oc the 
818 skulu hele vardha Han sagdhe o fadhor abra- 
10 ham, the lydha ey thöm Vtan kombtr nakar af 
dödhom til thera Tha taka the synda idrugha 
oc bätringh. abraham sagdhe Vm the höra ej 
moysen oc prophetana mj lydhno, ey tro the thy 
hällir at nakar af dödhom gar til thera &c 

is wtthydhning 

1 Hänne rike mannen auitis af thrafallom last. 
af hulkom varldinna rike män magho än auitaf 

Först af klädha fanyte ouirflödoghet j hulke 
mange synda fäm lund om Först thy at the älska dyr 
20 klädhe. swa som thenne nu sightr lästin af, Juir 
hulkit gregorius sightr. Vm dyra klädha dyrk oc 
astundan vare ey synd Ey sagdhe gudhelikt mal 
swa märkelika at rikemannin som pinas i helfuiti 
806 hafdhe varit kläddir i skinande bysso oc purpurs 
25 The synda ok i klädha ofuirflödhohet suasom the» 
spitelske mannin, af hulkom scrtfuat är at han 
fördhe mj sik tio par klädhe Spitälska tekna hög- 
färdh i klädhom oc androm thingom, hulkin so»> 
röte siälinna oc gör hona othäkka gudhi oc skil 
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fran honom swasom spitälska fran mannom Ther 
a mot gifmr sanctus iohannes radh sighiande. 
Hulkin som hauir twa kiortla gifwi annan thöm 
som ftngen hafwtr The synda oc i klädhanna 
blötlek som scrtfuat är, at the som klädhas i s 
blötom klädhom &ru i konunga husom mot hulko 
scrifuat är, at sanctus iohannes hafdhe klädhe af 
hwasse vlualla ragh oc skin linda owtr sina lftndir ao6 
The synda j thy at the 1 aggi a mykla fanytta virk 
a sin kladhe i skyrdh oc liit, oc androm onytte- 10 
likom prydhilsom, Mot thessom sightr the helgha 
script, thu skalt ey nakan tiraa rosa thik alla 
högfardhas af thinom kladhabonadb, Mange synda 
oc i thy at the haua annorledh skurit alla skipat 
kladhe an tilbör thera stadgha. swasom ar klärka 15 
alla qutnnor bara ofstunt alla oflang kladhe mj 
knöpan alla snöran, Mot hulko iomfru maria 
sagdhe sancte birghitte at alle skulu taka sanna 
ödmyukt i klädhom hafuande mattelik kladhe ey 
mykit langh ok sidh som qmnnor oc ey mykit 20 
stunt som skarada geste &c 


[De corpore christi] 

J Hesus sagdhe sino m känneswenom Jac är lifu- 307 
ande brödh, hulkin som nidhtrfor af hympnotn. 
Hulkin som ätir af thesso brödh e skal lifua äuärdhe- 25 
lika. Ok thj brödhit som iac gifuir, ar mit köt 
for världinna lif Thy kyfuadho iudhane sin i 
mallom sighande. Huru ma han giua os sit köt 
til at äta Jhesus sagdhe thöm Jak sightr idhtr 
sannelika vtan i ätin mit köth oc drykkin mit 30 
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blodh. rättelika troande mik hafuin i ey andelikt 
lif i idiur, Hulkin som ätir mit köt oc drykkir 
mit blodh v&rdhelika hautr äuärdhelikit lif ok 
iak skal vpresa han a ytersta daghenom Mit köt 
808 s ar sannelika siälanna kostir ok födha oc mit blodh 
är henne sannelica andelikin drykkir Thy hulkin 
som atir mit köt oc drykkir mit blodh värdhe- 
lica han blyfuir i mik ok iac i honom, swasowt 
liuande gudh fadhor sände mic til iordherikis, 
lo sua liuir iac for gudh Oc hulkin som ätir mic 
älskande mik blyfuir for mic, som blyfuir i hono»< 
Här är thj brödhit som nidhirfor af hympnom ev 
sua som idhre iudhanna forfädhir ato th} brödhit 
i öknenne som thöm sändis af hympnome» ok 
15 blyfw dödhe sidhan the hafdho thj ätit, Hulkin 
som ätir th} brödhit värdhelika han lifuir äuärdhe- 
lika, mange af hans kännesuenom hörande th; 
818 sagdho, t hetta är hart mal. hwa forma at höra 
han. ok thy gingo mange hans känneswena bort 
20 fran honom Oc thy sagdhe ihesus tha til tolf 
sinna apostla hwat ey vilin i oc bort ga. petrus 
apostolus swaradhe. til hwem skulum vi ga frau 
thik thu hafuir äuärdhelix lifs ordh oc wi trom oc 
vitom at thu äst ihesus lifuandis gud} son. 

25 [wtthydhning] 

TT Aar söte herra ihesus christus sighir i lästinne 
Jac är lifuande brödh som nidhirfor af hympn- 
om oc hulkin som uärdhelica ätir af thy brödhenc. 
han skal lifua äuärdhelika oc th} brödhit som iac 
30 giuir är mit köt, oc mit köt är sannelica siälinna 
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andeliktr kostir, oc mit blodh sanlica hänna drykkir 314 
Här ouir sightr sanctus augustinus Var skapare 
hulkin al thing äuärdhelika fore sa, oc swikx ey 
i sinne skipan, ville födha siälinna skapadha epte 
sino liknilse, oc vidhtrquäkia mj sins likarna födho, s 
at hon skulle ey andelika dö, Oc thy hulkin som 
astunda värdhelika hedhra ok taka thefta signadha 
brödhit, hulkit sannelika är then sami ihesu christi 
likame som föddis af iomfrunne oc tholde dödh a 
korseno, ok opstodh af dödh oc vpfor til hympna 10 
oc skal atir koma a domadagh, oc döma hwan äptir 
sinom gärningom Han ägbtr haua siu thing oc göra 
Först skal han vpsta af syndinne til godha 
gärninga For hulkit paulus sightr Stat vp thu 815 
som sofuir i synda lusta Ok stat vp af dödh- u 
enom som äru dödhelika synde. ok christus skal 
lysa thiit hiärta. til synda idhrugha, ath thu vari 
en af t höm som ropa til gudh sighiande O herra 
gud thu skalt matta os raj taranna brödhe som 
är idhrughe for giordha synde Ån thy är vär 20 
raange haua ey angir for sina synde och vilia 
ey lata af them älla bätra sik, Vtan som var 
herra sightr. äta sit brödh smittat i blandh hedn- 
ingana lifuande ogudhelica i höghfärdh giri skör- 
lifnat, drukkinskap oc androm oquämlicom synd- 25 
om som hedninga Ok thy som scrtfuat är, biudtr 
var herra kasta tholka i helfuitis myrka stufuu 816 
oc vppehalla them mj dröfuilsa brödhe oc ängxla 
vatne. som äru pinor badhe innantil oc vtantil 

Annantidh skal han stadhelika sta i godho 30 
ok stridha mot syndom oc dyäflenom oc idhelika 
huxa a ihesu christi hardha pino, Hwadhan petrus 
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apostolus manar os sighiande Varin val tämpradhe 
oc matadhe i mat ok dryk ok allom androm thing- 
o m Oc vakin i gudhelikom gärningom oc bOnum 
Thy at idhar ginuärdhoghe ouin dyäfuullin gar 
s vm kring som riutande leon letande them som han 
maghe nidhtrsla i dödhelika synde Oc vpswälghia 
til äuärdhelika pino, Hulkom j skulin mote sta 

317 varande starke j the helgho tro, troande stadhe- 
lica at som scnfuat ar Huru mykit syndoghir 

lo sik i syndom aradhe oc var i kräsliko lifuärne. 
swa mykit biudhir var h«rra dyaflenom at gifua 
hanne ok atirgialda pinor oc grat Oc som paulus 
sighir thessa timans pinor äru enkte värdha vidh 
komaskolande aro Hulkin gudj vin som star mot 
15 syndom oc foruinna dyafwllin skal vppinbaras oc 
gifuas Thy manar the helgha ktrkia os sigh- 
iande Thwan idhra fötir, thj är, at idhur astund- 
ilse som teknas mj fotomen rensins af alla synda 
smittorn oc hwilins vndir träno som tekna thj 
20 helgha kors Jdhkelika huxande a the hardha 
pinona var söte ihesus tholde a thy, Oc iac skal 

318 satia for idhir brödjskifuo som är gudj helgbe 
licame, at idhart hiärta skuli styrkias i godho 
mot dyäfla ilsko oc ondo frestilsom Thy at scm 

25 iohannes crisostimus sighir Hwar ondo andane 
se gudj blodj aminnilse, thedhan fly the. ok gud? 
ängla nalkas ther 

Thridhiatid skal han idhna godha gärninga, at 
af honom sighis thj scnfuat ar af idhne människio. 
30 Hon aat ey sit brödh lätisfol alla oidhin for hulkit 
lästin manar sighiande gyrin värdogha batring for 
idhra synde, Ok aightr paulus Vanskoms ey, 



Christi lekamen * högtid. 


137 


görande th? got ar Thy at wi swa görom Tha 
kombir then time i hwlkom vi skulum taka the 
lön som ey vanskas görom thy allom goth. mädhan 
vi hafuum timan Thy at som scrifuath ftr hulkin 
som ärfuodha iordhena Th? är at han idhna sin 5 
iord?lica likarna til dygdha gärninga Hans siäl skal 
mättas aff thy vftlsignadha brödheno som ihesu 
christi likame ar An hulkin som fölghe latinne. 
han skal vpfyllas m? fatikdoms hauanjlöso Thy 
at scriptin sighir honom Fatikdombir skal koma 10 
thik swasom väghfarande man, oc thyngning som 
vakntir man Thy at epte dödhin kombir ouarandis 
fatikdombir latum starkir so in vakntir man 

Fiardhatid skal han stadhelika sta j godho. 
Thy at var h^rra sighir Hulkin som stadhelika i» 
blyfuir j minne thiänist til sins lifs anda. han skal 
hel vardha Swa blef helias propheta af hulkoni 
scriftin sighir. at han aat brödh oc drak vatn 
oc gik i thes matsins styrk, fyritighi dagha oc 
fyritighi nättir swa at han enkte aat, til gud? ?o 
bärgh oräb Oräb thydhir brödh alla brändaghi oc 
tekna hymerikis hugnadh i hulkom alle glädhias 
m? bränande karlek Til hulkit vi maghom koma 
styrkte m? gud? licama af hulkom prophetin sighir, 
brödhit som ar gud? licame stadhfaste människionna 25 
h i ärta i godho Huadhan af iomfrw maria sagdhe 
sancte birghitte Mins sons likame är raskaste siuka 
manna hialp, Han gifuir blindom syn döfwom 
hörsl. haltum gang, ok handomen gärning, han 
ar starkasta ok sötasta plastir af hulko siuke rask- 30 
lika mattas oc vidhirfaas Oc sagdhe ihesus christus 
siälfuir sancte birghitte, min likame är läkedombir 
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ok kostir, af hulkom siälin styrkis, oc siukir man i 
siälinne Oc vanmaktoghir i dygdhom vidhtrquäkis 
ok maktas, Han är siälinna kostir, oc vpnötis 
ey ok minskas ey, vtan mätte siälina oc &r [aldrigh] 
5 opnöttir, Min likarne är thj kötit sqto iac lofu- 
adhe i lästinne at thj inätte äuärdhelika. Thy 
swaso m siukir man vaxe til likamliken styrk af 
likamlike födho Swa hwar som takir min likarna 
raj godhe akt, vaxe til andelikin styrk, Han är 
10 starkaste läkedombtr hulkin ingar til siälinna oc 
mätte hona Thesse födhan är likamans sinnom lön- 
lik, ok siälinna vndirstandilsom vppinbar Thenne 
kostin är vansmakande ondom mannom Hulkom 
enkte välsmaka vtan världinna sötine Hulkra öghon 
15 enkte se vtan sina giri Hulkra vndirstandilse enkte 
skodha vtan sin vilia 

Fämtatidh skal han vara thulughir j dröfwilsom 
swa som iob, Hulkin go$ oc barn miste bradblica 
20 oc siälfuir slaghin mj värstom värk oc sot ok 
thakkadhe tho gudhi i allom plaghom Job thydhir 
syrghiande Ok tekna van herra ihesum christum 
Hulkin mästo sorgh tholde i sinne helghasto siäl ok 
mästa värk i sinom signadha likarna, swasom han 
25 siäluir vitna sighiande O alle som framfarin at 
iordherikis vägh, atuaktin oc sen vm nakar sorgh 
är tholkin som min sorgh oc värkir är Thy at allir 
iordherikis moghe Jak manar idhir vm al helag 
thing Hörin oc seen min värk ok sorgh, Ok är 
scrifuat at alle iobs brödhir ok alla hans systir 
30 ok al the han hafdho känt komo til hans oc ato 
brödh mj honom i hans huse Swa alle the som 
räkna vara ihesu christi brödhir oc hans systtr 
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görande hans vilia ok budord ok tholande tholo- 394 
modhelika dröfuilse for hymerikis arf astundan 
ok alle the som han känna mj rätte tro skulu 
koma i hans hws. som är the helgha kirkia oc 
äta brödh mj honom som är hans helghaste lik- 5 
ame. innerlika thänkkiande huru sara värkia ok 
pinor som han tholde a korseno for vara skuldh 
Til hulkit han manar hwan vara i scnptinne sigh- 
iande Kom hiit til kirkionna, oc ät brödh som 
är min likarae j brödj liknilse oc vät thina brödj- to 
skiuo i ätikkio. innirlika thänkkiande huru sura 
ok beeska ätikio iak smakadhe a korseno Tha 
värkiane af allom sarghadho limomen oc sundhir 
slitno adhromen ok sinomen ingingo til hiärtat ok 336 
möddo thj mj otalikom värk til thes thj sundtr- 1 5 
brast for pinonna ängxla myklikhet 

Siättatid skal han gärna känna androm gudhe- 
lika sannind epte sinne konst for hulkit ghudhe- 
likin hoghir sighir mj sik, Mine läpa skulu op 
latas at the prädikin rätta tro Oc mins hiärta 20 
strupe skal thänkia gudhelika sannind Ok mine 
läpa skulu sighia omillom mannom at the för- 
dömas vtan the bätra sik Ok sighir var herra 
at ey liuir manilin af ensamno brödheno Vtan af 
hwario thy ordhe som fram gaar af gudj munne 25 
Thj är at swa som manjsins likame lifwir af lik- 
amlike födho swa liuir siälin af gudhelikom känne- 336 
dom til hulkin var herra kalla os i scnptinne 
sighiande, komin oc ätin mit brödh oc drykkin 
thj kännedoms viin som iak blandadhe idhir Än 30 
thy är vär at här thwart a mot älska mange lygn 
ok fals flyande gudhelikan kärlek, oc kännedom, 



140 


Chrigti lekamens högtid. 


for hulkith the helgha script sighir af them, the 
sofuo ey vtan nar the haua illa giort, oc taka 
ey sömpn vtan nar the fa andra darat, alla vndir 
fötir trodhit, Th} ar at the hugnas aldrigh vtan 
5 nar the göra ilt, the ata omild het} brödh och 
drykka vranglikhet} viin, görande omilda ok vranga 
garninga. Hwadhan af scrifuat ar. vrangom man 
är lyngninna brödh söt, Oc thy epte dödhin skal 
hans inundir vpfyllas m} hetom limsten, oc som 
10 scrifuat är hans brödh skal vmuandas i värsta 
etirorma galla i hans quidh 

Siundatidh skal han idhelika thänkia a gudh 
oc hans godbgörninga innerlika skodhande huru 
sötir han är andelika sinom vinum ok helaghom 
l» siälum til hulkit prophetin manar os sighiande 
Smakin ok seen at var herra är sötir. Säl är tben 
man som hopa a han Thy sighia helghe man 
mj thankkom O herr a gudh huru sötir oc godhir 
thin ande är i os Af thesso brödhe sighir the 
20 helgha script, O herra gudh thu vpfostradhe 
thiit folk m} ängla kost, som är thiin helghe lik- 
ame, hulkin badhe hugna ängla ok helgha siäla, 
ok gafs them tilreet brödh af hympnum hauande 
i sik alt th} som sötelikit är oc allan sötelikhet} 
25 smak Thy sighir the helgha kirkia i sinom sangh, 
enkte är helsamare än gud} helghe likame, mj 
hulkom syndena rensas ok dygdhena ökias, ok 
siälin vpfyllis ra} aldra andelika godhra thinga 
gafuum, Han offras i kirkiom for lifuandom ok 
30 dödhow at han skuli allom hiälpa thy at swa är 
skipat af gudhi for alldra helso Thy bör the 
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människio som vftrdbelika vil hedhra oc taka gud; 389 
värdogha likarna, &n göra siu thing, 

Först granlika ransaka oc rensa sit sarnuit 
af hwarie synda smitto Til bulkit paulus manar 
hwan man sighiande. Pröfue mannin sik siälfuan 5 
ra; granne ransakan oc äti sua af thy brödheno 
som sannelica ar gud; licame, ok drykke af tby 
karino j hulko sannelica ar gud; blodh Thy at 
hulkin som atir gud; likarna oc drykkir hans 
blodh ouardhelica han atir ok drykkir sik dom af io 
hulkom han skal fördömas Oc sighzr augustinus 
hulkin som ouardhelica takir gudh; likarna han 
afla sik mykla pino Thy giuir bär n ardus radh 330 
sighiande ran;saka thiit sarnuit m; daghlike ran;- 
sakan ok atuakta granlika huru mykit thu thrifs i is 
godhom gerningom alla huru mykit thw vanskas 
hulkin thu ast i sidhtr. ok hulkin i astundilsom. 
huru likir gudhi i dygdhom, alla huru olikir. 
huru når älla huru fiärran 

Annantidh skal han bort kasta fran sik alla 20 
synda orenlikhet, til hulkit paulus manar os sigh- 
iande Rensom os af hwarie likamans oc sialinna 
smitto fulkompna alla helaghet; gärninga i gud; 
räddogha For hulkit augustinus sighir Vm nakar 
rikir älla välloghir vin skulle inga i nakars hus, 25 
alt husit rensadhis m; alle atuakt oc skyndan. 331 
at ey skulle nakat i thy vara, th; vinsins öghon 
stygde alla skulle vredh göra Thy skal then af- 
thyrka ok afskrapa vranga gärningx smitto. hulkin 
som varom herra redhe härbärghe j sinne sial. thy 30 
at som scnfuat ar äuardhelika snillin gud; son 
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skal ey inga i iluiliogha sial, oc ey byggia i the 
sial som vndirgifuin ar syndomen 

Thridhiatidh skal han vara atuaktul oc idhin 
i godho ok idhkelika huxa a gud} budordh ok 
5 fulkompna thOm epte sinne makt, for hulkit pro- 
phetin sighir, then är forbannadhir som gör vars 
herra görningh glömsklika Thy manar prophetin 
sighiande. Vakta at thu ey nakan tima glöme 
thinom gudh ok glöm ey hans doma ok budordh 
10 Thy at glöme thu thinom gudh oc fölghir androm 
afgudhom som är högfärdh, giri til värld } goo? 
drukkinskapir skörlimnadh oc andra synde Tha 
skalt thw alstingx forfara Än göme thu thins 
gud} budhordh oc gar i hans kännedoms vägbom 
is ok rädhis Tha skal han inledha thik i got land 
som är hymerike hwar thw skalt äta thiit brödh 
som är gudhelikin hughnadh vtan nakra nödh oc 
nytia aldra godha thinga fulstoplikhet, 

Fiärdhatidh skal han m} mykle wirdning 
20 hedhra gud} helghasta likarna For hulkit paulus 
sighir Wi hafwom nadh vm hulka vi thiänom 
thäkiandis gudhi m} räddogha oc wirdhning. Thy 
at hwar gud} licame offras, ther äru änglane när 
thiänande sinom skapare Hwadhan af gregorius 
25 sighir Ängin kristin man thörf iäfua at i thöm 
tima som gud} likame offras hympnane oplåtas 
til prästins röst ok änglane äru ther när, i thy 
ihesu christi likarna oc ämbite offre Thy then 
som vtan gudhelikin räddogha oc virdningh nalkas 
so gud} licama ma rädhas at hans siäl swa nidhir- 
slas m} andelikom dödh swa som oxa prestir, 
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Hulkin som gud? ark, som teknadhe nakraledh 
christi likarna hannade ouärdhelika, ok som scrifuat 
är Var herra, vredgadhis mot honom oc slo han 
for hans folsko dirfue oc han do ginstan 

Fämptatidh skal han altidh thänkia gud? godh- 5 
g&rningga, for hulkit bernardus sighir. Swa som 
engin ar the stundh i hulke mannin nytia ey gud? 
godhlek ok raiskundh swa vari oc engin the stundh 
i hulke han haui ey gudh näruarande i aminneno 
An ogudhelik raänniskia fölghir ey thesso radhe. 10 
hulke scriptin sighir. gud skal vppinbara thina 
lönlica synde. hulka thu ville ey vppinbara i 
scriptamalum ok skal nidirsla thik miduakt i 
moghans samquämd thy at thu gik il?lika til vars 
herra oc thiit hiärta är fult m? swik oc falselikhet 15 

Siättatidh skal han gladhelika offra gudhi offir, 
epte sinne makt Sua giordho the som scriptin 
sighir af, Allir israels moghe offradho gudhi m? 
redhobonasta hogh oc gudhelikin främsto thing 
til at göra gud? hus gärning Ok ar scrifuat O 20 
son vm thu hauir nakat gör val m? thik ok offra 
ghudhi värdokt offir oc min? a at dödhin skal ey 
senka at koma 

Siundatidh skal han ropa til gud m? gudhe- 
likom bönom oc lika sik honom j dygdhom m? 25 
prophetans äptedöme som sighir O herra gudh 
iac ropadhe til thiin oc min böön skal arla fore 
koma thik, ok sighir bärnardus O min sial swa- 
som gudh thin skapare är kärlekir, godhir oc 
rätuis, sötir, mildir, tholughir, miskunsambir m? 30 
flerom dygdhom som läsas scrifuadha af honom 
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swa äst thu skapadh at thu skulle haua kärlek 
oc vara ren, faghir, hälag, mild, söt, ödhmyuk, 
thulugh, oc pryd mj flerom dygdhom, hulka thu, 
huru myklo flere thu hauir i thik swa myklo mere 
5 bär thu thins skapara liknilse, ok skalt thinom 
gudh swa myklo nämber koma Thy sighir pro- 
phetin gudj vini skulu gaa af dyghd i dyghd 
til thes aldra helghra manna gudh synis i syon, 
som tekna hymerike til hulkit aljualoghtr gudh 
io värdhoghis os ledha Amen 

Annan suwnodaghin äpte dominicam trinitatis 

En man som tekna ihesum christum hulkin 
badhe ftr sandzr gudh ok sandtr man giordhe 
mykin kost, som är the högheliko ok ärofullo 
is lönin som han gifuir allom sinom vtualdom mann- 
om, til hulkin han kalladhe manga, ok sände 
sin thiänara som äru alle gudhelikx kännedoms 
predicara at sighia budha folkeno som är allir 
iordherikis moghe at alt oc meer är til redho i 
?o hymerike än the kunno astunda. Än the til- 
burdho alle at. vrsaka sik, then fförste som tekna 
högfärdhogha sagdhe jak köpte en by som är 
värld j hedhir ok högfärdh växande aff wärld; 
äghom Ok mik är thörftelikit at ga ok se then 
25 byin thet är at hughnas i fanyttom hedhir oc 
wärldj äro Jak bidhtr thik at thw orsaka mik, 
Oc annar som tekna girugha saghdhe Jac köpte 
fäm yxkna ökia, ok iac vidirthorf at ga, oc profua 
them Thy bidhir iak thik at thu orsaka mic, 
30 Fäm yxkna ökia yrkiande iordhena, teknade fän* 



2 söndagen efter Trmitatis . 


145 


man^sins likamlik sin mj hulkom han yrke opta 839 
swa iordjlika giri, at han ey lydha ok fölghia 
thöm som han vil til hymerikis krasa kalla Then 
thridhi sagdhe Jak took mic hustru oc thy gitir 
iak ey komit Hustrun tekna likamlikan lusta s 
hulkom mange sua hetelika til ludha at the hellir 
vtuälia at smaka äuärdhelika besklikhet i helfuiti, 
än fölghia thöm som thöm kalla til hymerikis 
sötma. Swennin kom attr oc kongiordhe thj alt 
sinom herra, Herran vredgadhis ok bödh sinom io 
swen vtga a gatuna oc inledha til hans kost 
fatigha som tekna ödhmyuka ey hafuande hög- 
färdhinna anda, Sftle äru andelika fatike thy at 340 
thera är hymerikis rike oc balta Bom tekna mis- 
kunsama bögdha mj varkunnan til sin iämcrzstin, 15 
Säle äru miskunsami thy at thera är hymerikis 
rike ok blinda som tekna thulugha swasom ey 
seande then oret som thöm görs, Säle äru the 
som hat thola fore rätuisona thy at thera är hyme- 
rikis rike, oc siuka oc vanmaktogha som tekna 20 
renlifnatj människior, hulka likaman göra van- 
mäktoghan mj kötjsins bindugha for hymerikis 
älskogha ok astundan Sidhan sagdhe swennen 
O herra nu är th$ gioort som thu böth och än 841 

är nakar stadhzr tombzr i budöls huseno oc herran 25 
sagdhe. gak vth rasklika a vägbana oc nödga 
at inga m$ siukdom oc värld$ dröfuilsom at mit 
hws skuli vpfyllas, Jak sighzr idhzr at engen 
thera manna som varo kalladhe oc villo ey koma 
som äru högfärdoghe oc girughe ok kötlikx lusta 30 
älskara skulu smaka min sötasta kost i hymerike. 

5». Med. Poet. 2. 10 
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wtthydhnmg 

J Thesse helgho last är först märkiande at var 
herrs, giordhe twa koste, til hulka han kalladhe 
rnanga Första i stridhande kirkionne i iordherike 

342 5 annan i sighrande kirkionne j hymerike Aff thörn 

första är scrifuat at ihesus kom til bitane&m oc 
the giordho honom ther kost Oc martha thiänte, 
La^arus var en af thöm som ato, Maria magdalena 
smordhe ther ihesu fötir mj dyro sinörilse, af 
lu hulkius godho lokt, husit vpfyltis, ok iudas for- 
radhare vrädgadhis oc morradhe thy at hon salde 
ey smörilsen oc lik honom thes värdh Thessa 
fyra människio som här nämpnas haua varit i 
thenna kost m; varom herra The tekna fyra 
is handa folk i the helgho kirkio, 

Martha som thiänte, tekna boskaps folk, hulkit 

343 gudhi thiäria äghir m$ likamliko arfuodhe görande 
r&ttan tiunda gifuande almoso oc görande andra 
miskunna gärninga hwar som petrus apostolus 

20 rad lur epte thy som han tok nadh af gudhi te- 
ande hona androm at gud skuli hedras i allom 
thingoin Swa siglur var herra at martha giordhe, 
hulkra liuärne boskaps folk äglnr fölghia, Hon 
gaf al sit gooj for min älskogha oc hafdhe ledho 
25 vidh al värlj thing oc astundadhe hymerike oc 
röktadhe andra so m sik siälfua Hon thänkte al- 
tidh min kärlek oc mina pino oc gladdis j dröfu- 

844 ilsom ok elskadhe alla som modher, Hon földhe 
mic dygdhelika ok daghlika enkte astundandhe 
30 vtan ath höra lifsins ordh, Hon varkunnadhe 
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syrghiandum hugnadhe siuka, bannadhe ängom 
lät ey sik vita then oret henne giordhis ok badh 
for allom Thy hwar thän som astunda kerlek j 
thesso lifuärne skal fölghia martham, älskande sin 
iämcnstin at han skuli fa hymerike, ey styrkiande 5 
han i lastom, fly sit eghit lof, oc alla högfärdh oc 
twäfallelikhet, oc göma ey vredhe oc auundh 

Maria magdalena som smordhe ihesum mj 
dyrom smörilsom thj tekna them som idhelica 
thiäna gudhi j bönom oc androm godhorn thing- io 846 
om, af hulkom gudh lustas som scnfuat är Af 
smörilse oc mykla dyrä lokt lustas hiärtat Thy 
sightr var h^rra thu fät giordhe mit hofuodh i 
oleo oc som tekna söta hiärtans gudhelikhet Thy 
hulkin som wil fölghia marie lifuärne skal ey 15 
glädhias af världinna hedhir älla henna sälikhet, 
ok ey sörghia af hänna ginuärdho Vtan glädhias 
j thy at omille vardha gudhelike oc världinna 
älskara vardha gud} älskara, ok godhe thrifuas i 
godho, oc syrghe af thy at onde falla i värra oc 20 
at gudh älskas ey af sinne creatur ok at gud} 
budordh forsmas Thakke ok gudhi for alla thö7n 846 
aom nu äru heladhe oc bidhi for allom thöm som 
nu äru i skärslo elde Oc for them som nu äru 
i världinne Ok vredgis ey mot delandum älla 25 
thrättandum mot sik, Ok te them ey otholomod} 
tekn Vtan välsigne hatande sik at the th} seande 
thakkin gudhi, oc siälfuir gudh skal gifua väl- 
signilse for banno, Baktali älla obryghe engom 
Thy at fordömelikit är at bakdanta ok höra bak- 30 
dantara oc obryghia sinom iämcristne af othuli 
Manne oc m} ordhom ok eptedömum oc bönom 
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847 mangra manna hiärta oc hwar man findtr quem- 
likare hiärta at taka gud} ordh Th«r dwälis ägg- 
iande oc manande epte sinne makt, 

La^arus sitiande vidh bordh tekna thöm so?» 

5 kräselica lifua Hulkom scriptin sighir Then so?» 
älska krase skal vara i vidhirthörft oc fatikdom 
Oc then som älska lustelikin dryk ok fetan mat 
ok kräselikin han skal ey rikir vardha j hymerike 
Ok sightr iomfru maria af enom Han syndadhe 
to thräfallelika i owirmatto swalghe Först j kräse- 
likom owirmatto mat ok dryk Annan tidh at han 
lät redha sigh manga rätte for högfärdh skuld 
Thridhia tid at han sat länge vidh bordh ok for- 

848 lät mykit gud} gärninga Oc for thessa oc andra 
is syna synde var han j siu rädhelicom plaghom ok 

dyäfla handom. Judas som auitade magdalenam 
for godgärning tekna dyäfwlin Hulkin godha 
thankka oc gärninga af äggia Huadhan af scrifu- 
at är at godh huxilse sighia O huru ärofult 
20 hymerike är, O huru besk dyäfwlslik iljska är, oc 
huru fanyt iordherikis thing äru Thy är trygare 
at forlata värljlika rikedoma timelika, än halda 
thöm til lifsins ända Ok vara skyloghir vndir 
thungastan räkinskap Thwart a mot swara il dyä- 
25 fwlsins inskiutilse Lat af at huxa tholik thing, 
848 Vi ärum krankka människio, os är ymnit at hops 
hymerike oc lifua epter varom krankdom 

Nu for thy ath mange lydha thessom dyäfwls 
inskiutilsom oc äggilsom lifua mange i världinne 
30 äpte sinom vilia oc korra mot gudhi m} ordhorn 
oc gärningom som iudas forradhare oc teknas m} 
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thessom threm som ey villo kalladhe koma til 
vars herra krasa kost Then förste hulkin hög- 
färdhena tekna, sighir sik haua köpt en by som &r 
världj hedhir ok valdh Thenne köpte en by som hete 
getsemani J bnlkom ihesus var fangen oc bundin. 5 
getsemani thydhir nidhirthrykiande, oc tekna bög- 850 
färdhena, Hulkin alla vil vndir sik thrykkia, ok 
ämuäl vm hon formate van herra, for hulkit han 
sighir högfftrdoghom swa mykin är idhur hög- 
f&rdh, at vm i formattin gi&rna vpforin i iuir mic, io 
oc är scrifuat fanytir man opresis i högf&rdh Än 
hurn hökt hans högf&rdh vpfar Tho skal han 
som thr&kkir fortapas i sins lifs ftnda H&r mot 
sightr augustinus höghelikin gudh ödhmyukadhe 
sik, blyghis thy högf&rdoghtr man, ok sighir augu- ts 
stinus, for högf&rdhinna synd kom gudh i världinna 
Thessen stora si&la sottin ledde aljualdoghan siäla 
l&kiaran af hympnom ok ödhmyukadhe han til at 361 
taka vppa sik thräljsins ham at thola sm&likhet 
ok korsfästas, at högf&rdhinna sot skulle l&kias 20 
swa storum läkedom Ån vm thenne som köpte 
höghina, hafdhe först som viis köpman hulkin ey 
vil köpa osynis skodhat mj sk&lanna öghom &c 


Thridhia sunnodaghin äpte dominicam 
trinitatis is 

JN^Ange vppinbarlika syndoghe män kom o til 
ihesum at höra hans kännedom Judha mästarene 
som sik hiollo rättuisa korradho mot honom Thy 
at han tok til syndogha män Oc at m; thöm 
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. Oc ihesus sagdhe thöm, vm nakar man äghande 

852 hundradha faar, tappa eet. thera, han gaar fran 
•thöm nio oc niotighi oc i ökninne oc leta epte 
thy ena tappadha fareno Oc tha han findtr th;. 

5 taktr han thet gladhelika yppa sina axla ok bär 
hem til sit hus ok kalla saman sina vini oc granna 
sighiande. Glädhins mik thy at iac atir fan 
mit tapadha faar Swa sightr iac idhir at mere 
glädhi vardhir i hymerike aff enom syndoghom 
10 man ryghiande sik raj idhrugha for sina synde 
ftn af nio oc niotighi rätwisom m ann om Hulke 
ey vidirthörfua synda angir Thy at flere k&rlex 
oc gladhis tekn tedhe gudh til fortapadha man- 

853 könsins attrlösn, som har teknas mj eno tappadho 
15 fare Ån for änglanna skapan hulke altidh stodho 

stadughe Hulkra myklikhet teknadha mj nio ok 
niotighi tali, han lät swasom vfulkoma i hyme- 
rike Ok vm nakar qninna äghande tio stora 
päninga tappa en thera Hon vptände lykto ok 
30 leta til thes hon findtr, ok tha hon findtr. saman- 
kalla hon sina granqutnnor sighiande glädhins m; 
mic Thy at iac atirfan min tappadha päning, 
swa sightr iac glädhi skal vardha i hymerike for 
anglomen af enom syndoghom man ryghande sik 
25 mj idhrugha for sina synde 

wtthydhning 

854 X Thesse helgho lästh är först märkiande at m; 
the oppinbarliko syndogho mannamta eptedöme 
som nalkadhos varom herra. oc varo thakkelika 

30 takne af honom, bör os nalkas honom, mj the akt 
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at wi viliom vaara synde bätra Thy at som paulus 
sighir Jhesus christus kom i thessa världinna at 
göra hela syndogha män. hulka han ey forsma 
vm the vilia bätra sik, Thy at ha» hautV man- 
doms natur m; them. Hulkit bärnardus sighir O 5 
godhe ihesu nu mat thu mic ey forsma, mädhan 
thu hafuir been af minom benom. oc köt. af mino 
kyti Oc är scnfuat at the som nalka hans fotom 
skulu taka af hans kännedom Ok sighir bär- 865 
ti ardus O godhe ihesu vi löpum epte thik for 10 
the siäflikhet som predicas af thic hörande at thu 
ey forsma fatika oc syndogha. thu stygdis ey vidh 
röuara Thu forsmadhe ey syndogha quinnona 
gratanda, ey thera som i hordom var gripin, ey 
matheum i tolhuseno, ey petrum nekande thik, f» 
ey thöm som korsfästo thik, Ok thy som pro- 
pheti» sighir skulu alle the forfara som sik härka 
fran thik, 

Annantid är märkiande at the äru auitelike 
som morradho moth varom herra for thy at han 20 
tok til sik syndogha. mot hulkom scriptin sighir. 
forsma ey then man som sik vände fran synd ok 866 
vpbrygdha honom ey vm han fallir Mind; a at 
vi ärum i rötelikom likarna ok synda tilfällum 
Ok sighir gregorius San rätuisa hauir varkunnan. 25 
ok fals rätuisa säuirdning, til syndoghan Tho 
vm vi atuaktelika skudhom ok dömom ärum vi 
skyloghe syndomen hardha näfst, ok naturinne 
varkunna, ok än thot syndoghir skal sias m; näfst, 

Tho är iämcristnom varkunnande Ok for thy at 30 
the farisei morradho mot gudhi for th; at han 
tok syndogha ok vildo ey vndirstanda sik siälfua 



152 


3 söndagen ef ier Triniiatis. 


syndogha vara, gaf ihesus swa liknilse mot thöw 
at the matto vidhtr kannas sik syndogha vara oc 

357 han varldinna helara vara, Huadhan af augu- 
stinus sighir, Jhesus gaf liknilse af hulko mannin 

5 matte kannas vidhtr sik, ok at the liknilse til 
hörde alla manna skapara 

Thy maghom vi i thesse liknilse fförst vndtrsta 
at gud ar then som hafdhe hundradha faar Then- 
tid anglanna oc manjsins natur var menlös oc reen 
io Hwadhan af grcgorius sightr. hund ra^ tal är ful- 
komit tal, Thy sagdhe gud hundradha faar mädhan 
han atte anglana ok mankönsins natur fulkomlika 
hela, an eet farit forfoor tha ok tappadhis nar 
mannin forlat äuardhelikx lifs hagha ok födho 

368 is Ok tok gudj soon mandom til at atirledha thefta 
tappadha farit Ok thy sightr han Jac ar godh/r 
hyrdhe oc iac känne min faar, oc min faar kanna 
mic, oc iak giuir min licama i dödhen for min 
faar, oc miin faar höra mina röst, oc iac känne 
20 them oc the fölghia mik, oc iac gifuir them 
äuärdheliktt liif, oc ey skulu the forfara oc ey 
skal nakar bortgripa thöm af minne hand 

Annan tid i lastinne maghom vi vndtrsta vm 
tappadha farit syndinna, for hulka mankönit var 
25 fortapat Hwadhan af cirillus sightr. eet aff hundr- 
adha farom for tha vilt, nar mannin syndande 

358 gik fran gudhi epte hulkorn flere foro ville, som 
prophetin sightr Vi forom alle ville som faar 
Hwar en böghdhe sik til sin synda vägh Thy kärir 

30 var herra sighiande, mit folk är wordhit fordarfu- 
adh hiord thera hyrdha som varo thera formen 
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swiku them mj ondom eptedömom oc lato thöm 
vafra i barghomen som ar höghfärdh oc giri, oc 
thy sightr prophetin af thera atirlönom at the 
ftru satte j helfuite oc dödhin vpatir them Thy 
at saasom faar afbittr gräsit ofuan iordhena af 5 
hulke grasit vpuaxe til at af bitas, annantidh swa- 
som hälfwitts pino vpnöta fördömda siäla swa at 
the altidh vpnyas til at thola pinor hwadhan af 
bftrnardus sightr J helfuite thröttis aldre then 
som pinar oc aldre dö then som pinas Swa vp- io 
nöte ellin ther si&linna at hon aa attr gömis til 
pino Swa göras oc ther pinor at the altidh vp- 
nyas Thy sightr vsul sial Jak vilfoor swasom 
thj faar som forfoor 

Thridhiatid rnaghom vi vndtrstanda ihesu kötj- is 
lika mandoms takilse i thy at han forlat nio ok 
niotighi faar som tekna anglana, J ödhmyvktenne 
som tekna hymerike, hulkit tha var som ödhe- 
lagt, Aff hans näruaru Huadhan af gregorius 
sightr Tha atir lat han farin j ykninne, nar han 20 
forlat nio angla chora Ån mannin forlat hyme- 
rike nar han syndadhe 


[Fjerde söndagen efter Trinitatis] 


UArin ; 


. miskunsami suasom idhar hymerikis fadhor 
ar miskunsambtr Dömen ey andra folsklika i idhro 25 
hiärta alla them som i hafuin ey dom owtr at i 
skulin ey dömas af gudhi Thy at i tholkom dom 
som i dömin skulin i dömas ok i tholkom span 
skal idhtr atirmälas som i vtmalin Thj ar at 
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tholik lön skulu idhir atirgiäldas som idhra gär- 
ninga forskulla J idhart skot skal gifuas godhir 
spandtr i godbom lönom for idhra gärninga. samar. 
thryktir oc saman ältir i thy at. idhir skal ntteer 
5 gifuas, än i hauin forskullat iuiflytande i lönanna 
fulstoplikhet Forlatin oc idhtr skal forlatas. Gifuin 
oc idhtr skal gifuas, Ledhe blindtr blindan hwat 
ey falla the badhe i graf, ey är känneswennin 
owir sin mästara, Huar then är fulkomin so m 
io sua är som hans mästare Hwi see thu tha ena 
litla skäf, som är en litin syndh i thins iäm- 
cnstins akt älla athäfwom, ok skodha ey storan 
stok som är stor synd i thino Ogha ok akt, älla 
huru ma thu sighia thinom iämcrtstne. Lät mic vt- 
15 taka skäfuana w thino Ogha mädhan stoor stokkir 
är j thino eghno Ogha O gyltir skrymtare vt- 
kasta först stokkin af thino Ogha oc vidhtrfresta 
sidhan at vtledha skäfuana af thins iämcnstins ögha. 

[wtthydhning] 

20 tT Thesse helgho läst är först märkiande at vi 
epter vars h^rra budhi oc radhe skulum vara 
miskunsami at vi seen värdoghe fa miskund af 
gudhi och nad Til hulkit scnptin manar os sigh- 
iande Miskund oc sannind forlatin thik ey Oc thu 
25 skalt finna nadh for gudhi ok mannom Swa fan 
cornelius hulkin manga almoso giordhe ok mis- 
kunna gärninga for hulka han var kalladhtr til 
gudj nadha oc rätta tro. Ok bör os göra mis- 
kund forlatande androm the brut som the göra 
30 mot os, at ey hände os then dombtr som thöm 
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omilda thr&lleno owtVgik Hulkom en mildir herra 
vpgaf ok forlat tio thusand punda skuld Ok 364 
for thy at han ville ey gifua thes milla herrans 
thiftnara quittan vndan fa paninga skuld som han 
ödhmyuklika beddis nakra stundh til thes han 5 
gate honom alt val bitalat Vredgadhis herran oc 
bödh kasta omilla thrällin i myrka hws. til thes 
han bitaladhe alla tio thusand punda skul, Swa 
sighir ihesus christus, skal idhar hymerikis fadhir 
göra i dir vm i forlatin ey huar en sinom brodhir 10 
af allo hiarta thj han gör mot honom for hulkit 
augustinus sighir Twa äru miskunna gärninga, 
hulka os fralsa, af hulkom i dagh six i lastinne, 
Forlatin thj mot idhir görs Oc idhra synde skulu 365 
forlatas idhir af gudhi Gifuin nödstaddum hialp J5 
oc idhir skal gifwas hialp af gudhi Än hulke 
som ey fölghia thessa twa miskunsama reglo, The 
äru ey miskundsaraa gudj fölghara Vtan omilla 
dyäfwlsins hulkin omillir är oc grymbzr ok skal 
ey miskunna Thy manar sanctus paulus os sigh- 20 
iande varin mallan idhzr miskunsami oc väluilioghe 
forlatande inbyrdhis brot suasom christus forgaf 
idhtr. Os bör ey at enast miskunnelica forlata 
th$ mot os görs Vtan gärna göra androm mis- 
kunna gärninga. til hulkit scnptin manar os sigh- 25 
iande. var miskunsambzr sua mykit som thu for- 366 
mat Hauir thw mykit tha gif mykit, oc hauzr thu 
litit tha skipt epte thinom ämpnom, tha saman 
läggir thw thik godh lön i vidzrthörftinna dagh • 

Thy at almosan frälsar aff hwarie synd, ok aff so 
dödhenom, ok miskunna gärninga skulu ey thola 
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at siälana ga i pino, Mykin tröst vardhtr almosan. 
for höxta gudhi allom thöm hona göra 

Miskunnin hauir twa vinga mj hulkom hon 
tröstelika flyghtr til gudh Förste hauir siu fyädhra 
5 som idhelika är at lära fakunnoghan gifua radh 
nödstaddom varkunna plaghadhum näfsa mj kär- 

367 lek brutlikom, hugna dröfdha ok sörghianda, for- 
lata sik giordhan orät, bidhia for allom, Annar 
hauir oc siu fiädra likamlika, som är at gifua 

lo mat hungrandhom, thyrstoghom dryk läna här- 
bärghe vägfarandom, klädha nakna, sökia siuka. 
lösa fangna, iordha dödha. Miskunna thy thinne 
siäl at thäkkias gudhi i thy at thu gör mis- 
kunna gärninga Thy at som augustinus sighti 
15 ensamen miskund är dödhra manna fölghare Thy 
manar scrtptin os sighiande Atir lös thina synde 
mj almosom oc thina vranglikhet i fatika manna 
miskund, Ok sightr augustinus O människia attr- 

368 lös thik mädhan thw lifuir mädhan thu format 
70 atirlös thik mädhan thu hautr värdhet i hand i nn c 

Atirlös thik at ey gripe bradlika dödhin thik oc 
thu tappe badhe lifuit oc värdhit, Thy är scrtfuat 
at then okra gudhi som miskunna fatiko7n oc gud 
skal atirgiälda hanom hans lön 

25 Os bör oc göra miskund Thy at som iacob- 
us apostolus sightr Dombtr vtan miskund skal 
thera vardha som ey gör miskund oc miskun- 
nin gar owir domin, Ok sightr var herra säle äro 
miskunsami Thy at the skulu fa miskund af gudhi 
30 Swa gik dauid af hulkom scnfuat är, Dauid for 
sina miskund fik bymerikis säte äuärdhelika huar 
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miskunsamin kronas m} Arona krono, so m prophetin 369 
sightr Gudh kronär thik i miskund oc miskun- 
samlikhet Thy Ar mArkiande at gudh miskunna 
fförst lifuandum i vörldinne som prophetin sightr 
Jordherike Ar fult m} gud} miskund oc hems mis- 5 
kunsamlikhet iuir alla hans gärainga Thy sightr 
han i lAstinne Jac hauir miskund iuir thenna 
mykla moghan Thy at the haua blifuit thre dagha 
n&r gudhi som bAtra sina synde m} idhrugha oc 
scrtptamalum ok fulle bAtringh oc thOm födde lo 
gud miskunnelica mj siu brödhom, som tekna siu 
thes helghand} gafuor Oc them gömer han mis- 
kunnelika for dyöfwlsins il}sko, som prophetin 370 
sightr Vars herra miskunnir Aru manga J thy 
at vi Arum ey vpnötte i dyAfwlsins iljsko thy at is 
ey vanskadhos os guj miskunsamlikhettr. Oc Ar 
scrtfuat Mykin Ar gud} miskund thöm som sik 
vAnda til hans Oc vars herra miskund Ar ofuir alt 
köt, ok sightr prophetin, Gud} miskun skal hiAlpa 
raik. vm iac röris af dröfuilsom Alla frestilsom, 20 


Dominica v 


Na. 


Lar mykin almoghe kom til ihesum at höra 
gud} ordh oc han stodh vidh then sio som het 
gene}aret, sa han tu skip standande vidh sion, 
ok fiskarene varo nidhtr farne ath thwa sin nAt, 25 371 
Tha ingik ihesus i pAdhars apostols skip oc badh 
han vtledha skipit litit fran landeno ok sat i 
skipino oc prAdicadhe for almoghanom Oc tha 
han aflAt at predica sagdhe han til petrum Vt- 
ladh skipit a diupit ok lösin idhur nAt til at taka 30 
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fiska Petrus swaradhe 0 herra valloghtr at biudha 
vi äruodhade alla thessa nat ok fingom enkte än 
eptor thino ordhe skal iac lösa nätin, Oc nar the 
hafdho th} giort fingo the fulstopa fiska myk- 
5 likhet swa at när brast thera nät ok vnto thera 
kompanom som varo i andro skipi at the skullo 
872 koma oc hiälpa them. Ok the komo ok fylto 
badhin skipin swa at the när sänktos, Petrus 
seeande th} fiol for ihesu knä sighiande O herra 
io ey är iac thes värdoghtr at thu gör tholkit iär- 
tekne mj mik Thy at iac är syndoghtr man, 
petrus vndradhe här mykit a oc alle the m} hon- 
om varo at taka fiska, ihesus sagdhe honom, räd; 
ey thy at som thu nu drokt fiska til land}, swa 
15 skalt thu än dragha människio siäla til hymerikis. 
Sidhan drogho the sin skip a landh ok forläto alt 
saman th} the atto oc foldho varom herra 

wtthydhning 

J Thesse helgho läst äru mang märkelik thing 
20 til kännedom Först mj thera eptedöme som hete- 
878 lica infiollo til ihesum at höra hans kännedom, 
manoms vi til at giärna höra gudhelikin känne- 
dom Thy at som var herra sightr ey lifutr rnann- 
in i ensamno brödheno. vtan i hwario ordhe som 
25 fram gar af gudh} munne Thj är at swa som 
likamen styrkis til likamlikit liif af mat swa siälin 
af gudhelikom kännedom Ok thy swasom vist 
dödjins tekn är at likamen vämia mot allom mat 
Swa är oc a siälinna vängna Hwadhan af prophetin 
30 sightr Thera sial hafdhe ledho oc vämi&dhe mot 
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allom mat oc the nalkadhos til dödjsins porta 
Thy sighir var herra. Hulkin som är af gudhi 
han hörir gudj ordh fulkompnande thöm mj gär- 
ningomen Än i sigir ihesus til sik genstridhogha. 374 
hörin them ey. swa at i fölghin thöm mj godh- 5 
om gärningom thy at i ärin ey af gudhi mj kär- 
lek ok lydhno Ok sighir prophetin af gudhi gen- 
stridhughom The thyngdo sin öron oc satto sit 
hiarta ok härdho swa som then hardha stenin 
so///, hetir adamas at the skullo ey höra the lagh lo 
oc ordh alpialoghzr gudh sände i sinom anda mj 
sinom prophetom Och thy wardh rnykin vredhe 
iuir them af gudhi Oc thy swasom gudh taladhe 
oc the lyddo ey honom, swa skulu the ropa ok 
iac sighir var herra skal ey höra them 15 

Annantid h i thy at petrus ärfuodadhe alla 
nattinna ok fik enga fiska för än jhesus kom vm yj & 
daghin gifs os vndirstanda at the som ärfuodha 
i synda myrke taka engin godh löön af gudhi 
vtan the bätrande sik forskullin at gud} nadha 20 
lius komi til thera Oc thy kära fördömda siäla. 
äighiande Vi farom villa af sannindinna vägh, oc 
rätuisonna lyus lyuste os ey. ok vndirstandilsinna 
jol är os ey vprunnin. Vi ärum thrötte i vrang- 
likhetj oc fortappilsa vägh. hwat dugdhe os var 25 
högfärdh älla hwat gaf os vara rikedoma rosn al 
ihessen thing framforo som skugge, enkte dygdha 
■.ekn formatton/ vi tee Vi ärum vpnötte i vare 
ljsko tholik thing sagdho the i helfuiti som 376 

tyndadho Ok thy som scrifuat är var thera ärfu- 30 
>dhe vtan frukt, ok thera gärninga onyttelika, 
iwa at hwar thera ma sighia thj scrifuat är Jak 
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ärfuodhadhe fafonglika vtan sak oc fanyttelika 
vpnöte iac min styrk 

Ok thy m? sancti petri eptedöme, hulkin 
lydbande gud? budhi fik ympna fiska, oc bör os 
s lydha gudbi at han värdoghis sökia os m? sinne 
nadh Vtan hulka som b&rnardus sightr vi for- 
maghom enkte got göra, och m? hulke vi magh- 
om mangh godh tbingh göra Thy at som scrifuat 
&r Lydbnan är bätre än offir ok trolskaps synd 

877 10 ar at stridha mot gud? budhi, oc swasom afgudha 

dyrkx ond?ska ar at ey vilia lydha Oc sightr au- 
gustinus O huru forbannadhtr lastir olydhnan ar, 
vm hulka dyafwllin fiol af hymerike, ok adaw* 
af paradis, ok saul konungir miste liif oc rike 
15 Thwart a moth sightr var herra Lydnan ar mic 
thak swasom sötasta frukt, oc suasom spakasta 
fridhzr, Swa ar oc the människia mik vinlikast, 
som af ödhmyukt vndzr gifutr sik annars vilia ok 
satir sik alla i annars händer for mina skuldh 

20 Fiardhatid manoms vi til inbyrdbis karlek 
ok hialp m? thera eptedöme som vnto thöm i 

878 andro skipi varo af sinom mango fiskom Ok 
the komo ok hulpo thöm lattande thera byrdhe 
at ey skulle thera skip siunkka Til tholkin kär- 

25 lek manar petrus apostolus os sighiande Hafuin 
inbyrdhis karlek idhkelikin i idhir sialfuum Thy 
at kärlekin hyl syndinna myklikhet Oc som paulus 
sightr kärlekin letar ey sin eghin thing, Oc manar 
os paulus sighiande Bärin hwar annars byrdhe 
30 huar androm i vidhirthörft hiälpande oc sua skulin 
i fulkompna christi lagh 
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F&mta tidh manoms vi til at miskunnelika 
hungna dröfdha rnj vars herra eptedöme, som 
hugnadhe petrum raddan Thy sigtr augustinus 
Ey skal grymbir ämbätj man vara hwar swa millir 379 
herra är hulkin som sighir af sik si&lfuum Jak 5 
värnar tröstande a mic raj mino valde Jac vidhtr- 
quäke thöra mj mine miskund Jac haldir thöm 
mj minne tholomodh Jak sökir them raj minom 
hughnat Jak lyse them mj minne snille ok atir- 
löna them mj minom kärlek hundradha fallelika to 

Siättatidh manoms vi til ödhmyukt naj petri 
eptedöme Hulkin sik räknadhe owärdoghan til 
thj höghelika iärtekne ihesus honom giordhe kal- 
landhe sik syndoghan ocfölghiandescriptinnaradbe 
som sighir. Huru myklo mere thu äst i nakre u 
dygdh älla valle, ödhmyuka thik thes meer. ok 380 
thw skalt finna nadh for gudbi Thy at gud; 
vald är mykit oc han hedhras af ödhrayukom 
Thy at han byggir i them som prophetin sighir, 

Var herra höghelikin bygge mj idhrughom oc ödh- 20 
myukom anda at han skuli lifuande göra ödh- 
myuka manna anda oc lifuande göra idhrugha 
manna hiärta, oc sighir augustinus O herra gudh 
huru höghelikin thw är oc tho äru ödhmyuke i 
h i ärtan o thiin hws, Oc thy som scrifuat är var 25 
herra star mot högfärdoghom oc ödhmyuko m 
gifutr han sina nadh Ok är scrifuat skam oc 
vanärlikhet fölghir högfärdoghom Än hymerikis 381 
Ara skal taka andelika ödhmyukau 

Siundatid roanoms vi til at andelica forlata 30 
värlsj gooj ok hughnat ok fölghia helghra manna 

8v. Med . Post. 2. 11 
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vmgangilsom mj thera eptedöme som lästin sightr 
nu, at the forläto al thing oc fölgdho varom herra 
for hulkit augustinus sighir, swasom godhra manna 
eptefylghilse gör at giordha synde afskrapins Swa 
3 gör ondra manna eptefylghilse at människian takir 
ey at enast ond lön for sina synde. vtan ämuel 
for andra manna lifuerne. ok godha fordarfua rnj 
onde ftggia n kila äptedöme an the som bort röfua 
annars gooj oc äghor, oc thy nar moyses entidh 
10 vndirstod at gudh vilde fordarfua nakra sik gin- 
stridhogha sagdhe han til thera som nar thöm varo, 
gan bort fran omilla manna husum oc hannin enkte 
thj thöm til höre at i skulin ey insnarias i thera 
syndom Oc thentidh somlike hafdho bort gangit 
13 sundirslitj iordhin vndtr thera omilla inanna fotum 
oc thera som quarre blyfwo nar them ok vplatande 
sin mun vpswalgh them mj thera husum oc allo 
thera gooje oc the nidhirforo lifuande i haluite 
oc swa pröfuas at onde forfara, mj ondom oc år 
ro scnfuat Hulkin som gaar mj sniållum vardhir 
sniållir,' an folskra manna vin vardhir them liktr 
Oc thy manar var herra os som scnfuat är sigh- 
iande, gaan wt fran ondom oc skilins fran thöm 
ok hannin enkte orent Oc iac skal taka idhtr til 
25 raic Oc iac skal vara idlnr fadhtr oc j skulin 
vara mik syni oc dötti r. 

[Utläggning af tio Guds bud.] 

Nu for thy at har sigs i låstinne at petrus kalla 
van herra biudhara oc at petrus lydde honom sik 
30 til höghelikit gagn, är nakat talande af gudj bud- 
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ordhom oc thera atirlönom som them halda älla 
bryta Scnfuat är i läatinne At en man spordhe 
van herra ihesum christum oc sagdhe. Huat skal 
iac göra ther til at iak maghe fa äuärdhelikit 
liif Vaar herra swaradhe Göm budordhin vm thu 5 384 
vilt inga til lifuit i hymerike Oc saghdhe var 
herra sancte birghitte at budhordhin äru vidhir- 
thörftelikin them människiom soni astunda at koma 
til äuärdhelikit lif, Thy at vtan mannin göme 
gud} budordh kombir han ey til äuärdhelika helso to 
vin han hautr kännefadhtr ok tima til at nima 
thöm Ok sightr paulus Jac scrtfuar idhir at vars 
herra äru budordhin, Hulkin som ey veet them, 
ther han matte fa uita thöm ok fölghia ok ful- 
kompna thöm han skal ey vitas af gudhi til is 
godha löna 

Nu är märkiande at gud} budordh äru tio 386 
Hulkin siälfmr gudh scref i twa stentaflo, Oc 
anduardhadhe sinom propheta moysi Oc the tio 
budordhin äru alla laghanna grunual J hulkom 20 
gudh sightr hwarie människio swa, Thu skalt ey 
haua andra gudhi än mik Tak ey thins gud} nampn 
älla nämpn th} fafängelika, Halt helgho dagha 
helgha, Hedra fadhor oc modhor Dräpt ey thin 
iämcnstin Lif ey skörlika, Gör ey thiufnat älla 25 
styld Thu skalt ey sighia fals vitne mot thinom 
iämcnstne Thu skalt ey gtrnas anars hustru oc 
ey nakat annat hans thing 

Första budordhit är at thu skalt ey haua 
andra gudhi for mic J thy budordheno for- 30 
biud} som augustinus sightr al afgudha dyrk som 386 
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hedne män idhna, ok al dyäfla sams at som trul- 
karlla oc trulkonor idhna j lifuum alla galdrom 
älla spadom. alla i thy at the foruända likamliko 
sinnen af sinom naturlikom kraptom Thy at i 
5 tholkom thingom gifs then hedhir skapadhom 
thingom som skulle gifuas skaparenom Oc for thy 
at tholik thing idhnas for licamlika vild, älskas 
skapadho thingin meer an skaparen mot gud; budh- 
ordhe som han sighir Thu skalt alska thin herra 
10 oc gudh af allo thino hiärta, ok af alle thinne 
sial, oc af allom thinom kraptom oc styrk, oc af 
allom thinom hugh oc aminne Thy synda the 
mot thesso budordhe oc dyrka afgudh som meer 
iilska värl; hedhir alla goo; älla licamlikin lusta 
15 an gudh Thy som augustinus sighir af mannen- 
o m dyrkas th; thing, hulkit han mast alskar, oc 
af afgudha dyrkarom är scrifuat, at the skulu 
pinas i eld oc brännestens lugha oc thera pino 
rökir skal äuärdhelika opfara, oc thera luttir skal 
30 vara i brännanda sio m; eld ok brännestens lugha 
Hulkit som helfuitis dödhir är epte licamans dödh 
Thy forbiud; i thesso budordheno gud; vanhedhir 
oc biud; at ödhmyuklika hedhra hans höxta valdli 
ok älska han ouir al thing Jeroboam konungir 
25 syndadhe oc dyrkadhe afgudh mot thesso gud; 
budordhe oc som scrifuat är, han do m; ondom 
dödh oc alt th; man;köns var i hans afkömd oc 
hunda oc foghla ato oc slito thera dödho kroppa 
Sua skulu dyäfla slita thera siäla som forsma gud; 
30 budordh, Thy at som scrifuat är at alle gud; 
apostoli skulu döma them til fortappilsa, Acab 
kunungir ok hans drotning ie;abel dyrkadho ok 
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afgud mot thesso gud? budordhe oc han vardh 
skutin til dödh i strid oc hans siutighi syni alle 
sändir halshughne oc al hans slakt mastadel m? 
drap fordarfuat ok af hundum atin ok slitin ok 389 
hans drotningh ginom vindögha wtskutin ok af 5 
hasta fotom nidhir trudhin ok af hundum vpatin 
som scnfuat ar i konunga bokomen 

Annat budordhit ar at thw skalt ey taka 
älla nämpna thins gud? nampn fafänglika J thy 
budhordheno biud? at trolica vidhirga gudhelica io 
sannind ok then takair gud? nampn fafanglika som 
th? nämpne vtan skyllogha virdning oc nftmpne 
th? vtan skälica sak, oc aldra mäst vm han swär 
sik meen Thy är scnfuat. Thu skalt swäria i 
sannind ok dom oc rätuiso Har ouir sighia helghe is 
män at edhin skal vara m? sannindh, at mannin skal 
ey neka i edhenom th? sant är, ok sighi ey sant vara 390 
th? fals ar, oc ey halle vitande for sant th? som 
iafwkt ar, Oc skal skalikhet? dombir vara i edhenom 
skodhande hwat edhin ar fals, rätuis alla oratuis 20 
gagnlikin alla ogagnlikin, oc skal rätuisa vara i 
edhenom at edhin vari ey mot gud? alla kirkionna 
laghum alla mot mansins eghne helso alla annars 
oc ey androm til skadha, oc hulkin som synda mot 
thessom han synda twäm lundom Först for thy 25 
at han swar, swa for thy at han meen swär Thy 
är scnfuat thin mundir skal ey vanias til edha 
thy at thän man som mykit swar skal vpfyllas 
m? vranglikhet och plagha skal ey ga af hans huse 391 
oc sightr var herra i lästinne Jac sighir \dir at 30 
i skulin ey swäria allaledhis for hwaria fafängo 
vtan idhart mal vari, th? är älla th? är ey, Thy 
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at th; som ther ow ir är, är af ondo Oc sightr 
var herra thu skalt ey meen swäria vm mit nampn 
oc smitta thins gud; nampn the smitta gud; nauipn 
a sina väghna som sik meen swäria vm thj, älla 
s swäria i hwarie fafängo idhelika vm gud; nampn 
älla nämpna th; vtan gudhelika virdning til hwaria 
flätio, Tholkom sightr paulus gud; nampn hädhis 
vm idhir Thy gimr gudh dom iuir them sighiande 
Hulkin som hädhe gud; nampn han skal dö oc ah 
10 folkit skal slaa han til dödh m; stenum Swaslos 
en i gainblo laghumen som scrifuat är. hulkin gud; 
nampn hädde oc är scrifuat af antiocho konungh, 
hulkin som ville fordarfua gud; dyrk ok hadhuette 
hans signadha nampne, at gudh slo han in; oläke- 
15 like plagha, swa at inadhka vt vollo af hans orailla 
likarna ok vtflutu ok alt hans härskap thyngdis af 
hans ondo lukt, oc han varande mandråpare oc 
had; fullir, mot gud; nampne do m; vslom dödh 

Thridhia budordhit är at thu skalt aminnas 
20 at helgha synnodaghen ok alla andra helghodagha 
J hulkom kirkian biudir at lata af ärfuodhis ger- 
ningom, oc i helgho daghum äghir människian 
göra thry thingh Först m; höxstom kärlek thänkia 
gud; pino oc hans godgärninga läsande ok siong- 
25 ande ok offrande gudhi offir rn; gudbelikom bönom 
Annantidh göra miskunsamlika gärninga. födhande 
hungrogha lärande fakunnogha Hughnande dröfdha, 
ok idhnande andra miskunna gärninga epte sinne 
makt Thridhia är at lata af hwarie ärfuodhi» 
30 gärning at hiärtat vari rent, rolikit oc siäft i gud; 
thiänist, Thy at synnodaghir thydhtr a lati», 
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hwila älla hwilo daghir j hwilkom människian skal 
hwilas af licamlikx ärfuodhis gärningom ok af 
hwarie synd, oc thy är scrifuat Jak htfrra gudh 
sighir thöm aom gömdo mina helgho dagha Jak 394 
skal gifwa them stadh i mino huse i hymerike ok 5 
i minom murum oc bätra nampn in; sonum oc 
döttram au&rdhelikit nampn Hulkit aldre skal 
forfara Grömin thy idhra siala oc bftrin ey likam- 
likx ärfuodhis byrdhe vm sunnodaghin oc vtbärin 
ey ärfuodhis byrdhir af idhrom husum älla in- to 
förin ginom idhra porta älla dör vm helgho dagha 
Görin j har a mot, Tha skal iac vptända eld i 
idhrom portum oc han skal vpswäTgha idhur hws 
ok skal ey vtsläkkias Nu thy vär sua som s om- 
like ärfuodha 1 oflika i söknom daghom til sinna 15 
likamlika thorft oc vph&lle Sua äruodha som- 
like vm helgho daghana til at gifua diäflom sina 395 
siäl m; iuistopa fylle i ölfyllom oc tafuärnom oc 
skörom lifnat, oc ogudhelikom ordhom, oc mang- 
om androm dödhelikom syndom oc ogudhelikom 20 
gärningom hulka mäst idhnas i drokkinskap vm 
helgho dagha, tholkora sighir var herra miin siäl 
hatndhe idhra höghtidhtr oc idhra högtidhir the 
äru mich vordna dröflika, af thera pinom som 
swa göra ma pröoas af the plaghonne som gik 25 
owir en höfdhinga som het nichanor Hulkin ey 
wille gifua gudhi hed hrr som al thing skodha oc 
ey hans helgho daghom vtan sagdhe är han 
walloghtr i hympnummen Tha är iac valloghtr 
i iordhinne, oc then sami nichanor var ginstan 30 
dräpin i stridh oc hans hofuodh af huggit, och 396 
hans bansatta hand hulka han räkte mot ald;- 
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uolloghom gudhi oc hans hadjfulla tunga af skärm 
oc gifwin foghlom Än huru mykin vadhe Jr at 
ärfuodha vra helgho dagha, ma pröfuas at thy 
som scnfuat ar i gamblo laghomen, at ei man 
$ fan$ h Antände saman vidha trä vm sunnolaghin, 
for hulkit var herra sagdhe. Thenne nan skal 
dö m} dodh, allir moghin skal sia han cil dodh 
inj stenom 

Fiärdha budordhit är at hedra fadhiroc modhfr 
to Vndtrstat här i fadhirs stadh oc modhtrsthe männ- 
iskior som thik fodha älla lärdho älla vpfostradho 

397 oc the människio som thin forman är. Fadhtr ok 
modhir biudhtr scrtptin os hedra thiro, oc gOra 
them välgärninga sighiande Hedhra ihin fadhtr oc 

15 glöm ey thinna modhir grat oc värk, oc amind} 
at thu hafdhe ey varit oc komit i världina vt&n vm 
them, atirgiält thy thöm nu sua som the giordho 
thik Formannom ok kännefädhrom äghom vi lydha 
som paulus biudhtr sighiande Lydhin idhrom for- 
20 mannom oc varin vndzrgifne Thy at the vaka 
swa som göra skolande räkinskap gudhi for idhra 
siäla, Vari thy hwar människia siälfuiliande vndtr- 
bughin höghra vaalle Thy at ey är vald vtan af 
gudhi ok the thing af gudh äm äru välskipat, 

398 25 Ok thy hulkin som staar mote waldeno star mot 

gudhi ok ada sik fordömilse Oc sighir var herra 
af formannommen Hulkin idhtr höre j godho han 
höre mic oc hulkin idhir forsma han .forsma mik 
Moth thessom budordhom syndadhe absolon hulkin 
30 sik satte mot dauid konung som badhe var hans 
kötlikin fadhtr oc hans forman Ok thy var han 
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dräpin j stridh oc stungin ginom hiärtat raj thrern 
spiutom 

Fämta budordh är thu skalt ey dräpa J thy 
budhordheno forbiudj at thu skalt ey dräpa thins 
iämpncnstins likarna mj slaghom älla radhom älla 5 
nakre tilbiälp For hulkit scnfuat är Thes raanj 
blodh skal vtgiutas som vtgiutir manna blodh oc 399 
hulkin som dräpir mj swärdh han skal dräpas mj 
swärdh Thy hände opta at mandrapara vardha 
dräpne. Oc forbiudj i thesso budordheno at dräpa to 
sins iämenstins siäl mj ondo eptedöme Thy at 
scnfuat är af enom ilgärningis man at han skal 
thola swa manga pinor huru manga män han 
ledde i fortapilse mj onde äggian älla äptedöine 
ok forbiudj at dräpa annan til frägdh älla siäl 15 
lygn älla bakmalom älla hati the som thj göra 
räknas mandrapara for gudhi, som iohannes sighir 
hulkin som hatar sin iämeristin är mandrapare oc 400 
ängin mandrapare hauir äuärdhelikit liif blyfu- 
ande i sik, vtan gudj vredhe blyfuir iuir han, oc 20 
mandrapara del skal vara i helfuitzs brändagha 
sio brinnandis mj eld oc brännesten, hulkit annar 
dödhin är som är siälinna dödtur, mot thesso bud- 
ordhe syndadhe ioab af hulkom scnfuat är at han 
• drap twa rätuisa män bätre än han var Oc thy 95 
var han dräpin 

Siätta budordhit är, thu skalt ey lifua skör- 
lika, J thy budordheno som augustinus sightr 
forbiudj al naturliko limanna oloflik rörilse til 
skörlimnad}, oc renlekx fordarfuilse vtan i rätto 30 
hionalaghi, Huat skörlimnadhin idhnadhis ällir i 401 
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lönska lftghe alla i hordom alla frändjsämio spiålle 
alla mot naturinne thy forbiudj har hwar gär- 
ning, som til skörlimnadj retilse ar. mj h wat matto 
hon haljt huxas vtan hon wardhtr rattelika i ratto 
5 hionalaghi, af thera pino som thatta forbudhit bryta 
ar scrifuat at the som skörlika lifna skulu vara i 
dröfuilsa pino?» vtan the bätra sik ok thera lutir 
skal vara i helfuitis brännanda sio sua som man- 
drapara oc liughara, mot thesso budordhe synd- 
10 adhe amon dauidj konungx son, hulkin som val- 
togh ok last fördhe sina systor tamnar Ok thy 
408 som scrifuat ar. vardh han dräpin Zambri synd- 
adhe mot thesso budordhe ok var ginom stungen 
oc dräpin mj qmnnonne tha the badhin saman 
is blandadhos i sinne synd oc fördömt til helfuitis 
som var herra sagdhe sancte birghitte 

Siunda budordhit är thu skalt ey göra thiufnat. 
J thy budordheno som sanctus augustinus sigh/r 
forbiudj at af handa rattom aghara nakar sin thing 
20 antiggia mj rof alla mj styld alla falsom domom. 
ok swikum alla köpom alla okir alla nakroui 
androm falsom fundom älla vrange afling, Thy 
sightr paulus at thiufua oc ranjmen skulu ey ägha 
guj rike Ok är scrifuat at the som vitande atir- 
408 25 halla orättelika aflad thingh, skulu ey hellir inga 
i hyraerike An dyäfwllin Mot thesso budordhe 
syndadhe senacherib konungir hulkin som röfu- 
adhe manga Ok thy kom ängillin vm ena nat ok 
slo til dödh af hans härskapi hundradha thusand 
30 oc attatighi thusandh ok fäm thusand män, oc 
thes sama konungxsins syni drapo han th*r litit 
epte som scrifuat ar 
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Attunda budordh är, tbu skalt ey sighia fals 
vitne mot thinom iämcristne J tby budordheno 
forbiudj al lyngn, Hulkin som vardhtr mj false 
röstinna framförilsom oc mj forakt at liugha, hulkit 
aldre kan vara vtan synd Thy ar scnfuat at 5 
munnin som liughtr dräpir siälina oc fals vitnare 
skal ey vara opinadhtr oc then som tala lygn skal 404 
forfara, oc gudh skal fortapa alla thöm som tala 
lygn, mot thesso budordheno syndadho the twe 
p res ti ne som baro fals vitne mot susannam swa at 10 
hon dömdis til dödh, an for thy at hon var vr- 
saka oc tröste a gudh frälsadhe han hona Ok 
the twe ondo pröstene dömdos til dödh oc drapos 
for thera vrango vitne oc lygn 

Nionda budordhit ar Thu skalt ey girnas u 
thins iamcnstins hws swasom i förra budhordheno 
forbiudj at af handa androm nakat thj hans ar 
honom nödhoghom ok mot hans vilia Swa for- 
biudj i thesso at nakat annars thingh orättelika 
girnas Mot thesso syndadhe adonias dauidj kon- 20 405 
ongx son Hulkin som girnadhis sins fadhors rike, 
oc var dräpin for oskälika giri oc fik ey rikit, 

Tionda budordhit ar Thu skalt ey astunda 
thins iämcristins hustru Sua 'som skörlimnad? gär- 
ning forbiudj för, sua forbiudj har allir skör- 25 
limnadj vili, Thy ar scnfuat at hulkin som se 
qutnno, oc gtrnas hona han syndadhe m; hanne j 
sino hiarta thj ar. at han ar skylloghir pino for 
ondan vilia. Mot thesso budordheno syndadhe 
olofernus, Hulkin soro girnadhis at synda mj the so 
godho änkkionne iudit oc vardh ginstan dräpin 
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oc fik ey fulkompna sin onda lusta m? hanne, 

406 Och mykin moghe af israels folke var dr&pin i 
ökninne ok iordhadhis i girilsa grafuum thy at 
the gtrnadhos köt 

5 Har ma märkias huru hardhelika the skula 
sias m? äuärdhelikom dödh oc pinom som nu 
bryta gud? budordh, medan thesse nu &r sakt af, 
sloghos swa hardhelika m? likamlikom dödh, sar- 
lika for thy at the vita meer af gudhi ftn hine 
10- visto oc varo ey an tha atirlöste oc thesse ara 
attrlöste Än nu kare gudh at hans budordh aru 
al saman saat i eet ordh. som ar rak handena 
oc gif paningin Thy at girin gar nu ouir alla 
matto sua at gudh forsmas, ok enkte astundas 

407 15 vtan päningen oc mansins eghin vili 

Thy ar markiande at mangh godh thing koma 
thöm soni göra gud? budord ok mang ond thing 
them som ey göma them Hwadhan af var herra 
sightr vm i gyrin min budordh ok gömen thöm 
?o Tha skal iak gifua idhtr ragn i thörftelikom timom 
ok iordhin skal födha sin afuaxt, ok tran sknlu 
vpfyllas m? frukt, ok i skulin ata idhart brödh i 
matte, ok byggia i idhrom landom vtan nödh Jac 
skal gifua frid i idhrom landom, ok ey skal then 
25 vara idhtr radhe J skulin alta idhra ouini ok 
the skulu falla for idhtr, fam af idhtr skulu alta 
hundradha vtlandjska, ok hundradhe af idhtr tio 
thusandh Jak skal skodha idhtr ok lata idhtr vaxa 

406 ok ökias, ok iac skal stadfasta mina sat m? idhtr 
30 Jac skal ga i bland idhtr oc vara idhar gudh, oc 
i skulin vara mit folk Ån görin i ey m 
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ordh vtan forsman min lagh Tha skal iac rask- 
lika sökia idhtr mj minne hämd, i fatikdom ok 
hita, hulkin idhur öghon skal vtbr&nna oc vp- 
nöta idhra likarna krapta J skulin fanyttelika sa 
the s&dh som idhre ouini skulu vp&ta Jak skal 3 
sätia mit änlite mot idhtr ok i skulin falla for 
idhrom ouinom, J skulin rädhas ok fly ther ftngin 
far eptir idhtr Jac skal gifua idhtr hymilin ofuan- 
til som iärn oc iordhena som eer, idhart ärfuodhe 
skal fanyttelika vpnötas ok iordhin oc trän skulu 10 409 
ey göra frukt idhtr skal swa mykyn hunger ouir 
koma at i skulin äta idhra sona ok döttra köt 

Har a mot är scrtfuat, at gudh sightr the 
inänniskio som göme hans budordh, thu skalt 
(rara välsignat i thinom by välsignat i thinom 15 
akir välsignath thins quidj frukt Oc thu skalt 
vara välsignadhtr in gangande ok vtgangande, Oc 
gudh skal sända välsignilse ouir thik oc alla thina 
handa gerninga, ok skal läta thik ympnyt hafua 
allom godhom thingom Ån thwärt a mot, göme 20 
;hu ey budordhin tha skalt thu vara forbannadhtr 410 
thinom by, forbanadhtr a thinom akir forbanadha 
;hina ladhur Förbannat thins quidj frukt, oc thin 
gärdhis frukt, oc thina fähiordhe, oc thu skalt 
rara forbannadhtr ingangande oc vtgangande oc 23 
gudh skal sända ouir thik hungir ok alla hande 
totte, til thes han skal rasklika fordarfua oc for- 
,apa thik rasklika af världinne Hymilin skal vara 
>uir thik 3 om eer, ok iordhin hulka thu trodhtr 
1 om iärn gudh skal anduardha thik sinom ouinom 30 
!>c thin kroppir skal vardha matir allom hymilsins 
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411 foghlora oc iordhinna dyurorn* oc then skal ey 
vara som thik frälser Thu skalt taka hustru oc 
annar skal sofua raj hänne thu skalt opbyggia 
hws oc annar skal byggia i thy Thu skalt planta 

5 vingardha ok annar skal taka fructena af honorn 
Thin oxe skal dräpas for thik, oc thu skal ey 
äta af honom thin asne skal bort takas af thinne 
asyn ok skal thik ey atirfas Thin faar skulu 
gifuas thinom ouinom oc ey skal then vara som 
io thik hiälpir, thine syni ok thina dötti r skulu 
anduardhas andro folke, thinom öghom aseande 
oc vanskandom allan daghin til thera asyn oc ey 
skal styrkkir vara i thinne hand, th} folk som 

412 thu ey känne skal äta thinna iord} frukt, ok alt 
is thit ärfuodhe oc thu skalt thola orätta sak ok 

vara nidhir thryktir alla thina dagha 

Ok sighir the helgha scnpt forbannadhsr 
then som ey blyfuir i allom thöm ordhom som 
scnfuat äru i gud} lagbok ok fulkompna ey thm 
20 m} gärningomen, oc sighi alt folkit amen, som 
thydhtr th} vardhe Oc är scnfuat, We idhir 
omille män hulke som forlatin gud} lagh, Vm i 
födhins, i födhins i forbannilsom, ok när i dön 
skal idhir lutir vara i forbannilsom Thy at sva 
25 som al thing af iordhinne äru skulu vmuändaa 
i iordh, swa skulu omille män vmuändas af banne 
i fordömilse Th} rönte adam at gudh sagdhe 
418 honom Tha han hafdhe brutit budordhit, for thy 
at thu hördhe thinna hustru röst oc ast af träno, 
30 af hulko iak bödh thik at thu skulle ey äta thy 
är iordhin förbannat i thinne gärning Ok for thy 
at mannin var gudhi olydhoghir vordho honom 
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creaturen olydog, swasom leon, biorne ok annadh 
tholik, at han skulle af thöm kanna ok gi&lla sina 
olydhno oc minjsto dyuren som äru flughu ok 
madka stingande han at han skulle af them kannas 
vidh sina vanmakt Thy som scnfuat är, är enkte 5 
thing skapat vtan sak oc ey minsjte inadhkir Ån 
af sinne miskund gaf gudh mannenom midhal- 
dyuren lydogh oc gagnlik swasom yxn ok hesta 414 
oc annor tholik, ok är gudh swa miskunsarabtr 
at vil mannin fulkomplika lydha honom Tha lätir io 
han ey at enast creaturen lydha mannenom, vtan 
siälfuir gudh lydhe manjsins röst Sua find} mangha 
stadhe i the helgho script, at skapat thing lyddo 
helgha manna budhi Thy at helgho männene 
lyddo gud} budhi Sua är oc scnfuat at iosue 15 
som fulkomlika lydde gudhi, bödh solinne standa 
quarrc a hymilenom mädhan han hämde ouir gud} 
ouini, ok solin stod quar miduakt a himneno m oc 
skyndadhe ey at biärghas älla ga vndi iordhena 
i ens dagx rume. Ey var för swa langir daghir 20 415 
oc ey ther eptir gudh lydhande manjsins röst 

Ok är scrifuat, then göme sina siäl som göme 
gud} budordh Oc är scrifuat at thentidh moyses 
propheta hafdhe entidh optalt for folkeno gudh} 
budordh sagdhe han swa som ok ma nu hilr 25 
sighias Jak akallar vitnara i dagh hymilin oc 
iordh, At iac hauir sat for idhir lif ok got väl- 
signilse vm i gömin budhordhin, oc forbannilse 
vm i gan mot them O människia vtuäl thy lifuit 
\t thu skuli äuärdhelika lifua mj gudhi, oc älska 30 
thin herra gudh, oc lydh hans röst Thy at han är 
thit lif, Ok är scrifuat at gudh gaf mannenom 
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lag ok budordh, Vil han göma budordhin Tha 
416 skulu the göma han til auardhelikit liif, for mannen- 
om &r liiff oc dödhtr, got oc ont, hulkit honoi. 
thakkis skal honom gifuas. Thy skal honom gifuai 
s auardhelikit liif, oc alt got vm han vil göma bud- 
ordhin, auärdhelikin dödhtr oc alt ont vin han 
brytir budordhin ok vil ey bätra sik Oc är 
scrifuat at gudj budordh ar auardhelikit lif, ti! 
hulkit aljualloghtr gudh vardoghis os ledha Amen 


*0 [Sjette söndagen efter Trinitatis] 

J Hesus sagdhe sinom kanneswenom Jak sightr 
idhtr vtan idhur rätuisa är mere an iudhanna ok 
théra laghuiso manna i gamblo laghomen skulin 
J ey inga i hymerikis rike J hördhin at sakt 

417 15 var j gamblo laghumen Hulkin som drapir han 

är brutlikin vndtr dom, oc laghanna dombtr skul! 
gifuas ouir han, at han som drapir skal dräpa> 
Then som vtsla tan androm skal mista tan, oc 
giälla ögha for ögha oc swa af flerom, ok här 
20 forbiudj at enast orätuis gärning Än iak sigh/r 
idhir Hwar som vredgas sinom iampmstne in; 
stadfäste vredhe oc vilia är skylloghtr at gud; 
dombtr skuli gifuas iuir han Ån then som sighir 
moth sinom iämcrtstne smälikt ordh thu väst enkte 
25 alla tholikt, han är brutlikin til radh, at andre 
skulin tillydha hans fordömilsom Än then so n. 
sightr oppinbart opbryghilsa ordh mot sinom iam- 

418 cnstne som ar thu är en flatir dare älla tholikt. 
är värdoghir hälfuitis eeld, Vm thu vilt offra thit 
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offir lat th; vidh altaret, ok gak först ok s&t 
thik m; honom, oc kom sidhan ok offra thit offir, 

[wtthydhning] 

U Rjadhelikit är mannen om ey vredgas Thy at 
som iacobus apostolus sightr Man;sins vredhe 5 
gör ey gud; r&tuiso som är ey at enast ey dräpa 
siin iämcrtstin, vtan ämuäl ey vredgas mot hon- 
om af il;sko m; langwräkt oc vtan thessa rätuiso 
skal han ey inga i hymerikis rike Ok är radhe- 
likit ey fram föra nakat th; ordh som teer vredhan lo 
hugh oc smälikhet mot iämcristnum Thy at pro- 
phetin sightr Ve thik som forsmar annan thy at 419 
thu skalt forsmas af gudhi Oc sightr annar pro- 
phetin, Hwat ey är en aldra vara fad lur Huat ey 
skapadhe en gudh os, Hwi forsma tha hwar sin is 
brodhir, Än aldra mäst är radhelikit at ey tala 
vppinbarlika obryghilsa ordh mot androm Thy 
at som lästin sightr Then th; gör är skylloghir 
til helfuitte eld Oc är scrifuat at hulkin som 
vitande lasta, oc vanfrägdha sin iämcrtstin at han so 
skuli vtuidhe sina frägdh han styris af dyäfwls- 
likom anda, oc skal som thiufuir snärias ok bindas 
m; snaru Oc thy äghtr hwar en först sätta sik 
m&dh thöm som han vet sik nakat haua mote 
brutit oc sidhan som var herra biudhtr offra sit 25 420 
offir, for hulkit iohannes crisostimus han sightr ok 
manar, Vm thu dröfdhe thin iämcrtstin m; ordh- 
om, samsät thik m; honom m; ordhom, Vm thw 
dröfdhe han m; gärningom, sät thik m; honom 

So. Mtå. Pott. 2 . 12 
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m} gärningom Ålleghts vtan thu blydka then m? 
gärningom, hulkin thw skadhadhe mj gärningom 
fa thu ey lön af gud hi for böne älla almoso 

Nu mädhan har six i lästinne, at ey at enast 
s then som drapir, vtan amual then som osk&lika 
vradgas ar brutlikin til dom, Ar markiande huru 
rädhelikit ar kallas for gud} rädhelico ok hardha 
ratuiso dom Huar först iohannes crisostomus 
sightr Hymilin ok iordhin, sol ok mane, vadhtr 

421 to ok vatn, dagha ok nattir oc al varldin skulu sta 

i vitne mot os Thy at the thiänto os starklika 
röghiande os, Thy at the thianto os oc vi thiftnom 
ey gudhi hulkin th«m skapadhe, ok thy sighir 
iob. Hympnane som tekna änglana skulu oppin- 
is bara syndox man} wranglikhet ok iordhin skal 
vpsta mothe honom ok th} som lönlikit var i 
hans samuiti skal vppinbart vardha, ok han skal 
nidhtr draghas i pinor i gud} vredhis dagh ok 
sighir augustinus at sialfuir gudh skal tha sighia 
20 syndoghom Jak for nidhtr i världinna af hyme- 
rike oc tok mandom for idhra skuld Jak vmgik 

422 m} idhtr meer ftn thratighi aar Jak tholde haadb 
oc spot oc obryghilse for idhtr Jak var fangin 
flangdtr oc bundin oc tholde hardha pinor oc 

25 gryman dödh for idhtr, al thessen thing visten 
i oc forsmadhin oc rettin mic til vredhe m} alle 
idhre makt 

Annantidh ar markiande at a sinom r&tuiso 
dom böghis gudh ey til at miskunna thöm som dö 
30 i dödhelikom syndom for nakars bönir, hwadhan 
af scrifuat ar Domarans vredhe skal ey spara 
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syndoghom i hftmdinna dagh, oc skal ey lydha 
□akars bönom oc ey taka mästo gafuor for thes 
atirlösn som dö i them vilia at han ville synda 
dödhelika Oc sighir var herra tholkom Tha skula 
the ropa oc jak skal ey höra thöm the skulu s 433 
opsta oc leta mic oc skulu ey finna mik Thy at 
the hatadho plykt ok synda batringh Ok toko 
ey min räddogha oc lyddo ey mino radhe, vtan 
dantadho oc motkorradho alle minne näfst, thy 
skulu the nu ata sina fructir th? ar at taka 10 
skyllogha pinor for sina ilgärninga 

Thridhiatid kan enkte lönas i thöm domenom, 
thy at gudh se al thing, som paulus sighir Ey 
ar nakat skapat thing osynlikit i gud? asyn Vtan 
al thing aru bar oc oppinbaar i hans öghom, Ok is 
ar scrifuat Vaars herra öghon äru myklo meer 
liusare iuir solinna vmkringh skodhande alla manna 434 
vägha oc gäminga. seande thera hiarta oc alla 
the lönlika dele som i them aru, oc ar scrifuat, 
mannin se the thing som oppinbar aru an gudh 20 
skodha hiartat 

Fiärdhatid skal tha gudh vakna al skapat 
thing, til sinna ouina hamdh, Ok sighir scripti» 
varom herra tbiin skapat thing, thianande thik 
sinom skapara. [aro] hardhelika grymelika til at M 
pina oratuisa Ok sighir the helgha scnpt at 
swa som skapat thing vandas halghom mannum 
til godho, swa skulu the vandas syndoghom oc 
omillom til ondo, ok aru dyafwl?like anda, hulke 
skapadhe aru til syndogha manna hamd, oc i sinne 30 
giäld stadfesto the sina pinor ouir thöm oc skulu 435 
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vtgiuta oc fulkompna iuir thöm hans wredhe som 
them skapadhe. ellir, haghil, hungir oc dödhir. al 
thessen ftru skapath til hftmd oc dyura oc etir- 
orma t&ndir oc swärd dömande syndogha til dödh 

s Famta at engin forma at krankkia alla atir- 
uraka tben dom som hymerikis konongir vtgifuir 
som the halgha scnpt vitnar, Hwan the» dom oc 
stadga konongin skipar oc stadgar ar ey loflikit 
at vmskipta, for hulkit var herra sightr, teknande 
10 mj swardhe sin oatirhallelica dom Hnlkin som 
han gifuir ouir thöm som fördömas, Hwar männ- 

436 iskia skal vita at iak vtdrogh mit swardh af sinne 
slidh oatirhallelekit, Gudj dombir liknas vidh 
swardh thy at som thj skil nakan lim fran kroppen- 

16 om, swa skil gudj ratuise dombir forbannadha sial 
fran honom for hulkit the helgha scnpt manar 
os sighiande, flyn vndan for swardheno. m; idhr- 
ugha ok scriptamala batringh Thy at swardhit 
ar vranglikhetjsins hampnare oc vitin at swardhit 
30 ar gudj dombir 

Siatta ar at then domin ar otolikin oflylikin 
swa som at scnfuat ar, at syndogbe sighia bärgh- 
omen oc stenhallomen fallin ouir os oc hylin oc 
skiulin os af domarens anlite sitiande ouir dom- 

437 st stolin, oc af lambsins vredhe som tekna gud^ sons 

meenlöso mandom thy at thera mykle vredhis 
daghtr kombtr O hwar skal formagha sta, Tha 
fulcomnas that som gregorius oc flere helghe kånne- 
fadhtr sighia O huru thrange tha skulu vranga 
30 manna vagha vardha til at vndan fly, Hwar vredhe 
domaren ar ouantil, heluite opit nidhan til a höghro 
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hand röghiande synde A vinstro hand otalike 
dyäfla, vtan til vmkriogh al värld in brinnande m$ 
allo thy i hftnne är, Jnnantil bitande oc auitande 
samuitit for giordha synde Tha skal omöghelikit 
vardha at fly oc otholikith at sta. Tha som var B 
herra sightr skulu människionar göra räkinskap af 
hwario fanytto ordhe so m the taladho Ok som 
scnfuat är, skal var herra spyria ok räkna idhra 
gärninga ok vpläta ok rannsaka idhur huxilse 
thöm som ey ära rensat mj idhrugha ok vilia at 10 
bätra Tha som bärnardus sighir skal var herra 
kännas görande doma Hulkin nu tholande orät 
af syndoghom veetj ey älla aktas af thöm, tha 
skal allir then time, thöm var gifuin i världinne 
vtkräfuias af them huru the han vpnötto. 15 

Oc thy at the siunda skal var herra tha ful- 
comna thj scnfuat är i lästinne sighiande, Gaan 
forbannadhe i äuärdhelikin eld som dyäflwm är 
redder oc hans änglom ok tha skulu the ga i 
äuärdhelika pino, oc rätuise män i äuärdhelikit 20 
liif, Oc tha som scnfuat är skal aljualloghtr 
gudh hämpna iuir them ok sökia them a doma 
dagh ok gifua eld o c madhka som äru dyäflane 
i thera köt, oc siäla at the skulin brinna ok 
känna pinor for vtan ända 25 


Dominica vii 


Na, 


Lar mykin moghe var mj ihesu hörande hans 
kännedom ok the hafdho enkte äta, saman kalladhe 
han sina kännesuena oc sagdhe them Jak mis- 
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kunna almoghanom Thy at the haua nw blyfuit 

480 när micb thre dagha ok haua enkte thj the magho 
äta oc vm iac lätir them fastande fran mik 
vanskas the a vägbenom thy at somlike af thöm 

B komo längdan, Apostlane swaradho Hwadhan af 
formatte nakar mätta allan thenne moghan m; 
brödh här i ökninne, Han spordhe thöm huru 
mangh brödh hafuin i The sagdho siw. han bödh 
almoghanom at sitia til mat, ok tok the siu brödhin 
to oc thakkadhe gudhi fadhir, bröt them ok fik sinom 
känneswenom ok bödh läggia for almoghan, The 
hafdho ok faa sma fiska oc them välsignadhe 
han oc bödh läggia for almoghan, oc the ato och 

481 wordho mätte, ok sidhan opfyltos siu brödh korgha 
IB mj them smam brutum som ouir varo, ok the 

som ato varo suasom fyra thusandh folk oc ihesus 
lät them fara hem til siin 


wtthydhning 

J Thesse helgho läst äru mangh märkelik thing 
30 til kännedom 

Först är thj at ihesus sagdhe Jak miskunna 
almoghanom j hulko os gifs vndirstanda at hans 
miskund rördhe han til at gifua them födho thy 
at som prophetin sightr. Gudj miskunnir äru ouir 
38 alla hans gärninga Ok sightr the helgha script 
O herra gudh ey forwonno etirfullo draka tändir 
thina syni, vtan thin miskund tilkoinande heladhe 
them Oc sighir prophetin Gudh miskunna allom 
them som rädhas han oc them som hopa a han 
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for bulkit scrtfuat är J som rädhins gudh hupin 432 
a han oc bans miskund skal koma idhtr i luste- 
likhet Ån ey miskunna gudh högfärdoghom, hulka 
dyäfwllin dyrka som konongtr är ouir alla hög- 
färdhinna syni, oc ey älskandom giri, hulkin af- s 
gudha dyrk oc thiänist är som. paulus sightr Oc 
oy drynkarum oc skörlimnadj människiora hulkra 
gudh thera bukir är oc thöm til skam oc vanäro 
som paulus sightr oc til thessa vist tekn tedhe 
var herra ejechieli prophefe afgudha dyrkara ok io 
sagdhe honom Jak skal hempna iuir t hem i minne 
tvredhe mit. Ogha skal ey spara, oc iac skal ey 438 
miskunna oc then tidh the ropa til min öron mj 
höghe röst skal iac ey höra thöm mit ögha skal 
ey spara oc iac skal ey miskunna, thera gärninga is 
vägh skal iac atirgiälla ouir thera hofuod 

Annantid är märkiande at thesse fingo gudj 
miskund thy at the blyfw thre dagha stadhelika 
när honom Thre dagha i hulkom vi skulum for- 
skulla gudj miskund, thj är beskir synda idhrughe 20 
oc rät scrtptamal oc bätringh. Af them försto twem 
sightr bernardus O idhrugha manna ödhmyukt 
O sälth ok välsignat hop thera som sik rättelika 
scnpta Huru mykit thu format när aljualloghom 
gudh huru rasklika thu vindtr han som owinlikin 35 
är Huru raskelika thu vmuände grymastan domara 484 
t i millastan fadhtr Aff thöm thridhio som sik 
bätradhe sightr prophetin the skulu ey hungra 
ok thörsta optarmer oc ey skal solinna hiti sia 
thöm Thy at gudh thera miskunnare skal styra 30 
them ok gifua them drykka af äuärdhelikx liifs 
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kallo Ok ar scrifuat at gudh sa the syndogha 
manna gärning* i niniue varo ok the b&tradho 
sina synde mad ödhmyukt ok fasto ok bönom, 
oc at the varo vmuande af sinom onda vagh ok 
5 iniskunnadhe them Ok ar scnfuat at höxste gudh 
hata syndogha, oc [miskunna] idrughom ok sik 

435 batrandom Ån omillom oc syndoghom atirgiäldir 
han hämd gömande them til hamdinna dagh J 
thessom threm daghom skal människian engin 

10 likamlikan hugnadh taka til hulkit scnptin manar 
sighiande Åtin ey ok ey drykkin i threm daghom 
oc threm nattom takande nakat likamlica hugne- 
likit The som thetta fulkomplika göra opresas 
af gudhi til auardhelikit liif, for hulkit prophetin 

15 sighir Gudh skal os lifuande göra apte twa dagha 
som idhrughin är, oc scnptamalin, ok i thridhia 
daghenom som ar batringen skal han opresa os 
af sialinna dödh oc skulum auärdhelika lifua i 
hans asyn 

so Thridhia tid är märkiande ath almoghans 

436 vidhirthörft rördhe ihesum til miscund Thy sighir 
prophetin at var herra är fatikom tilflyilse ok 
hiälpare j thrangom oc i dröfuilsom Thy skulu 
the o herra gudh hopa a thik som vita thit nampn, 

35 thy at han forlatir ey letandom sik, oc glömer 
ey fatigha manna rop Här gifuir var herra os 
eptedöme födhande nödstadda, ath vi skulum kalla 
til vart boordh fatigha oc vidtrthörftogha, oc ey 
rika oc skylla som han radhir annanstadh i läst- 

30 inne sighiande Nar thu gör budöls kost, kalla ey 
thina vini oc ey thina brödhir ok ey thina frändtr 
oc ey thina granna oc ey rika at the skulu ey atir- 
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biudha thik oc thik skuli swa vardha atirlönth 
Vtau tha tbu gör budöl tha kalla fatika oc siuka 487 
oc halta oc blinda thy at the hafua thik enkte 
atir gi&lla Vtan thik skal atirgifuas ok giäldas i 
rätuisonna astundilsa lönom Oc biudhir var herra 5 
sighiande Bryt hungroghom thit brödh oc inledh 
fatika oc vägfaranda i thit hws, nar thu se nakin 
man klädh han oc forsma han ey Thy at han 
är af sama köti som thu äst, gör thu swa tha 
9kal thin helbryghdha rasklika oprinna oc thin lo 
rätuisa skal ga for thino änlite, oc vars herra 
ära skal intaka thik i hymerike Oc sighir am- 
brosius vm thu inledhe pylagrimin vndtr thak oc 
takir vidirthörftoghan han skal afla thik hälgra 
manna vinskap ok äuärdhelik hws i hymerike 15 488 

Fiärdha tidh är märkiande at ihesus sighir 
somlike af thöm varo länghdan kompne J hulko 
vndirstars at the hafdho varit i storom syndom 
Thy at som prophetin sighir Lankt är siälinna 
helsa fran syndoghom O herra gud thy at the 20 
letadho ey oc giordho thina rätuiso Oc är scrifuat, 
Lankt är gudh fran omillom mannom Ok sighir 
prophetin O herra gud alle the som sik bort 
länggia oc fiärka fran thic skulu forfara Ån alle 
the som gudhi nalkas mj godhom vilia fa hans 25 
miskund oc synda forlatilse, Hulkit prophetin 
vidhir kännis a gudj thiänista manna väghna sigh- 
iande. huru mykit som skil at östra hymilsins 488 
del oc västra swa lankt giordhe gudh vara synde 
fran os, oc sua som fadhir miskunna sonenom 30 
swa miskunna gudh thöm han rädhas. 
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[Dominica viij post Trinitatem] 

J Hesus sagdhe sinom känneswenom, Vakten idhtr 
for falsom prophetom som äru kättara älla false 
cnstne män hulke som koma til idhtr i enfallom 
s renliinfnaty klädhora, teande falsa gudhlikhet, hulke 
innantil äru rifuande vlfua mj iljsko, Af thera 
gärningom skulin i känna thera Thy at swasom 
thornin bär ey vinbär, och ey thydjtillin fikon 
Sua göra the ey godho gärninga mädhan the äru 

10 naturlica onde Suasom got trä ma ey bära onda 

410 fruct Ok ont trä ma ey bära godha frukt, Swa 
maghin i känna thöm af thera gärningom oc thy 
hwart thj trä som ey gör godha frukt skal vp- 
huggas oc kastas i eld at bränna Swa the 

is människia som ey gör godha gärninga epte sinne 
makt skal kastas i pino eld epte dödhin oc brinna 
Thy skal ekke huar then som mic kalla herra 
inga i hymerike Vtan then som gör minj fadhtrs 
vilia i hymerike. han skal inga i hymerikis rike. 

• 

20 wtthydhning 

fX Thesse helgho läst är först märkiande at fyre 
false propheta äru 

Förste är högfärdhin hulkin som teknas m; 
thöm prophetanom som rädho acab konunge vp- 

411 35 fara och stridha til ramot galaad som thydhir 

högdh oc tekna högfärdhena Oc for thy at han 
lydde thera radhe oc forsmadhe ens santy pro- 
phefa radh. hulkin honom sagdhe at liughande 
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ande var i them prophetom som honom r&dho 
vpfara oc stridha, var han h&lslaghin j stridhin 
som sanne prophetin honom fore sagdhe Thy 
sightr var herra högf&rdoghom thins hiärta hög- 
färdh vphögdhe thik thu sagdhe i thino hi&rta s 
hwa skal nidhtrdragha mic Nu &n thot thu fa 
varit vphögdhtr swasom örn oc satir thin redha 
m&llan skyyn thftdhan skal iac thic nidhtr dragha 
oc thu skal forfara &u&rdhelika Oc sightr bär- 
n ardus af högf&rdhinne, enkte ont giordhe lucifer 10 442 
i hymerike. vtan at enasth th&nkte han högf&rdh 
oc var i eno öghnablyke nidhtrkastadhir af hyme- 
rike oc i helfuite, M&dhan sua var giort mj 
änglenom hwat skal tha göras mj högfärdogha 
mannenom hulkin ey &r i hymerike vtan &r i 15 
syndinna thr&k 

Annar fals prophete är v&rldin teknat mj 
them falso prophetomen som sagdho israels folke 
i skulin ey se sw&rdh alla ofridh ok hungir skal 
ey vara vtan sannan fridh skal gudh gifua i thenne 20 
stadh Thesse prophefa sighia fals. Thy at angin 
kan swa lifua i thesse varld at han thol ey hungir 
oc nödh oc oro ok sarlica i dödhenom oc thy 443 
sightr var herra thöm Thesse propheta spa fals 
i mith nampn ey sande iac them oc ey taladhe 29 
iak til them, the spa falsa syn oc sins hiarta 
dröma oc swiklikin spadom oc thy skulu the pre- 
phetane oc th^ folkit som thera spadom tro for- 
darfuas mj swärdh oc sylt swasom the oc for- 
darfuadhos epte thy flerom stadhom ar scrtfuat so 
Swa fordarfuas alle the andelika som a varldina 
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trösta Thy at som scrifuat är Vari din fram far 
oc hänna giri Ok thy sighir augustinus Ve tbern 
som tilludha fram farandom Oc är scrifuat hulkin 
som tröste a sina rikedoma skal falla i synde oc 
5 pinor, Thy at som scrifuath är nar rikir man 
sompna i dödjsins värkiom han före enkte hädhan 
mj sik af sinom rikedomom oc han varande i 
444 pinom skal vplata siin öghon oc enkte skal han 
finna til hiälp Swa är scrifuat rike mannin vp- 
lo lät siin öghon nar han var i hälfuitis pino logha 
oc beddis en vatj dropa til sinna tungo swala oc 
var ey värdoghir at fa han Thy sighir gregorius 
at pinan vplätir the öghon som syndin atirlykke 

Thridhi false prophetin är skörlimfnadhin oc 
15 drukkinskapin af hulkom var herra sighir til 
människionna som tholik thing idhna. Jac hauir 
mot thik at thu latir gejabel som thydhir blod- 
flytilse oc tekna orena likamans lusta predica oc 
446 swika mina thiänara oc känna thöm lifua skör- 
20 lika oc äta aff. thy so m afgudhum offras Th? 
offras buksins afgudhi som honom gifs owir 
naturena enkannelika vidhirthörft Oc thy sighir 
var herra the som skörlika lifua skulu vara i 
mästom dröfuilsom vtan the görin oc bätring for 
25 sina synde Oc sighir paulus, ey skulu skör- 
limfnadj människior oc ey drynkara ägha gudj 
rike, oc kötjsins gärninga äru oppinbara som är 
skörlimnadhir oc lönskaläghe, Orenlikhet jdhnas 
mot naturinne til skörlimnadj lusta oblyghelikhet, 
30 afgudha thiänist i höghfärdh giri oc orena kropsins 
lusta, aldra handa skörlimnadj idhn, truldombir 
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ouinskaptr, thrftto ok delor j ropfullum ordhum 446 
auundh oc vredhe, osämia mandrap, drukkinskaptr 
ofata, hulkin iac idhtr för sagdhe, suasorn iac oc 
nu sightr, at tbe tholik tbing göra skulu ey fa 
gud^ rike s 

Fiardhe false prophetin aru tbe klarkka alla 
läkman som andra dragha i synd m} falsom känne- 
dom oc vrangom eptedömo m, teknadhe m} tböm 
falsa prophetanom som scnfuat ar af, at han swek 
gud} propheta oc lukkadhe ban til at ata oc drykka to 
i them stad som gudh hafdhe honom forbudhit. 
for bulka olydhno leon slo han til dödh Sua 
drapir dyafwllin andelika badhe thern som andra' 
til ont aggia, swa oc them som ondom aggilsom 
lydha Hwadhan af var herra sighir Jac sa is 
lyghninna vägh i propbetomen Oc the styrkto 447 
aldra varsto manna handir at the skullin ey vra- 
uandas fran sinne il}sko The aru mik swasom 
the som bygdbo i sodomma ok gomorra Thy 
skal iac matta thöm m} beske malört, ok drikka oo 
gifua them ra} galla th} ar m} beskom pinom 
Hörin thy ey ok lydhin ey the propbetanna ordh- 
o m som idbtr swika oc tala sins hiarta syn oc ey 
af gu} munne, alla skal iac gifua idhtr oc them 
i auärdhelikit obryghilse oc i äuärdhelika van- os 
arlikhet oc skam hulkin aldrigh skal afskrapas 
glömsko Oc kare var herra ouir the klarka 
som kraselica lifua sighiande The vmuanda min 
ordh oc mina skipan til kropsins lattilsa oc lusta, 448 
at the maghin thakkias mannenom oc vaxa i rike- 30 
domom sighiande, mannanna hiarta aru mykit 
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hard, oc vars herra ordh mykit hwas til at vp- 
uakkia gudhelikhet Oc thy pr&dica the mannomen 
th} them thftkkw at höra, löna mina r&tuiso oc 
auita ey syndena hwasselika, for hulkit the lata 
5 sina hörara tröstelica hwilas i syndom oc dyl^leka 
angra sina synde Thy sightr iac thöm Lifuin epte 
idhrom vilia oc ftruodhin idhart eghit ärfuodhe 
oc i skulin finna idhra frukt, Hafuin vftrldinna 
hedhtr for ftuftrdhelikin hedhtr vftrldinna rikedoma 
449 10 oc hftnna vinskap for ftuftrdhelika rikedoma oc gu} 
vinskap, likamans lusta for then lusta som aldrigh 
andas Tholke klftrka ftru false propheta, tholkir 
var then prestin som var herra sighir af Han lika 
sik allom i klftdhom oc gäraingom at han skuli 
is allom thftkkias ok alla retir han til iuirflödhoghet 
ni} sino eptedöme sighiande atum oc drykkom 
Thy at ympnit är os koma til hymerikis port oc 
forbiud} mic inga, iac sitir vftl vtan portin, ey 
vil iac vara fulkomin Oc thy skal iac koma 
20 tholkom prestom siu plaghom The skulu mista 
al the lustelico thing, som the älskadho, bort 
takas af gud} asyn, oc dömas i hans vredhe oc 
460 anduardhas dyftflomen, thola pinor vtan hwilo oc 
ro, forsmas af allom, vidhirthorfua al godh thing, 
25 oc ympnis thola al ondh thing, Tholke koma i 
fara klftdhom hauande som paulus sightr mildhet} 
liknilse, ok nekande alla mildhet} dygdh, ok som 
augustinus sightr, fara klftdhin i hulkom the koma 
ftru blydh ord, oc annor renlifsins tekn Ån 
30 innantil ftru the rifuande vlfua af hulkom paulus 
foreuara sighiande Jac vet at epte min dödb 
skulu rifuande vlfua inga til idhar, ey sparande 
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hiordhina, ok af idhtr skulu män vpsta talande 
vrangh thing, ok ledha äpttr sik kftnneswena Sua 
ledha nu mange false klärkka, hulkra onde liughara 461 
lifuärne almoghin sightr mj sik, mädban prestin 
är högfärdoghtr, girwghtr, drinkkare skörlifnadj s 
man, löslatoghtr, myklo hällir ma iak swa vara 
Thy kftre scnptin ath tbolke nidhir sänkia sik 
siälfuiliande i grymasta högfärd hinna girinna oc 
licamans orenlikhet} bylghio hulkra gärninga vs&le 
almoghin fylghe troande mj thöm halla r&ttan 10 
v&gh, oc swa dr&pa the sik mj sinom vndtr- 
danom, fölghiande allom sins vilia lusta Thy 
vaktin idhtr for tholkom falsom prophetom, hulka 
i skulin känna af thera gärningom Ok som au- 
gustinus sightr mäst af threm thingom Först af 19 
thy at the hata godha människio mj ordhom oc 
gämingom nidhtrthrykkia them, Annantid af thy 46» 
at the auita rasklica andra at the skulin synas 
haua rätuiso älskogha Thridhiatid af thy »t the 
äru othulughe i ginuärdho, ok for thy at som 30 
scrtfuat är, thira gärninga frukt äru onyttelica 
oc sura ok hwassa at äta ok til engxsins gooj 
quämlika, thy skulu the som ofructsamelikt oc 
tört trä vphuggas mj dödhenom oc kastas i äuärdhe- 
likin eld Huar thöm mäst pinar at the äru fran 29 
gudhi, For hulkit crisostomus sightr, Otalik är 
hälfuitis pina Ok tho än thot tio thusandh hel- 
fuite varin thj vare enkte tholkit som at skilias 
oc ältas fran gudhj syn oc helgra manna äro &c 
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[Dominica ixj 

468 En rikir man var mj hnlkom aljuallogtr gudh 
teknas, han hafdhe en ämbety man owir sit goo;, 
mj hulkom hwar the m&nniakia teknas som gudh 
5 hamr länt oc anduardhat världj goj til räkinskap, 
nu for thy at människian for gör opta syndelika 
oc oskälica thj hänne är aff gudhi länt Thy six 
at then ämbetsman var vanfrägdhadhtr när sinom 
herra at han hafdhe illa skipat oc forgiort hans 
lo gooj, for hulkit herran kalladhe han oc sagdhe 
honom Hui höre iak tholikt af thik gör nu 
räkinskap af thino ämbite, ok af thy som thik 
464 var anduardhat Thy at thu skalt ey längir thj 
skipa älla styra. Swa kallas människian for gud; 
is dom epte dödhin göra skolande, räkinskap af allo 
thy som gudh hafdhe henne i iordherike and- 
uardbat Tha sagdhe then ämbetymannin Huat 
skal iak göra mädhan min herra takir af mic 
mit ämbite Jak forma ey ärfuodha thy at epte 
20 dödhin vardhir ey time älla ämpne til at äruodha 
oc iac blyghis at thiggia. Thy at rike mannin 
sattir i hälfuitis lugha fik ey then vatn dropa til 
swala som han ville thiggia af abraham Jak 
veet hwat iak skal nu göra them som iac ma nu 
466 25 hiälpa, at the thentidh iac vardtr skildir vidh äm- 
betet, takin mic i sin hws oc kalladhe thy alla 
the som hans herra varo skylloghe oc sagdhe 
thöm första Huru mykit äst thu skylloghtr minom 
herra Han sagdhe hundradha löpa olio Han sagdhe 
30 scrif at thu äst skylloghtr fämtighi oc swa giordhe 
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han lisa m} flerom alt thetta &r swa vn dt rstan dande 
at hwar rik människia takir värld} goo} at skipta 
til gud} hedhtr, och ey at &gha th} m} giri, oc for 
thy at hon veet sik skilias vidh th} i dödhenom 
oc göra räkinskap af thy. böör henne meer at 5 
samansanka andelika vini, the henne formagha 456 
hiälpa epte dödhin än värld} go} Ok hsrran lofu- 
adhe then vranga ämbetsman in ey af thy at han 
giordhe swiklika mot honom vtan for thy at han 
giordhe sniällelica for sik siälfwom Thy at thessa 10 
världinna syni oc älskara äru klokare til sin likam- 
lik gagn än gud} syni oc älskara. Thy sightr iac 
idhtr oc radhtr at i gyrin af värl} goje hulkit 
näplika kan aflas vtan vranghlikhet the vini som 
idtr formagha at taka i äuärdhelikit hymerikis is 
hws äpttr dödhin 


wtthydhning 

J Thesse läst tees os at vi skulum kallas for 
gud} dom göra skolande rekinskap af allo thy 
som han hauir os anduardhat 20 

Först af siälinne oc allom them nadhum henne 457 
äru gifna, for hulkit scrtptin manar os sighiande 
göm thik oc thina siäl atuaktelika Thy at som 
bernardus sightr Höghelikit är siälinna värdh, 
hulkin m} engo matte attrlösas vtan m} christi 25 
blodhe Ve är thy mic vm iac göme dylskelica 
thettA dyra pund mic af gudhi anduardhat som 
är min siäl atirlöst mj osmittadho lambsins ihesu 
christi dyra blodhe, siälinna krapta oc nadhe, är 
Sv. Med . Post. 2. 13 
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vndirstandilse, aminne, vili, hop, tro, k&rleker, 
näme, konste, snille, ret mal oc sni&lt, oc annor 

458 tholik thing, af hulkom allom r&kinskaptY skal göras, 
huru the idhnas älla nytias hwat hellir til gud? 

5 thiänist alla til likams lusta ok varldinna faf&ngo 
Thy sighir paulus Vi skulum alle sta for gud? 
domstol oc hwar vaara skal göra gudhi rakinskap 
for sik, thetta thankte prophetin tha han sagdhe 
Miin sial ar altidh i mino m handom o herra gudh, 
10 iac glömde ey thin budordh Tha ar sialin altidh 
i manjsins handom nar han altid atuaktelica göme 
gud? budordh, oc vaktar i allom sinom gärning- 
om at sialin skaddis ey m? syndom 

Annantid ar rakinskapir görande af likamen- 
18 om oc allom hans andbudhum som är syn hörsl, 
mal, smakir, styrkir vnglekir, venlekir, rasklek- 
het, helbrugdhelikhet, oc annor tholik thing, af 

459 hulkom allom rakinskapir ar görande for gud? 
dom som paulus sighir allom os tilbör oppin- 

20 baras for christi domstol at huar en skuli sighia 
sins likarna eghin athaue oc gärninga, sua som 
han giordhe ilt alla got, Nu for thy at gudh 
skapadhe os likaman m? allom limum bör os 
thiäna gudhi af honom allom, for hulkit paulus 
26 sighir, Likamen ar ey skylloghir skörlimnadhen- 
om, vtan varom herra. Var herra likamenom, 
Vitin i ey at idhre likarna aru christi limi, 
Ok idhre limi aru thes helgha anda mönstir, 
hulkin i idhir ar oc hulkin i hafuin af gudhi, oc 
30 i arin ey idhre, J ärin köpte m? store vardhe 

460 Åriin thy oc barin gudh i idhrom likarna J arin 
gud? mönstir oc gud? ande byggir i idhir, Ån 
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hulkin som smitta mj syndom gudj mönstir, som 
Ar likamen, Gudh skal fortappa han, thy sightr 
var herra r&dhins ey them som drftpa likaman mj 
likamlikom dödh ok formagho ey dr&pa siftlinna 
Vtan r&dhins han som forma at fortapa siälina s 
oc likamman i helfuite, thanka oc ordh framga af 
likamenom ok si&linne thy at mj si&linne ok likam- 
enom &r r&kinskapir af them görande Thy sightr 
iob gudh skodha mina v&gha ok t&l alla mina 
ganga ther ofuir sightr gregorius Swa skodha 10 
gudh manna v&gha, oc swa t&l han thera ganga 461 
&t ey minjsto huxilsin alla l&tasto ordhin hulkin 
af langom vana aktas enkte n&r os blyfua oran- 
sakadh i hans dom, oc &r skrifuat af omilj manj 
huxilsom skal spyrilse vardha, oc hans ordha is 
hörsl skal koma til gudh til hans vrango gär- 
ninga n&fsilsa, oc &r scrifuat, Gudh skal spöria 
idhra gärninga oc ransaka idhra thanka, oc sightr 
var herra, iac sightr idhtr hwart faf&nkt ordh 
hulkit m&nniskionar tala the skulu göra r&kinskap so 
af thy a doma dagh, af thinom ordhom skal thu 
r&tuis göras oc af thinom ordhom mat thu för- 
dömas 

Thridhia tid &r r&kinskaptr görande af allom 
gärningom Huadhan af scrifuat &r Al the thing ts 462 
som vardha vndtr solinne thj &r alla the synda 
gärninga som göras i v&rldinne hulka thera görara 
villo ey b&tra skal gudh ledha til sin dom ok tha 
som b&rnardus sightr skal var herra k&nnas gör- 
ande doma, Hulkin ey vetj nu af syndoghom so 
tholande or&t Oc thy sighir bernardus, R&dhins 
thj som syndoghtr man ma mykit hellir r&dhas 
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oc sighia Ve mic vslom nar then domsins daghtr 
kombir oc the bökrina vplatas i hulkom alla mina 
synde ok thankka skulu optälias varom herra når- 
uarande tha skal iac sta nidhirlutto hofdhe for 

463 s onda samuit;sins skam i domenom for gudhi skålfu- 

ande ok &ngxlandis swasom aminnandis alla mina 
syndeliko gärninga Tha fulkompnas th; scrifuat 
är, dödhe dömdos af them thingom som scrifuat 
varo i bokomen som äru mannana samuit eptir 
10 thera gämingom Oc hwar then som ey ar funnin 
scnfuadhir i lifsins bok ar sandir i elj sio, som 
ar hälfuitts brändaghi 

[Dominica x] 

1 Han tid h ihesus nalkadhis iherusalem seande 
15 stadhin gråt han iuir han sighiande Vm thu vnd- 
irstodhe hulkin thing thik skulu ifuir ga, grate 
thu thy at the thing som thik aru nu i thinom 
sälikhet; dagh, til värljlikin frid skulu sörghelika 

464 andas Ån nu aru the al holdh for thinom öghom 
M ok lönlik Thy at the dagha skulu koma i hulkom 

thine ouini skulu vmkringh gifua thik m; bilågh- 
ningh ok biläggia thik aldra vagna ok thränggia 
thik aldra vagna oc nidhirsla thik til iordh oc 
thit folk som i thik ar. oc skulu ey atirlata sten 
25 ouir sten i thik Thy at thu kande ey alla ville 
vndirsta thiin sökylsa tima J hulkom gud; son 
sökte thik Tha ingik ihesus i mönstrit i iheru- 
salem oc vtkördhe them som köpslaghadho i mönst- 
reno sighiande Scrifuat ar mit hws ar böna 
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hus, Än i giordhin af thy röfuara hulu, oc sidhan 
prädicadhe han daghlika i mönstreno. 


[wtthydhning] 

J Thy at ihesus gr&t iuir thöm som i världj- 465 
like oc kötlike glädhi gladdos gifs os vndtrsta 5 
huru vadhelik tholik glädhi är Hulkit siälana 
som scrifuat är kära i pino sighiande. Vars hiärta 
glädhi vanskadhis, Var sanghtr är vmuändhtr i 
grat Vars hofuodh krona nidhtr fiöl Ve os thy at 
vi syndadhom, thy är vart hiärta dröft vordhit i 10 
sorgh Nw är märkiande at scnptin teer christum 
fäm sinnom hawa gråtit 

Först grät han i sinom barndom som kirkian 
sightr i sinom sang Barnit christus grät lagdhtr 
i thranga iätu Oc som scrifuat är sightr han is 
siälwtr Jak vtsände försto röst lika allom barnom 
gratande I thessom grat grät ihesus vara ysäl til 466 
hulka vi födhoms. thy sightr augustinus barnit 
som föddis byria af grat, tarane äru ysäldinna 
vitnara Ey tala barnit än en tho spa thj af sinne 20 
ysäldh Thy at som scrifuat är mannin föddtr af 
qutnno lifutr stuntan tima, oc opfyllis mj mykle 
ysäldh, oc sigtr bmiardus O människia se hwadhan 
thu komt, oc af hulko ämpne af modhtr qwidh 
oc blygx til ödhmyukt, Oc hwar thu äst som är 2S 
i syndom oc synda tilfällom oc grat thy, oc hwart 
thu skynda som är til dödhin, oc gud^ dom oc 
rädj skälfuande 
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Annantid gr&t ihesus af kftrlekx mykelikhet 
iuir lajarum dödhan som scrifuat ar at ihesas sa 
hans systor gratande oc iudhane som varo m? 
henne gratande, oc grath mj tarom i hulko han 
s tedhe os at vi skulum grata til gudh for them 
som aru dödhe i syndom, ath gudh ville vardh- 
oghas them vpresa af sialinna dödh Swa grat 
prophetin som sagdhe Jak skal grata dag ok nat 
ouir them som drapne aru til sialinna, Ån thy 
10 ar var mange grata likamlikin skadha, ok ey sial- 
inna dödh for hulkit augustinus sighir, mange 
grata oc iac gratir Thy at the illa grata Mannin 
miste päningen ok gratis, miste gudh oc grattV ey 
Oc thy sighir prophetin Gratin litit owir likamme- 
15 lika dödhan Tha hans dagha lius vanskadhis. 
Ån iuir folskan man som dö i dödhelikom synd- 
om grat thy at hans sial ok sin vanskadhos til 
gudh, Död^ man} gratir äru siu dagha, Osnialj 
man} ok omild} alla thera liifs dagha, Grat litit 
so owir likamlika dödhan thy at han kom til hwilo 
Ån osnialla oc omilla syndara gratir blyfuir 
vtan anda 

Thridhiatidh grat ihesus af varkunnan iuir 
them som gladdos i sinom syndom hulke ey villo 
35 sialfue grata Vtan frygdhadho sik nar the illa 
giordho oc gladdos i alla värstom thingom hwadhan 
af lastin sighir i dagh Oc nu fulkompnadhis thj 
scrifuat ar Jak grat iuir then som plaghadhtr 
var oc min sial varkunnadhe fatikom manne Ån 
30 thy ar var mange grata sinna vina skilnat, oc 
grata ey tha sialin skils fran gudhi hulkom au- 
gustinus sighir, ey ar cristins man} mildhet alla 
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varkunnan i thik som gratir licaman af hulkom 
si&lin bort gik oc gratir ey siälinna, af hulke gud 
bort gik Thy manar var herra sina vini at hiälpa 
oc varkunna si&lomen mj sik sighiande Löpin 
mj mic til thera som sta i dödhelikom syndom s 
ok vprättom oc vidhirquäkiom thöm Varkunnin 
mic Thy at iac köpte thöm mykit dyrt, Jak bar 
them en tima owtr min ryg, nar han var allir 
sarghadhir oc hängde a korsseno O mine vini 470 
Jac älska swa klenlica thessa salugho siälana at 10 
för än iak ville mista thöm, ville iak vm thj 
mögheliktt vare thola en tholkin dödh särlika for 
hwan thera som iak tholde en tidh for alla Thy 
ropa iac til minna vina daghlika mj allo hiärta, 
ath the sparin ey at ärfuodha for mic til si&la 15 
gagn mj liif ok gooj Oc mädhan mic spardhis 
ey af obryghilsom tha iac var i världinne Sparin 
ey the at tala sannind af mich Jak blygdhis ey 
then sm&lika dödhin for thera skuld, Jak stodh 
sua nakin som iac var föddir for minna ouina 20 
öghon Jac var slaghin mj thera näfua pustom i 
mina tftndtr Jak var hardraghin mj thera fingrom 471 
Jak var flängdir mj thera gislom Jak var kors- 
festir mj thera andbudhum Jak hängde a korsseno 
thiufuum oc röfuarom Thy o mine vini sparin 25 
ey at ärfuodha for mic som tholik thing tholde 
for idiur af kärlek Årfuodhin manlica oc hiälpin 
thorftogho siälomen, görin i sua tha skal iak löpa 
mot idhir i midhiom väghenom til hiälp oc giua 
idhtr dyrasto lön mic siälfuan til äurdhelika glädhi, so 

Fiärdhatid grät ihesus af mästo mildhet ouir 
iude sins forradhara nidhtrfal Hwadhan af augu- 
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stinus sightr Var herra ihesus christus grftth mille- 
lika iude fal oc fortappilse, swa vitnar ewange- 
lista at ihesus sagdhe, then som atir mit brödh 

472 skal vplypta sik til at nidhtr trudha mic i dödhin 
s Oc tha han hafdhe thj sakt, dröfdhis han af mykle 

varkunnan i andanom oc vitnadhe oc sagdhe Jac 
sightr idhtr sannelika at en af idhtr skal mic for- 
radha J thy ath ihesus grät iude fortappilse, 
hulkin kalladhir var til at vara en af världinna 
10 tolf domarom tedhe han os at vi skullum grata 
for mannanna synda fal, hulkit siälomen är mykit 
vadheliktt, Hwadhan af iohannes crisostomus sightr 
Enkte vmkulkasta älla oc fordarfua swa mykit 
gud? kirkio som at klärkane äru värre än läk- 
15 männene Ok sightr prophetin Swa skal pristin vara 
som folkit oc iordhin som äru iordhelika thinga 

473 älskara skulu sundirstänkkias til synda m? sundtr- 
stänkkilsom som äru klärkanna ondo eptedöme 

Fämtatidh grät ihesus a korseno hängiande 
20 i sarastom värk Hwadhan af paulus sightr Jhesus 
oflFradhe böne til gudfadhtr Hulkin som formatte 
at göra han helan af dödhenom m? maktogho 
rope, oc grät ok var hördhtr for sina virdning 
Oc sightr bärnardus Vi läsom christum haua 
25 gråtit än aldre läsom vi han haua leet älla at 
enast lättelika hafua kal?at 


[Dominica xi] 


jHesus sagdhe til thera som räknadho sik häl- 
agha af false rätuiso ok forsmadho syndogha Twe 
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mftn opforo til gudj mönstir at bidhia sina böne 474 
En phariseus hulkin som sik hiolt rätuisan oc 
annar oppinbarlika syndoghir Phariseus stodh bög- 
färdoghtr ok sagdhe mj sik O herra gudh iac 
thakka thik Thy at iac är ey som andre mftn s 
Hulke som äru röfuara, orätuise, horkarla swa- 
sow oc är thenne oppinbara syndaren Jak fasta 
twem sinom i vikunne Jac gifuir tionda af allo 
thy som iac äghtr An syndoghe mannin stand- 
ande längdantil. ville ey oplypta sin öghon til 10 
hytnelin vtan slo sit bryst sighiande O herra 
gudh var millir ok miskunsambir mic syndoghom 
man iac sightr idhtr sannelica at thenne som 
vidhirgik ok kändis sik vara syndoghan kom rät- 47& 
uisare oc gudhi thäkkare heem til sit hws, än is 
then som sik rosadhe högfärdh af sinom god- 
gärnmgom, for hulkit han forsmadhis af gudhi 
thy at hwar then som sik ophöghtr högfärdhe- 
lika han skal nidhzr thrykkias Oc hwar then som 
sik ödmyukar for gudj skuld, han skal vphöghias 20 
til äuärdhelikin hedhir 

[wtthydhning] 

J Thesse helgho läst auitas the först som sik 
trösta oc räkna h&lagha af sinne rätuiso Hulkom 
var herra sightr Forbannadhtr then man som tröstir 
a man oc räkna kötit vara sin arm oc styrk, ok 25 
hans hiärta bort gar fran gudhi Han skal vara 
swasom liongh i öknenne Hulkit diura ok eldj 476 
födha oc matir är Sua the människia som tröste 
a nakat annat än a gudh skal vara hälfuitis ok 
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eld} dy&fla matir Tby sightr var herra tholkom, 
i hopadbin hi&lp i pharonis styrk som tekna vftrlj- 
lika alla kötlika gäminga hafuandes tröst i egypto- 
landj styrk som tekna varldina myrka af syndom 
s Tby skal pharaonis styrkir vara idhtr til akam 
oc egyptolandj skugga tröst til van&rlikhet. 

Annantid ar markiande at tbenne phariseus 
som sik rosadbe vara ratuisan atir pröfuas af sin- 

477 om ordbom Han sagdhe sik ey vara röfuara Oc 
10 var tbo värste röfuare Thy at han aradhe sik af 

gudj gafuum oc röfuadhe arona af gudhi, Hulkin 
som sighir ey skal iak gifua androm mina aro 
Han sagdhe andra vara oratuisa ok vardh af thy 
sialfuir oratuis görande mot scriptinne som sighir, 
18 vakta at thu gör ey nakan tima androm th$ thu 
hatar at vardha thik af androm Oc thy madhan 
dröfuelikit ar at kallas oratuis skulum vi ey andra 
oratuisa kalla, Han sagdhe sik ey vara horkal, 
oc var tho horkal Thy at han ville v&rldjlica 

478 20 lofuas for sina gärninga, oc var af thera tali som 

iacobus apostolus auitir sighiande O horkalla 
vitin i ey at thessa varldina venskaptr ar gudhi 
ouinlikin oc hulkin som vil vara thessa varldinna 
vin han skal skipas gudj ouin, Han rosadhe sik af 
25 sinne fasto oc var af thera tali som var herra 
sightr at mannom ville synas fastande, oc toko 
fanyt manna lof til löna 

Han sagdhe oc sik gifua tionda af allo thy 
han atte oc lögh, thy at madhan han enkte skap- 
30 adhe sik af engo atte han enkte, ok thy gaf han 
enkte sit, Ok thy skulle han hafua saght ödh- 



11 iåndagt* %ffr Trinilatis. 


203 


myuklika om han ville nakat sighia Jac atirgalth 
gudhi tionda af them thingom som han mic and- 479 
uardadhe til r&kinskap, Oc af thesso &r nu tilf&lle 
gifuin at nakat tala af tionda The helgha scrtpt 
sightr at allir tionda delin af iordhinna afuftxt s 
af aljskona sadh alla träanna fruct ar vars herra 
ok helghas honom Oc sightr var herr a införin 
allan tiondan i mina ladbu at matir vari i mino 
huse, som ar the helgha kirkia ok pröfuin swa 
mik i thy vm iac gifuir tha ey nyttelikin vadtr- to 
lek, oc mina fulstopa valsignilse, oc vm iac skipa 
ey swa tha, at engen fordarfua idhra iord} frukt 
alla iuiruallelika bort takir oc ey skal tha ofrukt- 
samelikhet vara i idhrom tragardhom alla akrom. 480 
Oc ar markiande som kirkionna råttir sightr, 15 
at tionde ar iampn tionda delin af allo rätuise- 
lica afladho godje ar gudhi skyloghtr gifuas Oc 
thy the som ratuiselica tionda fa fyrafald lön af 
gudhi som ar ympnin iordhinna afuaxtir likam- 
lica helbrögdho, synda forlatilse hymerikis rike 20 
til löna. 

Tolfta sunnodaghin äpte dominica trinitatis 

J Hesus vtgangande af thes land} andom som 
hete tyrus, oc kom til thj landh som hete sydon 
oc galilee land} haf mallan tio stadhi som thar 25 
vm kringh varo, The leddo ther til hans en döfuan 
man ok mallOsan Oc badho han läggia sina hand 481 
iuir han, Jhesus grep han vt af almoghanom ok 
instak sina fingir i hans Oron, oc sputtadhe ok 
hannadhe hans tungo mj sputteno ok sa vp til so 



204 


12 töndagem tfUr T rinitatis. j 

hymeliin ok sakkadhe oc sagdhe honom V plåta 
Oc ginstan vplätos hans öron oc hans tungo b tn 
löstos, oc han taladhe rättelica, oc han bödh thl-l 
at the skallin engom sighia thj Ån horn mu_ 
s meer han forbödh thöm, swa myklo meer p rea:- 
adho the hans lof, oc vndradho thes meer éi> 
iande, han giordhe al thing väl han lät dera 
höra oc blinda tala. 

wtthydhning 

488 io J Thesse helgho läst är först märkiande at na*-' 
vardhtr döfuir af then thrutma som thrängir öroaij 
i bulko högfärdhin oc olydnan teknas for hu^ 
mange vtelykkias af hymerike Hwadhan af v - 
herra sighir prophetanom Vtledh vtan hymer.s 
15 blinda folkit, hafuande öghon ok döfna folkit q 
thöm äru öron höghfärdoghe oc olydoghe håui 
öghon andelika i siälinne. licamlik i licamenor* 
oc äru tho döfue oc blinde Thy at the lydbi 
ey gudhi Hulkin thöm mana til ödhmyukt, o: 
20 andra dygdha for hulkit hwariom thera six soffi 
prophetin sagdhe Högfärdogha oc olydogha saul 
for thy at thu bort kastadhe gudj mal oc bodb 
483 Thy borth castadhe han thik fran sik 

Annantidh fortakir ond vätyska hörslena Su* 
25 fortakir orene licamans luste gudj budordha lyd hno 
oc hörsl hwadhan af änärdhelikir dödhir forskullas 
Hulkit teknat är i scrtp tinne som sighir vm nakar 
man födhe thrydjskan son oc forkropnan hulkin 
ey vil höra fadhero ok modhtrs budh, oc n&fstir 
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forsma at lydha Tha skulu the gripa oc ledha 
han for thes stad;sins domara oc sighia thenne 
var son är thryd;skir oc forkropin oc forsma 
at höra var manilse, Han v&fs i ofato oc skör- 
limnat oc ölfyllom thes stad;sins folk skal sia han s 
til dödh, m; stenom oc alt folkit hörande th; skal 
r&dhas, Sua skal then stenkas af dyftflom som 484 
ey viliande höra gud; budordh oc lydha thöm 
v&fs i ofato oc drukkinskap oc skörlimfnat Ån 
sighir oc var herra mot högf&rdhinne oc olydhn- »o 
onne Hulkin som högf&rdhas ey viliande lydha 
prestins budhi so m han sighir honom a gud; 
vftghna Then mannin skal dö m; ftu&rdhelikom 
dödh oc alt folkit hörande th; skal rftdhas oc 
ängin thrutma af högf&rdh is 

Tridhiatidh fortakir groft liudh oc ftngxlikit 
hörslena th; tekna v&rl;likin thäknat, nar nakre 
vilia enkte höra vtan th; them th&kkis af hulkom 
var herra sighir at the &ru liughande syni, oc 485 
syni ey viliande höra gudh; lagh Hulke som sighia 20 
them sannind som vita af the helgho script Skodhin 
os ey the thing som r&t &ru Talin the thing som 
&ru th&kkelik, seen oc sighin os villo, af tholkom 
sighir paulus The skulu ey thola ensamin k&nnedom 
Vtan eptir sinom ensammom astundilsom sanka sik 25 
m&stara Hulke som kla oc kitla thera örom, m; 
lustelikom ordhom oc bort v&nda sina hörsl af 
sannindh oc vmu&nda sik til squaldir oc &uintyr 

Oc vardir nakar mållös threm lundom Först 
af thy at ond vätska oc heet atirdraghir oc so 
krömppe tungona Thesse onda oc gallablandadha 486 
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vätska ftr otholimodh vptandande hiärtat til auund 
ok vredhe af hulkom scrifuat ar Auundin drapir 
then litin ar i karleken om Vredhin drapir fol^skan 
man v tan iaf mj auärdhelikom dödh Oc ar skrifuat 
5 at vredhis oc harms fullir man opuakke delo ok 
thratto, oc then som raskir ar til vredhe skal 
vardha raskir oc nidhirluttir til synda Annantid 
af thy at tungan blutna ofmykit af vate vadjsko 
i hulko lati teknas Af hulke barnardns sightr 
lo Latin ar aldra onda huxilsa oc frestilsa draf- 
brundir, Oc ar scrtfuat Hulkin som fölghe lat- 

487 inne ar aldra fol^skastir Oc thy hulkin som fylgbe 
latinne skal vpfyllas mj hafuand^löso oc fatikdom, 
Lati som prophetin sightr aru swasom mallöse 

15 alla röstlöse hunda ey formaghande at göö Thy 
at swa som latir hundir idhis ey vpsta oc göd 
nar thiufuin kombir. Swa ödhin manniskia [idhisj 
enkte got göra til gudj hedhtr oc sit eghit siala 
gagn Oc thy som sanctus paulus sightr Hulkin 
30 som ey vil göra nakat got skal ey ata i hyme- 
rikts hugnat Thridhiatidh at tungan thiokna of- 
mykit af thrutman alla af onde vadjsko j hulk- 
om girin teknas Hwadhan af scrifuat ar Gafuor 
oc mutor blind göra domaranna öghon, oc swa- 

488 35 som dumbe i munnenom bort vande thera nafsilse 

Thy sightr var herra Domara dömin folkit m; 
ratuisom dom böghin sik ey til annan delin orät- 
uiselika for nakra manniskio, takin ey gafuor thy 
at gafiiona blind göra domaranna öghon oc snialla 
30 manna ok vmskipta ratuisa manna ordh, myklo helltr 
osnialla oc oratuisa manna, Oc ar scrifuat vrange 
domara bögdhos epte nid^skap oc giri ok toko 
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gafuor oc vmuändo domin for hulkit the misto 
sit välle Swa mista vrange oc girughe domara 
hymerike, Huadhan af scnifuat ar at hardhaste 
dombtr vardtr domcirommen (formannomen) 

xiii d * sunnodaghin 5 48» 

J. Heaus sagdhe sinom känneswenom saal äru the 
öghon som se the thing som i seen Jak sightr 
idhtr at mange propheta oc konunga vildo see 
the thing som i seen oc sagho ey, oc höra the 
thing som i hörin oc hördho ey Tha vpstod en lo 
laghuis man frestande ihesum oc sighiande Mästare 
hwat skal iac göra ther til at jac maghe fa ägha 
äuärdhelikit liif Jhesus sagdhe honom Hwat är 
scrifuat i laghumen, huru läs thu Han swaradhe. 
älska thin herra gudh af allo hiärta, oc af alle is 
thinne siäl oc af allom thinom kraptom oc af 
allom thinom hugh oc thin iämcmtin som thik 
siälfuan Jhesus sagdhe thu swaradhe rättelica 
gör thj oc thu skalt lifua äuärdhelika Ån han 490 
viliande tee sik siälfuan rätnisan sagdhe til ihesum 90 
Hwa är min näste älla min iämcnstin Jhesus 
sagdhe en man nidhtr foor af ierusalem och til 
ierico oc kom i röfuara hftndir, hulke han af- 
kläddo oc röfnadho, oc sarghadho han grymelika 
oc gingo fran honom half dödhom En prestir n 
foor ther fram oc sa han oc for iuir han En 
klärkkir foor ok ther fram, ok sa han oc skötte 
honom enkte, Ån en samaritanus foor oc ther 
fram oc seande han röijdhis, af misknndh tok han 
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491 oc bant hans saar, ingiutande i them til l&kedom 
viin oc olio ok fördhe han til hws oc röktadhe 
han oc gaf lakedoms lön for han twa paninga 
them som husit vaktadho Hulkin af thessom 
5 threm synis thik vara hans naste som kom i röfu- 
aranna händir, Han sagdhe than som giordhe 
miskund til hans Jhesus sagdhe Gak oc gör 
samuledh. 

<• 

wtthydhning 

to J Thesse helgho last ar först markiande ath 
the aru sale som mj likamlikom öghom sagho 
ihesum oc trodho honom oc alskadho han, swa 
oc the som han ey likamlika sagho oc tho 
alskadho han ok trodho honom Huadhan af han 
499 15 sagdhe thome apostolo O thoma thu trodhe thy 
at thu saat mic, sale aru the som mik ey sagho 
mj likamlikom öghom oc tho trodho a mic Har 
aff sightr petrus apostolus tilbör os at dröfuas i 
vmskiptelikom frestilsom at idhra troo pröfuilse 
20 vari myklo dyrare an gul, hulkit i eldenom skuli 
pröfuas ok finnas i lof oc &ro ok hedhtr i ihesu 
christi vppinbarilsom Hulkin i alskin an thot i 
. seen han ey som han ar i sinom guddom Hulkin 
i tron seande han ey oc troande a han skulin i 
25 gladhias i osighelike ok ärofulle gladhi, vpb&rande 
idhra tro äuardhelikin lön oc idhra siala helso, 

Annan tidh ar markiande at ihesus sightr apost- 
493 lomen at mange propheta och konunga astund- 
adho ath see han oc höra likamlica ok sagho han 
30 ey Af hulkom en sagdhe til hans Jak vilde ath 
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thu sundirsliti hympnana ok nidhirfore ath taka 
mandom Annar sagdhe Kom astundelikin allo 
folke Thridhi sagdhe fulkomlika tröstande Vm 
han gör dwalu bidha hans thulumodhelica Thy 
at komande skal han koma ok skal ey senkka 5 
Än nu k&re var herr a at somlike preste ropa ey 
til hans suasom prophetane Wtan thuart a mot, 
iac vtualde mic andra vini hemelicare oc särlicare 
an prophetane varo som äru prästine Hulke ey 
at enasth höra min ordh vtan oc see mic a al- lo 494 
tareno öc hanna mik mj sinom handom, Hulkit 
ängin prophete oc ängil ma göra Thesse prestene 
hulka iac vtualde mic til vini i prophetanna stadh, 
ropa ey til min mj tholke astundan oc kärlek 
som prophetane Vtan the ropa mj twem gin- 15 
uärdoghom röstom, Ey ropa the som prophetane 
Kom herra thy at thu äst sötir Vtan the ropa 
gak fra os thy at thin ordh äru besk och thina 
gärninga thunga oc göra os skam See huat for- 
bannadhe präste sighia Jac star fore thöm som 20 
siäfuaste faar af hulko the taka vl til klädha ok 
myölk til födho ok än styggias the vidh mic for 
tholka älskelikhet 

Thridhia är märkiande at gudh som lästin 495 
sighir skal älskas aff allo hiärta, siäl, kraptom 25 
oc hugh Thj vtthydhe augustinus oc bernardus 
sighiande älska gudh af allo hiärta thj är af 
allom vndtrstandilsom sniällelika vtan villo af alle 
siäl thj är af allom vilia sötelica vtan gensägn af 
allom kraptom stadhelica oc starklica at thu af 30 
enge ginuärdho brytis, af allom hugh thj är af 
8t>. Mtd. Pott. 2 . 14 
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allo aminne ytan glömsko, O cristin man nim 
af ihesu christo at älska christum sötelika Saa 
at engin luste lukke thik til synd Sniällelika swa 
at thu af enge villo swikis, Starkelika swa at 
5 engin ginuärdha vände thik fran hans alskogha 
Oc sighir bernardus thän älska sötelika som var- 
kunna christo pinadhom, oc röris til synda idhrugha 

496 Thän älska sniällelika som i engo villis af the 
helgho tro renlikhet oc forlatir i engo skälikhet; 

10 matto, Oc starkir älskoghe är nar rätuisan for- 
latj ey for ärfuodhis älla pino krapth Oc ey for 
dödjsins räddogha Oc älskas gudh rättelica nar 
enkte älskas vtan til hans hedhir Thy sighir 
augustinus O herra gudh then älska thik minna 

ls hulkin nakat älska mädh thik thj som han ey 
älskadhe for thina skuld Oc thy tilbör os at 
älska hwar annan i gudhi suasom han biudhtr 
sighiande Thj är mit budhordh at i alskins in- 
byrdhis swa som iac älskadhe idhir, 

20 [Dominica xiv] 

497 Tio spitälske män komo for ihesum oc stodho 
lankt fran honom oc ropadho til hans sighande 

0 ihesu thu som format at biudha at alla sotte 
läkias miskunna os, Jhesus sagdhe them gaan 

25 oc teen idhir prästomen J hulko han gifuir vn- 
dirstanda at än thot han forlatir syndina Tho 
vil han at syndoghir man skal the sik prestenom 

1 scriptamalom Nu thentidh thesse spitälsko gingo 
til prestanna vordho the hele oc rene af spitälsko 
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sottinne Ok en af thm seande sik helan gik 
atir til ihesum, lofuadhe gudh mykleka m; höghe 
röst, ok fiol for hans fötir, thakkande honom oc 
han var af thom hedhna stadhenom samaria Ån 
ihesus sagdhe Hwat ey äru tio rensadhe af spit- 5 
llskonne Hwar äru nu tha nio mädhan engin 496 
kombir atir at giua gudhi åro Vtan thenne vt- 
länningin Swa taka mange höghelika nadhe oc 
rodgerninga af gudhi oc fa äru the som honom 
;hor fore fulkomplika thakka älla thiäna Tha 10 
sagdhe ihesus til thän ena som ,atirkom thin tro 
jiordhe thik helaghan gak i fridhi 

[wtthydhning] 

1 hesse tio spitälske män tekna them som tio 
'ud; budordh hafua brutit oc äru ledhe ok orene 15 
or gudhi, af thom tio syndom som här epte 
tämpnas oc äru for them värdhoghe vtkastas af 
symerike fran gud; asyn oc samuaru helgra manna 
c the tio synde teknas m; tio spitälskom mannom 
f hulkom vi läsom i the helgho scnpt 20 

H Förste är högfärdhin Af hänne var opas 499 
onungir smittadhtr af hulkom scnfuat är at hans 
i ärta vplyptis af högfärdh oc han ville göra prosta 
mbite Hulkit ey var hans ämbite ok af thy vp- 
an ginstan spitälska i hans änlite oc han var 25 
bkastadhir af gud; mönstre oc sino rike oc var 
>itälskir alt til sin dödh Swa vtkastas högfärdhe 
f hymerike i äuärdhelikin dödh som scnfuat är 
he siäl som nakra syndh gör af höghferdh skal 
»rfara fran gud; folke oc bätra sina vranglikhet 30 
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Annor ar auundh Af hanne smittadhis ioab 
hulkin som scrifuat ar drap twa man ok thy 
sagdhis honom at. spitälskir skulle ey vanskas af 
hans huse ok thy vardh oc han dråpin, Oc iere- 

500 5 mias sighir auundin bitir först sik sialfua til dödh 

oc mödhe oc pina 

Thridhia är vredhin Af hanne smittadhis spit- 
alske symion Hulkin som scrifuat är vredgadhis 
af thy at miskunsami ihesus gud; son tok mis- 
10 kunnelika til sik mariam magdalenam oc förlät 
hanne hänna synde ok helaghadhe hona af hänna 
syndom Aff vredhinne sighir gregorius at nar hon 
rörir hughina öfuir hon thes hälgha anda in- 
byggilse oc siäflikhetin göme i os gud; liknilsa 
15 biläte Ån vredhin vtstänke th; hulkin os räner 
af mangom dygdhorn, 

Fiärdhe är latin Af hulke m; liknilse talande 
spitälske la;arus var smittadhir Hulkin vtan rika 

501 man;sins dör laa suasom ey idhandhis ingaa ch 
20 bedhas sina tharfue Sua liggir oidhin man vta;. 

the helgho kirkio oc ingar ey til gudh Hulkin 
som paulus sighir at rikit är til alla Th; ar at 
gudh miskunna allom them a han kalla Thän 
la;arus var oc fullir m; saarbuldom sua är oidhin 
25 oc latir fullir m; allom syndom huadhan af scrifuat 
är Latin kände latum människiom mykla il;sko 
Thy sighir ieronimus gör altidh nakat got at 
dyäfwllin skuli ey finna thik fafängan 

Fämtatidh är girin Af hänne smittadhis gie;i 
30 Hulkin mot heli;ei gud; propheta vilia tok af 
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spitalska naaman liif oc kladhe for hulkit pro- 
phetin sagdhe honom Naamans; spitalska skal 
tillodha thik ok thinne afkömdh auardhelika Geri;i 602 
afkömdh aru alle goo; girughe Hulke swa ledhe 
oc borturaklike aru i gud; asyn som spitalske 5 
aru i manna asyn Thy mädhan som scnfuat ar 
nidjskir alla girughzr vpfyllis aldre af päningom 
Thy skal han bort altas fran gud; oc helghra manna 
samuaru oc innelykkyas i helfuite Hulkit aldre 
vpfyllis oc girugha manna öghon aru omattelikin 10 

Siatta är skörlifnadhir Af honom var then 
spitalske mannin smittadhir som scnfuat ar af at 
ihesus hannadhe ok heladhe. han nampnis ey Thy 
at skörlifnad; manniskia nämpnis ey i auärdhe- 
likx liifs bok Vtan som scnfuat ar at the skulu 15 60S 
skrapas af lifuanda manna bokum oc ey scnfuas 
m; ratuisom mannom Oc six at ihesus hannadhe 
thanna spitalska mannin oc heladhe han Sua thy 
at skör luste vtslakkis ey vtan m; hardhe plagho 
hannan Swa ar oc scnfuat at en ärmete nar han 20 
frestadhis af hetom lusta br&nnande alla sina fingir 
vtslakte lustans brandagha m; kötjsins swidha oc 
bruna Thy sighir ieronimus enkte ar fulare an 
vinnas af kötino oc enkte arlikare an vinna kötit 

Siwnde ar iuistopa fylle Af hänne smittadhos 25 
the fyre som bort gingo fra samaria som thydjjtr 504 
göma Thy at drukkin man kan sik for enge synd 
göma oc komo til syria hws som thydlnr höghe- 
likhet, oc tekna höghfärdogha dyäfla, oc funno 
ther engen man vtan asna oc hesta bundhna Thy 30 
at i blandh drinkara ölfylle find; engin skalikin 
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inan vtan folske som asna oc starke som hesta 
til bukfylle oc skörlimfhat ok thy som prophetin 
sightr nidtr foro tholke starke oc höghelike til 
helfuitis, Oc for thy som scnfuat ar at the 
s hafdho ey snille til gudj thiänist, forforo the for 
sina osnille oc six at thesse stalo thy at fradjara 
stiala aff gudhi alt thj the förgöra mädhan the 
thiäna ey hanom 


[Dominica xv] 

BOB 10 .Alfgin gitir thiant twem herrom til thakka thy 
at han skal äntiggia hata en alla alska annan alla 
thola en ok forsma annan Sua sightr iac idhir 
at i formaghin ey thiana gudhi oc dyaflenom m; 
orätuisom oc oskälicom rikedoma samansankilsom 
15 Thy sightr iak idhir hafuin ey ofmykla vmsorgh 
vm idhre sial hwat i skulin ata, ok ey vm idhra 
likarna huat i skulin i föras Hwat ey ar sialin 
meer an matin ok likamen meer an kladhin Thy 
gudh som gaff thj som mera är som ar sialin ok 
20 likamen, Han gifuir oc vtan iäff thj som minna 
ar som ar matin oc kladhin Thy ar skälikt ärfu- 
606 odhe idhnande ok oskalik vmsorgh borttakande 
Skodhin hymilsins foghla Thy at the saa ey ok 
skara ey ok insanka ey i ladhu Ok idhar hyme- 
25 rikis fadhir födhe them Hwat ey ärin i mera 
wärdhe an the. Ändelika ärin i meer Ok födhe 
gud helltr idhtr an them oc mädhan engin idhra 
forma at göra sin likarna nakat större an han är 
Hwi mödhins i tha fafängelika huru i skulin fa 
30 klädhe Thy at vtan iäf gud som skapadhe lik- 
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a man sua storan so m han är Han fore see ok 
honom klädhe af sinne miskundh, Skodhin lilior 
ok annor blomstir a markinne Jak sighir idhir 
at salmon konongir i alle sinne äro var ey swa 
dyrlika kläd dir som eet af them Nu mädhan gudh 5 
klädhir swa ok skapar sua dyrlika gräsit a mark- 607 
nne hulkit i dagh vaxe oc morghon kastas van- 
lika i ogn, at bränna Hwi tron i ey tha at gudh 
klädhe hällir idhir Mödhins thy ey fafengelika 
sighiande. Hwat skulum vi äta älla drikka Hwar lo 
n»} skulum vi klädhas Thy tholik thing astunda 
hedningane ok leta Ån idhar hymerikis fad lur veet 
at i tholik thing vidhzrthörfwin Letin thy först, 
gud^ rike ok gyrin rätuisa gäminga ok al thessen 
thing skulu idhir til läggias Hafuin thy ey fanytta 15 
vmsorgh af morghondaghenom thy at han skal 
koma m} sinne födho 


[wtthydhning] 

^ J Thesse helgho läst är försth märkiande at engin 
forma badhe s än dir thiäna gudhi, som sighir af to 
sik iac är sandir herra ok ängin herra är mik 508 
höghre Oc dyäflenom hulkin var herra sighir vara 
sin thräl til ondra manna hämd Först for thy 
at var herra vil haua ödhmyuka thiänara Som 
han sighir ey skal then byggia i mino huse som 25 
gör högfärdhena Oc som scrifuat [är] mykit är 
ensamens gud} valdh ok han hedhras af ödh- 
myukom. ok han thyrkadhe ok fordarfuadhe hög- 
färdox folkx rötir, oc plantadhe oc lät vaxa ödh- 
myuka, Thwart a mot vil dyäfwllin haua hög- 30 



216 


15 söndagen efter Trinitaiis . 


färdogha thiänara Thy at som scnfuat är at han 
är konunghtr iuir alla högfärdhinna söner Ok 
som scnfuat är sua som folksins domare ftr sua är 

609 ok hans thiänare, oc hulkin som stad}sins rättare 
5 är tholke äru ok the som byggia i honom Swa 

äru alle högfärdoghe dyäfwls thiänara ok har 
byggir i thöm vm högfärdhena Son» var hem 
sightr alle manna likarna j hulkom högfärdhii 
styre äru dyäfwlsins mönstir Sua som alle tbe . 
io hulkom ödhmyuktin styre äru mit mönster Thr 
sightr gregorius, Högfärdhin är vppinbarasta teki 
fordömelika manna Swasom ödhmyuktin är visas & 
gud} vtualda manna tekn. 

Annantidh at dyäfwllin äggiar at samansanka 
(5 värl} g oo) oc thy sightr han sinom thiänarom som 
scnfuat är Ey gifuir iac idhtr agna som tekn a 
värld^ goo} Vtan gaan ok saman häntin thera 
huar i gitin, ok alt folkit sundirstänktis vm al: 

610 egypto land at saman hänta agna Sua for thy at 
20 dyäfwllin enkte skapadhe forma han enkte sinom 

thiänarom giua Vtan han bidhtr thöm löpa kring 
vm egypto land som tekna thessa myrko värld- 
inna oc saman hänta goo} ok rof styldh orät- 
uisan skat, falsom domum ok köpom, meenedhom. 
25 falsom vitnom, okir oc tholkom thingom Thwsrt 
amot sigtr var herra sinom thiänara Vilt tbn 
vara fiilkomin i minne thiänist, gak ok säl alt 
th} thu äghtr oc gif fatikom oc kom oc fölg mie 
i fatikdom Ok thu skalt hafua liggiande fä i 
30 hymerike Oc är scnfuat gud} ven sundtrs tänkte 
sit goo} oc gaf fatikom Oc hans rätuisa blyfuir 

611 äuärdhelika Thridhiatidh vil ihesus haua renlifuis 
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thiänara som han siälfuir sighir Människia gäng- 
ande i osmittadhum vägb thiänte mik Ok sightr 
paulus Gu; vili ar idhar helgha renlikhet at i 
skulin idhtr atirhalla af skörom lifnat Renlimfnad; 
människior siäla hördhe sanctus iohannes sionga 5 
särlikin lofsangh i hymerike af hulkom som sagdhis 
The smittadhos ey m; quinnom thy at the äro 
iomfrur the fölghia milla lambeno ihesum gud; 
son hwart han gar Thwart amot är scnfuat at 
dyäfwlin sofuir vndtr skugganom i vatom stadh- 10 
Min Th; är at han hwilis i skörlimfnad; männ- 
iskiom ok drynkarom Oc sighir var herra at i 
thesso swerikis rike äru thry dyäfla kön, eet är 
eld;likit ok loghande Hulkit som styre i swalg- 612 
fullom. Annat är dyäfwlslikit som styre badhe 15 
siälinna ok likaman vm mangfalla synde 

Thridhia är skändelikast af allom hulkit vp- 
uäkke människiona til skörlimnadh mote naturinne 

Fiärdha vil var herra haua velklädda thiänara 
som scnfuat är at alle hans hws thiänara äru 20 
klädde i twäfallom klädhom som är gud; kärlekir 
ok iämcnstins Thy är var söte ihesus ok iosep, som 
scnptin sighir af at hwariom sinom brodhir gaf tu 
par klädhe Thy at han sightr hwariom cnstnom 
man hulka han alla kalla sina brödhtr Thu skalt 25 
älska thin herra gudh af alla thino hiärta ok thin 
iämcnstin som thik siälfuan Ån dyäfwlin vil 618 
haua skam klädda thiänara som skrifuat är, at 
amons sona konunghir lät afskära dauid; konongx 
thiänara klädhe vptil baklutin For hulkit the 30 
matto ey koma for dauid; asyn för än the varo 
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höfuiskare klädde Sua är oraöghelikit at the magho 
koma for gudj asyn som sik afhama ok skam 
skapa mj ohöfuislikom klädhom Vtan the rättin 
sina vrango sidhi Thy at var herra sightr Dauid; 
s swena fuleka rakdhe i skägge ok stäkte i klädhom 
matto ey inga i ierusalem för än the varo bätir 
klädde oc thera skägh attr vaxit vtan blyffw i 
S14 dröuilsa ok smälekx stadh Huru magho tha thesse 
inga i hymerike skamstäkte thy at iac alj vald; 
10 herra fäghre oc starkare än then dauid, vil myklo 
hällir haua faghra sidhi i manno m Thy vil iak 
ey at the bärin stäkt klädhe som skämda gäste? 
ok ey qwinjlika sidhi som quinjlike män Vtan 
iak lofuar mannom nyttelik thing oc höfuisk at 
15 the varin klädde til nyttelikhet ok höfuisko til 
min hedhir oc redhobone göra mik räkinskap, nar 
mic thäkkie kalla them af världinne Ok sagdhe en 
siäl som i pinoin var sancte birghitte a hörandhe 
For blygdh skuld matte iac ey sta i äuärdhelikx 
20 konogx palacio Thy at iac var blyghelika klädh 
£15 och thy dröfdho dyäfla mik ok drogho i hardha 
pino huar iac gabbadhis mj blygdh. 


[Dominica xvi] 

ti Hesus gik til en stadh som kallas naim oc hans 
25 känneswena mj honom oc mykin annar moghe oc 
thän tidh han kom när til stadjsins port vtbars 
en dödhir af stadhenom sinna modir enge son 
oc hon var änkia oc mykin stadjsins moghe var 
mj hänne nar ihesus sa hona rördhis han af mis- 
so kund iuir hona, oc sagdhe hänne grat ey ok gik 
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til ok tok a barenne oc the som baro dödha 
mannin stodho quarre. Oc ihesus sagdhe Vngir 
man jak sighir thik stat vp oc then som dödhir 
war sattis vp ok til burdhe at tala oc ihesus 516 
anduardhadhe han atir sinne modhir, alle the s 
som thj sagho raddos oc lofuadho gudh myklika 
sighiande Mykin oc maktoghir prophete ar thenne 
ok mj honom sökte gudh sit folk, 


[wtthydhningj 

J Thesse helgho lästh ar först markiande at to 
dödhir kroppin hauir thry thing, hulkin the i 
dödhelike synd skils sialin vidh kroppin ar syrghe- ' 
likare an hin Första ar at kroppin nar han ar 
dödhir ar han kallir. Swa ar the sial i dödhe- 
like synd är Hon är kald thy hon hauir ey gudhe- 15 
likin karlek, Hulkit var herra kare Vranghlik- 
hetin iuir ympningas iuir matto oc thy kolnadhe 517 
mangra kärlekir oc sighir prophetin Sua som dyupt 
dike älla brondir gör kalt sit vatn sua giordhe 
syndog siäl sina iljsko kalda Thy som scrifuat 20 
är Kalt morghon vädhir bläste oc samanfröste 
hona i iljsko Annat är at dödhir kroppin är 
thungir sua är ok syndogh siäl, ok är thj ey 
vndir. Thy at som gregorius sighir the synd som 
ey afskrapas mj idhrugha plykt draghir ginstan » 
sinom thunga til andra synd, oc thy sionkir 
the siäl rädhelika diupt i helfuiti som thung är 
m; mangom syndom Thy är scrifwat at dyafla 
ropadho mot enne fördömde siäl sighiande Kom 
förbannat siäl thung som sten, Hulkin aldre sankis 30 618 
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ok aldre takir grund j hulko han skuli hwilas Sua 
skal thu diuplikare nidirfara i helfuitw grundh 
än vi Sua at thu skalt aldre forma at stadhna. 
för än {hu kombir i nidhirsta pujsin Sua thy är 
s vftr som scrifuat ar framledha mange sina dagha 
i lusteliko liuärne som thöm thykke got vara oc 
sionka i enom punct nidhir til helfuitis Thridhia 
ar at kroppin lokta illa Sua oc syndogh sial som 
scnfuat ar at en sial som var i pinom syntis haua 
lo iuir sik swa som linnit klädhe vrakringutit oc 
stänkt m? orenastom thingom, ok var swa kalth at 
hwar then som hon a sa han skalf, ok af henne 
619 framgik sua som var oc bulda mj rutno blodhe 
Ok sua onda lukt at hon kunne enge värste lukt 
15 liknas i världinne Ok var fulkompnat i henne th? 
scnfuat ar Syndogha sial onda lukt skal vpfara, 
ok henna natura lukt skal vpfara thy at hon 
giordhe högfärdbelika, ok for thy epte domadagh 
nidirkastas otalike rutne kroppa dödhe i dödhe- 
30 likom syndom i helfuite ok vpfar af thöm al dra 
verste lukt, som prophetin sighir, af thera dödho 
kroppom skal ful dön oc lukt vpfara, 

Framledhis ar märkiande at then dödhe som 
beeda sighir hulkin dödhir var vtburin i manga 
35 manna asyn vtan portin tekna then dödhir ar i 
590 dödhelike syndh oc skiule ey sinna sial dödh i 
hiärtano vtan vppinbara sina synd for mangom i 
ord hom ok gärningom Han six vara sinna modhir 
enge son Thy at an thot en ar the helgha kirkia 
30 saman hänt af mangom personis Tho kallas hwar 
thira rattelika kirkionna son Änkian grät sin 
dödha son Thy tekna hon the helgha kirkio. 



16 söndagen efter Trinitatis. 


221 


ok gudj thiftnistomen grata ok bidhia til hans 
for syndoghom Swa grät prophetin som sagdhe 
Jak skal grata dag oc nat vm them som dräpne 
äru af dödhelikom syndom, Min öghon skulu 
fram ledha tara dagh oc nat Thy at mit folk s 
är nidhir trodhit mj mykle fordömilse ängxla 
mj värsta sare som är dödhelikin synd Vtan 
jak vtgar a akrana, ther äru dräpne mj swärdh 
som är vppinbar syndh Gar iac in i skoghin 
Ther äru forthwingadhe af hungir som är lön- 10 
lik synd i samuitino Portin ginom hulkin thenne 
clödhe var vtburin är nakar af likamliko sinnomen 
som beda sighir Thy hulkin so m tala lygn oc 
vranglikhet ok saar osäroio mallan brödhra han 
vtbärs dödhir ginom munjsins port, Hulkin som is 
se quinno oc gir nas at synda mj hänne, fram före 
sins dödj kongyrilse ginom ögnanna port Hulkin 
som gärna höre fanytta talan, fula visor älla 
quädhe älla bakmal. gör örät sinne siäl dödj port, 
Oc hulkin ey göme sin siin vpläse sik dödjsins til- 20 
gang Oc är scrifuat mot syndelikom smak J 
hulkom dagh thu ätir af forbudhne frukt skalt 
thu döö, Mot oloflike hannan är scrifuat Hulkin 
som hanna thessa manjsins quinno Thj är hulkin 
so m nakat hanna mot gudj budordhe hon skal 25 
dö m) siälinna dödh, ok for thy at siälinna dödhir 
ingår opta ginom öghonin, öronin, munnin, smakin, 
hannanina. Thy sighir prophetin Dödhin vpfor 
ginom idhur vindöghon som äru likamliko sinnin 
>c ingik i idhur hws som äru likamane i hulkom 30 
siälana byggia som i huse ok fordarfua barnin 
*om äru siälana Thy mot oloflike syn sagdhe 
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523 Job Jak giordhe säftth mj minom öghom at iac 
skulle ey thänkia a iomfru som han vilde sighia 
Jac gömde mins likarna öghom af oloflike syn 
oc mit hiärta af skörom thankom 

s Thy bör huariom vara bidhia mj prophetan- 
om so m sighir, O herra gudh bögh mit hiärta 
til thin lagh ok budordh bort vänt min öghon 
fran olofliko at the skulin ey se fafängo ok lifu- 
ande gör mic i thinom vägh Mot oloflike hörsi 
io oc syyn, manar os scriptin Atirgärdh thin öron 
mj thornom thj är mj helfuitis pino räddogha oc 
hör ey skändelika tungo Gör thinom mun dör 
ok thinom örom laas vpläsande thöm til nyttelika 

524 talan ok hörsl ok atirläsande them til onytte- 
15 lika thinga. Mot olofiikom smak sighir scriptin 

Männene skulu ey smaka nakat oloflikit Mot olof- 
like hannan sighir sanctus paulus Got är mannom 
ey hanna quinno oloflika. 

Ok är märkiande at ihesus vpreste af dödb 
20 thre dödha människior Först ena sma mö inne i 
huseno iuir hulka som scrifuat är var litin gratir 
thy tekna the vnga oc meenlösa möön rätuis manj 
likamlikin dödh Hulkin ey är gratande vtan for 
varkunan Thy sighir scriptin Grat litit owir dödhan 
25 Thy at han hwiltis Ok är scrifuat rätuis man skal 

525 vara i hwilo ok swala. nar han vardhir fore komin 
af dödhenom, 


[Dominica xvij] 

Jllesus ingik i ens iudha höfdhinga hws til mat 
30 vm en sunnodag, ok the atgömdo vm han nakrom 
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siukom bötir gafue vm sunnodaghin Th«r var en 
fore honom som hafdhe vatnsoot Jhesus swaradhe 
thera thankom oc sagdhe Thykkir idhtr at tilbör 
at gifua siukom helso vm sunnodaghin, Ån the 
thigdho Ok ihesus tok siuka mannin ok heladhe 5 
han ok sagdhe til iudhanna Vm nakars idhars asne 
fallir i diupan pudj vm sunnodaghin Huat ey vp- 
draghir i ginstan han Ok här a mot konno the 
enkte swara Sidhan sa ihesus huru the som budhne 
voro varo vtualde at sitia framarla oc sagdhe til 10 
hwan thera Thftntidh thu vardhtr budhin til 
brullöps Tha sät thik ey til mat i första stadhen- 
om at ther är vanlika nakar hedhtrlikare man 
budhin an thu Ok then som thik ok han kalladhe 
skuli koma ok sighia til thin stat vp, gif thenna is 
stadh ok skalt thu tha mj blygdh köras til yttersta 
stadhin Vtan tha thw vardhtr kalladhtr til bryl- 
löpis Tha gak ok aat i ytersta stadhenom, at 
han komande som thik kalladhe skuli sighia thik 
O min vin far vp höghra at sitia frammarmer, ok 30 
tha skal thik ämuäl ara for budha folkeno vardha 
Thy at huar then som sik vphöghtr viliande haua 
hedhtr oc fordeel for androm oc iuir andra i thesse 
världh han skal nidtur thrykkias i andre varld Ok 
than so m sik ödhmyuka j thesse varldh, Han skal 25 
vphöghias til auardhelikin hedhtr i hymerike epte 
thetta lifuit til anglanna nar gudhi 


[wtthydhning] 

J Thesse helgho last teer os först phariseus vara 
il^skofulla Hulke altid letto at the matto nakat so 
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finna mj varom herr a for hulkit the matten döma 
han til dödh oc här tees thera iljska i siax thing- 
o m, Först i thy at the budhu honom til mat oc 
vildo sua forradha han, oc teddo honom blidhe- 
328 5 likhet vtantil oc lönto iljskona innantil hulkit han 
val viste. Ok thy sagdhe han them, Ve idhir 
laghuise man ok false renlifuis man skrymtara 
Hulke som rensin thj vtantil ar at i skulin synas 
gudbelike, än innantil ärin i fulle madh rof, oc 
10 vranglikhet oc orenlikhet Swa äta nu mange mj 
varom herra hannande ok takande hans signadha 
likarna, mj vilia at synda ok forradha han som 
iudas Swa at han ma nu sighia thj han honom 
sagdhe, Mins forradhara hand är a bordhe m; 
15 mic, ok käre var herra annarstadh The som äta 
mit brödh forradha mic, for hulkit the äru for- 
bannadhe af gudhi ok af hymil ok iordh ok af 
339 allom creaturum Thy at the lydha gudhi oc loua 
han oc thesse forsma han 

20 Annat var at the som fulle varo mj syndh, 
letadho synd i honom som petrus apostolus sightr 
af, at han giordhe ey synd oc ey fanj swik i hans 
mun Thy giordho the mot the helgho scnpt som 
han sigtr säth ey forsaath oc leta ey vranglikhet 
25 i rätuis manj huse ok oroa ey hans hwilo Här 
a mot giordho the som prophetin sightr af, at 
syndoghe män vtdrogho siin swärdh oc bändo sina 
bugha at the skullen swika fatikan oc hafuan;- 
lösan ok dräpa them som rätte äru i hiärtano 
30 Thy skal thera swärdh inga i thera eghin hiärta 
Thj är at the pina skal them hända som the reddo 
530 androm meenlösom Swa vände ihesus phariseis 
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til blygdh alla the forsatir som the satto for han 
Thy sightr beda at the thigdho värdhelika for 
thän skuldh at alt thj som the sagdho funno the 
sakt mj sik si&lfuum 

Thridhia var at the hafdho ey varkunnan til 5 
siuka ok nödstadda Vtan skylladho van herra for 
thj at han heladhe them San rätuisa hauir var- 
kunnan Ok fals ratuisa hauir vredhe mote nödh- 
staddom Thy sightr var herra them Ve idtr false 
laghmen ok pharisei skrymtara Hulke som offrin io 
the iordhenna af u axte som laghin biudha at o£Era 
ok forlatin the thing som mere aru i laghumen 581 
som ar miskund ok rattir dombtr, oc rat tro thesse 
thing tilburdhe idhtr at göra ok them ey lata 

Fiardha at the thigdho tha ihesus spordhe is 
thöm Vm tilburdhe at hela siuka mannin vm sunno- 
daghin nar the skullo haua talat Thy synis at the 
villo hellir auita än ratta Thy at the aktadho 
annars gäminga til at auita thöm ok thigdho nar 
the spordhos Thy sightr ieronimus Mange snardhe so 
i mangom storom syndom; auita annars lätto synde 
oc vilia hellir lasta andra ok fördöma an sik 
siälfua ratta 

Famta var at the aktadho meer at rökta sina 
yxn ok asna an siuka manniskior ok thera siäla. ss 
Thy sightr bernardus O huru vanskapadhe am- 582 
betjmä» hulke masto rökt lagdho a minjsto thingin 
Swa rökta nu mange likams gagn mer an siälinna 
Thy sightr bernardus asnin fallir ok then ar som 
han vprättir, Siälin forfar ok ar ey then thj aktar so 

8v. Med. Poet. 2. 15 
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t 0 människia Hwi prydhir thu thiit köt naj dyr- 
om thingom Hulkit madka skulu vpäta i grafu- 
inne epte fa dagha, oc prydtr ey thina si&l mj 
godhom gärningom Hulkin gadhi ok hans helgh- 
s om änglom skal presenteras i hymerike 

Siätta var at hwar thera vtualde sik fram- 
arla sitia, mot hulkom ihesus gaf them radh ok 
683 ödhmyuktinna kännedom som i lästine six i dagh 
Sua sagdhe ok ihesus annarstadh i l&stinne i dagh 
io at the göra oc the &lska försto satin i budhölomen 
oc försto stolana i kirkiomen oc helsor a gatummen 
ok at kallas måstara af mannom, i hulko pröfuas 
at the ftlskadho fanyta ftro, ok liknas ther 
dyäfloin Hwadhan af augustinus sighir O herra 
15 gud hulkin af thinna nadha gafwom leta sik &ro 
oc ey thik, han &r thiufuir oc röfuare ok likir 
dy&fiom Hulke thina ftro ville stiäla 

Siunda var at the thänkto ilt, hulkit i thy 
pröfuas, at &n thot the enkte taladho tho six at 
5 S 4 20 ihesus suaradhe som var thera thankom ok sagdhe 
th; sidhan scnfuas oc heladhe ther &pttr siuka mannin 
Thy pröfuas af thesso at som prophetin sighir Var 
herra veet manna huxilse thy at the äru fanyt 

[Dominica xviij] 

25 Ths pharisei hördho huru ihesus hafdhe thökt 
the saduseos som nekadho ath dödhe skullo af 
dödh vpsta Ok komo saman alle, oc en laghuis 
man af thöm spordhe ihesum frestande han 0 
mästare hulkit budordhit är mäst alla höxst i 
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laghumen. Jhesus sagdhe honom thu skalt älska 
thin herra som thik vallelika skapadhe Thin gudh 
som thik sniällelika styre oc miskunsamlika atir- 
löste oc forlatir thik synde oc gifuir thik nadhe 635 
mangfallelika af allo thino hiärta sniällelika at thu 5 
swikx ey af dyäfwlsins frestilsom af alle thinne siäl 
sötelika mot allom kötsins lostilsom at thu swikis ey 
til synd af them. af allom hogh ok aminne stark- 
lika mot värld;likom dröfuilsom oc ginuärdho at 
thu hindris ey af thöm fra gud; älskogha oc at io 
thit hiärta skuli aldrigh villas fran honom, thin vili 
aldre sighia mot honom thin hughir ok aminne 
aldre glöma honom thetta är mästa oc första 
budordhit Annat är thu skalt älska thin iäm- 
cristin som thik siälfuan at han maghe fa gud; 15 
nadhe i iordherike ok äro i hymerike som thu siälfuir 
astunda at fa J thessom twem budordhommen 586 
fulkompnas allir laghanna oc prophetanna känne- 
dombtr nar the fulkompnas. Sidhan spordhe ihesus 
phariseos sighiande Huat synis idhir af christo 20 
Hulkin i tron at koma skal Hwars son han är 
The sagdho dafuid; Jhesus sagdhe them. Huru 
sighin i tha at dauid talandhe af gud; anda kallar 
christum sin herra sighiande Min herra gudfadhzr 
sagdhe minom herra christo Sit a mina höghro 25 
hand, til thes at iac sätir alla thina ouini til thin 
fota pal Sua at somlike vmuändins oc vardhin 
thine vini Ok the som ey vilia vmuändas til thin 
nidhirtrodhins m; äuärdhelikom fordömilsom Nu 537 
mädhan dauid kalla christum sin herra Huru är 30 
han tha som i sighin hans son mädhan fadhorin 
pläghar ey at kalla sin son sin herra Än engin 
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af iudhomen konne nakat här til swara ihesu. 
Ok ftngin thera thordhe nakat spöria han meer 
riran them daghenom 

[wtthydhning] 

5 I Thesse helgho last manoms vi särlika til thry 
thing, som är at göma gud} budhordh oc alska 
gudh owir al thing oc vara iamcrtstna som os 
siälfua Thy ar markiande at gud} budordh aru 
tio Första ar thu skalt ey dyrka afgudh vtan tro 
to oc dyrka en sannan gudh Thu skalt ey nämpna 
thins gud? narnpn fafanglika Amind} at halla 
halghan synnodaghin. Hedra fadhtr oc modhtr. 
Drap ey, Lif ey skörlika. Gör ey thiufhath Tala 
ey fals vitne mot thinom iampcristne Gtrnas ey 
is hans hws Oc astunda ey hans hustru Thassa bud- 
ordhanna vtthydhilse, leta i fämta sunnodaghenore 
epte dominicam trinitatis 

Annantid i lastinne manoms vi til at alska 
gudh. Hulkins älskogha os aggia mang thing. 
20 Först the helgha scnpt sighiande Ålska thin herra 
gudh af allo thino hiarta. oc alle thinne sial oc 
allom thinom styrk Ok sighir iohannes apostolus 
alskom gudh thy at han alskadhe os för Ok sighir 
scnptin Älska gudh som thik skapadhe i alle thinne 
25 sial Oc sighir bernardus. Alloledhis mykit bör 
mik alska gudh vm hulkin iak ar skapadhir vm 
hulkin iak lifwtr ok vndirstar Ok thy herra gudh 
then ar vardhir dödhin hulkin ey vil skipa sit 
lifuarae til thin hedhir Thy at hwi skulle ey 
30 gärningin alska sin skapara tha hon th} formatte 
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Vtan hulkins gafuo hon alstingx enkte forma The 
mangfallo nadhe oc godgäroinga som gudh hauir 
os gifnid ok gifuir daghlika tbe mana os at Älska 
han, af hulkom paulus sighir, J vitin vars herra 
christi nadh Thy at m&dhan han var äuftrdhe- s 
lika rikir var han fatikir giordhir for idhra skuld 540 
at i skulin vardha rike af hans fatikdom Thy 
lifnir christus i mic, oc iac lifmr til hans hedhir 
Hulkin som alskadhe mik oc anduardhadhe sik i 
dödhin for mic, ey bortkasta iac mina nadh vtan 10 
iak älska gudh som mik alskadhe Oc sighir an- 
selmus O herra gudh thy at thu skapadhe mic 
allan oc ar iac allir skylloghir alska thik allan 
Oc thy at thu atirlöste mic allan ar iac allir 
skylloghir at alska thik Oc thy at thu lofuar 15 
mic sua höfuelik thing i hymerike är iac skyll- 
oghir at alska thik oc swa myklo meer ar iac 
allir skylloghir at alska thik an iak ar. Huru 541 
myklo värdoghare thu asth an iac for hulkin thu 
gaft thik sialfuan Ok thy swa som eldir bast 30 
vptändis af eld. sua gud} alskoghe af hans god- 
gärninga aminne. 

[Dominica xix] 

En bars liggiande i sang, som var allir numin 
oc rant ir af alla sinna lima makt fram fore van 2 $ 
herra Jhesus sa thera tro som han baro Oc 
sagdhe O son thröst a gudh thik forlatas thina 
synde Somlike af laguiso mannommen hörande 
thänkto mj sik han gör gudhi orat sighiande 
sik forlata synde hulkit ensammin gudhi til hörir, 30 
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än ihesus vndtrstandande thera thanka sagdhe 
543 Hwi huxin i ilt i idhrom hi&rtom Thy ther til 
at i skulin vita mic haua valdh i iordherike at 
forlata synde sighir iak thik siukir man stat vp 
5 oc tak bort thina s&ng, oc gak hem i thit hus 
Oc ginstan vpstodh han oc gik hem i sit hws 
Nu af thy at ihesus viste iudhanna thanka ok 
läkte aldra handa siukdom ordh matto the 
haua vndirstandit at han var gudh ok formatte 
10 at forlata synde Almoghin som thetta iärtekne 
sa äradhe gudh for sit valdh. 


[wtthydhning] 

I Thesse helghe läst six nu af huru thenne van- 
före man [som] var onyttir i allom limom tekna synd- 
648 15 oghan man Hulkin onyttelikin är til hwaria god- 
gärningh som scnfuat är syndogha manna hop är 
tompt, thera ärfuodhe är vtan fruct oc thera g ör- 
ninga onyttelika Thy är märkiande at then van- 
för man som paraliticus är hamV fyra ond thing, 

20 Första är at hans likamliko sin vanskas i 
smakan oc hannan älla känningh, alla tholkom 
thingom Thy liknas han bär^elai af hulkom scriptin 
sighir at han sagdhe ey maktas min sin til at 
skilia älla scodha mällan beejst ok söt, ok ey 
25 forma matir älla drykkir lusta mik ok ey forma 
644 iak optarmeer höra sangara rösth Bejjelai thydhtr 
iärn Han tekna hardhan syndara Hulkin af engom 
thingom röris til bätring, swasom iärnit smidhas 
af engom malm. Swa at hans sin maktas ey at 
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smaka alla thankia huru sööt hymerikis gladhi 
ar at han matte thiit stunda, oc ey huru besca 
heluitis pinor aru at han matte thöm radhas ok 
vndfly. ey lustas han af math alla dryk som aru 
gud 7 helghaste likame oc blodh. oc ey vil han 5 
höra gudhelika tidhagftrdh ajja predicara röst i 
the helgho kirkio vtan som be^elai i sinom by 
döö som ar synda gamul siduania, oc iordhas nar 
sinom forfadhrom ok hard^skofullom syndarom i 546 
halfuiti, Hulkit mangom hende Thy ar var for lo 
then skuldh at som scrifuat ar mannanna sin 
ok huxilse ar nidhirlut oc raskt til ilt af sinom 
vngdom 

Annat ar numin man forma enkte got nytte- 
lika göra Swa ok ey the som i dödhelikom synd- 15 
om aru som prophetin sighir af them. The aru 
onyttelike. ängin ar aff them, then nakat got gör 
Oc sigir annar prophete af thöm Ey skulu the 
hylias alla gagn taka af sinom gärningom thera 
gärninga aru onyttelika. oc vranghlikhetj gärning 20 
&r i thera handom thera fötir löpa til at göra ont, 
ok skynda til at vtgiuta meenlöst blodh Thera 646 
huxilse aru onyttelikin huxilse. oc sighir scriptin 
annarst Hwar rötelik synda gärning skal vanskas 
i andalyktinne oc then som hona giordhe skal for- 25 
fara i henne oc sighir paulus dröfuilse vtantil 
ok angxle innantil ifuir hwaria man; sial görande 
thj ilt ar 

Thridhia ar at han ar hindradhir i tungonne 
swa at han gitir ey redhelika talat Sua kara var so 
herra at syndoghe tala enkte honom thakkelikit 
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sighiande The gripu lynghnina lydhande dyäflomen 
oc villo ey vandas til min Ängin af them &r then 

647 nakat got tala Ångin af them ar som hafair idhr- 
ugha for sina synde sighiande Hwat giordhe iak 
5 Thy k&re ok var herra annarstad iuir syndogha 
sighiande Thw taladhe oc giordhe il thing Oc 
for idhrugha oc scriptamala ordh hadde thn mik 
mj högf&rdhinna ordhom Oc ar scrifuat at iudhane 
toko sik hustrur af hedhinskaps folke som heto 
to ajotice ok amonite ok moabbite ok thera syni 
taladho til halfs ajota hedhinskaps maal, ok kunno 
ey tala iudha maal for hulkit thera höfdhinge for- 
bannadhe them Judhane som thydha vidhir gang- 

548 ande ok lofuande tekna crisna man hulke som 
15 skullin vidhirga gudh oc lofua han mj ordhom 

ok gärningom. Ajotum thydhtr brandaghi ok tekna 
kötj lusta, Amon thydhtr thyngiande alla vrankt 
oc tekna vrango girina, Moab thydhtr fadhor ok 
tekna högfardhena hulkin af höghe slekt vaxe Oc 
20 thy thentidh crtstne lifua äptir sins kötj lusta, 
ok aru girughe ok högfardoghe en déel talande 
af köt; lusta Annat af giri Thridhi af högfärdh 
tha aru the forbannadhe aff gudhi Vtan the bätrin 
sik Thy at som prophetin sightr Var herra skal 

549 25 fortappa alla swikfulla lapa oc stortalugha tungo 

hulkra mundir fullir ar mj forbannilsom ok ondra 
ordha besklikhet 

Fiardha ar at han ar ostadhughir ok skalfa- 
ande i allom limum Swa ar oc syndoghsr man, 
so Hwadhan aff iacobus apostolus sightr Twafallir man 
i hughenom hulkin ey haldir gudhi lofuadhan 
troskap, ar ostadhughtr i allom sinom vaghum Oc 
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är scnfuat at cain som drap sin brodhtr hafdhe 
sk&lfuande hofwodh ok kastadhis fran gudhi Ok 
ftr af enom ostadhughom man scnfuat at han sagdhe 
m; sik nar han var i frestilsom Ån thot iak veet 550 
at iak gör gud vredhan vm iak gör th; iak hauir 5 
nu thankt Tho skal iak fulkomna min vilia thesso 
sinne, thy at iac gitir mic ey atirhallit, ok swa 
synda han vitande mot gudhi Ok for thy at han 
synda vitande moth gudhi kombzr han i dyafwlsins 
handir, Oc thy star han vadhelika vtan han for- io 
latir sina ostadhughet 

Framledhis ar markiande at the fyre som 
vanföra mannin baro i sänginne fram fore ihesum 
tekna fyra thingh, hulkin syndoghan skullen bara 
til synda batringh Första ar at ödhmyuklika kannas is 551 
sik hafua syndat oc sighia m; prophetanum Jak 
kanne mina vranglikhet oc min synd ar altid mot 
mic O herra gud iac syndadhe mot thik ensamnom 
Oc iac giordhe ilt for thik Oc sagdhe dauid tha 
han hafdhe syndat Jac syndadhe mot varom herra so 
oc for thy at han vidhtr kändis ödhmyuklika sik 
haua syndat sagdhe prophetin honom a gud; vangna 
gud framfördhe thina syndh thw skalt ey dö Th; 
är at gudh plaghadhe han m; värljlike nafst, for 
sina synd oc ey m; äuardhelikom dödh ss 

Annar bararin ar hop til gud; miskundh hulka 
han ängom neka them ödhmyuklika bedhis Huadhan 552 
af han sialfuir sightr Jak ar sua miakunsambir at 
allom them som sik ödhmyuka ok bedhas mis- 
kund forlatir iak th; the hafua syndat, ok iak 30 
skal frälsa thöm af vranga ok omilda röfuaranom 
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dyäflenom Thy at min miskand takir alla thöm 
som hona bedhas Oc thy sightr scriptin hono?» 
m? thakom O herra gudh thu miskunna allom 
thy at thu al thing format vmb&rande mannanna 
s synde for idhrugha plykt, awa som thu viste thöm 
ey Thu alska alla thy at the aru thine oc enkte 
thera hata thu som thu giordhe 

»3 Thridhia ar lifsins stunta ouisselikhet, Huadh- 
an af iob sightr Mina dagha stuntelikhet skal 
to andas i stuntum tima oc mannin föddir af 
qutnno lifuande stuntan tima vpfyllis m? mykle 
ysaldh Hulkin vtgar som blomsttr ok fallir nidhrr 
oc bristir sundtr ok bortfly som skugge oc blyfuir 
aldre i them sama stadga. Th? hafdhe iob rönt 
15 som sagdhe Mine dagha framforo rasklikare an 
larift sundirskars af thöm thj vafuir oc aru vp- 
nötte vtan nakat hop. O herra gudh min; a mic 
thy at mit liif ar som v ådiur Oc ar scrifuat Ey 
veet mannin sins liifs ända Vtan sua som fiska 
664 so takas m? krok ok foghla m? snaru Swa gripa» 
hardjskofulle syndoghe man i ondom tima nar 
han thöm bradlika iuirkombir, 

Fiardhe bararin ar helfuitis pino raddoghe 
Hulka the radhelika vtröna som ey radhas them 
25 huadhan af scrifuat ar at en man ok en qutnm 
som vtan raddogha hafdho i syndelikom lusta 
samanlifuat komo for gud? dom til hulka har. 
sagdhe. sighin hwat i giordhin an thot iac veet 
al thingh Qutnnan swaradhe Vi hördhom ok 
30 vistom kirkionna bandh. ok aktadhom th? ey vtan 
forsmadhom, Domarin swaradhe thy at i villin 
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ey fylghia milla herranom ar värdhokt at i skulin 556 
känna dyäfwlsins il^sko, 

[Dominica xx] 

tF Hesus sagdhe en konungir som är gud fadhor 
giordhe brullöpe sinom son ibesu christo tha han 5 
tok mandom oc tok sik the helgho kirkio til brudh 
m? rätte cristne tro Han sände sina thiänara Först 
prophetana til iudhanna at kalla them til brullöpit 
tro oc godhom gärningom ok the vildo ey 
koma Annantidh sände han flere sina thiänara io 
som varo apostlane til iudhanna oc hedninganna 
at sighia them Jac tilredde min kost som är 
hälaghtr kännedombir Mine thyura som varo helghe 566 
kännefädtr i gamblo laghumen äru dräpne af iudh- 
om ok miin höns som äru helghe kännefädhtr i ts 
ny o laghumen söte i kärlek äru dräpne af otronom 
hedningom ok al godh thingh hauir iak redho- 
boen til idhan hugnath komin thy til brullöpit, 

Än the glömdo at koma oc gingo bort hwar thera 
til sit ärinde ok världjlika aflingh oc somlike gripu so 
hans thiänara oc hannadho them smälika mj vp- 
bryghilsom ok drapo som sagt är Thentidh kon- 
ungin hördhe thj, sändhe han sit härskap romar- 
anna höfdhinga tytum oc väspacianum ok for- 
därfuadho the mandraparana iudhanna kön som 2 $ 567 
hafdhe dräpit hans propheta ok män, ok brändo 
thera stadh ierusalem Tholkin sami dombir skal 
iuirga andelika thöm ondo cristno mannum som 
smälika hanna alla dräpa guj thiänisto män Tha 
sagdhe konungin sinom thiänarom bröllöpis kostin 30 
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är redho än the som budhne varo, varo ey värd- 
oghe smaka han oc villo ey koma til hans Vt- 
gangin thy nu i väghanna vtganga aldra vägna 
i hedhinskapin ok kallin til bröllöpin alla them 
5 badhe godha ok alla thöm som lifua äptir natur- 
. r )58 likom laghom Swa ok onda ey atuaktande at 
liua skälika äptir naturlikom laghom och lärin 
them alla liua gudhelika äpte rätte cristne tr*' 
at thera siäla maghin värdogha vardha at vardha 
to gud; sons brudhtr Thiänarene giordho som thöm 
var budhit oc insankadho i bröllöpis husit som 
tekna kirkiona i iordherike sua manga at thj var 
fult Tha ingik konungin i bröllöpis husit at se 
thm som ther ato Oc sa ther en man ey klädan 
15 i bröllöpis klädhom ok sagdhe honom O vin 
huru ingikt thu hiit ey hafuande bröllöpis klädhe 
Än han thigdhe. Swa thentidh the komo for gud; 
569 dom som sua lifdho i the helgho kirkio at the 
hafdho ey meenlösonna klädhe i thy at the synd- 
20 adho oc ey kärlekx klädhe i thy at the [ey] älskadho 
gudh ok bätradho sina synde spör gudh them 
hwi the til dirfdhos inga i hans kirkio vtan dygdha 
oc kärlekx klädhe Ok for thy at the kunno enkte 
skälika swara mädhan the ey atirgullo honom 
2& kärlek for hans kärlek ok godgäminga. thy thighia 
the Oc thy sighir tha hymerikis konungir sinom 
thiänarom. bindin hans händir som äkke hafdho 
bröllöpis klädhe at han ey optarmer formaghe at 
göra nakat got, Oc hans fötir som tekna hans 
560 so astundilse ok vilia at han ey optarmer vili nakat 
got, oc kastin han swa i äuärdhelica fordömilse 
myrk oc ther skal vardha gratir ok tannagnit^lan 
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Thy at mange äru kalladhe til tronna ok fa vt- 
ualde Thy at the blyfuu ey stadhelika i godho 
til lifsins ända. 


- [wtthydhning] 

J Thesse helgho läst är först märkiande at therta 5 
brullöpe som gudh fadhir giordhe sinom välsign- 
adha son ihesu christo mj the helgha kirkio är 
mykit ärlikit af brudgummans ärliko dygdhelikhet, 
af hulkins ärlikhet hans signadha modhtr maria 
sighar. Min son hauir siw godh thingh. Först är 10 
han valloghast, swa som eldir al thing vpnötande. 561 
Annantid sniällast hulkins snille ängin forma fulle- 
lika begripa swa som ängin forma at ösa hafuit 
Tridhiatid starkastir som orörlikit bärgh Fiärdha- 
tid dyghdhelikastar som the yrtin biin dragha hon- 15 
aghit af, hulka allum äru almänlika redho Fämpta- 
tidh fäghirstir swa som skinande sool Siättatidh 
rätuisastir sua som konungir ängom sparande 
mot rätuisonne Siwndatid millastir som dygdhe- 
likastir h«rra gifuande sik i dödhin for thrälsins 20 
liif Thwart amot tholde han annor siu thing 
Thy at for vallit var han giordhir vanmaktoghir 562 
som madkir For snillena var han räknadhir o- 
sniällastir, For styrkkin swasom barn bundit i 
taanom For fägrindena suasom spitälskir For 25 
dyghelikhetina stodh han nakin ok bundin For 
rätuisona räknadhis han liughare For milhetina 
do han. oc sua fäste han sik the helgho kirkio 
som äru cristna siäla fulkompnande thj han hafdhe 
för sakt Jac skal fästa thik mic i rätuiso ok i 30 
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dom oc i miskundsamelikhet oc skal fösta thik 
mik i ratte tro thy är sialinna ärlikhet, for hulkit 
sanctus bärnardus sighir til sinna sial O min siål, 

563 markt m? gud? bilate prydh m? hans liknilse bi- 
5 gafuat af hans helgha anda, til föstnadha f&å 

räknat at vara m? änglomen, thu ast begriplik 
sälaghet? godlikhet? äruinge, skälanna luttakare. 
Än som scrifuat ar, nu karir gudfadhtr iuir 
syndogha siäla sighiande sinom signadha son. 
io Sialana hulka thu atirlöste m? thino blodhe äru 
vordhna horkonor thy at the alska meer världens 
an thik, leta annars lusta ok ey thin, thins ouins 
vili dyafwlsins fulkompnas ok ey thin, thy at alt 

564 th? som thakkis oc lusta til likaman th? älskas, 
15 th? hedhras th? predicas got oc halakt Än thin 

vili som ar at mannin skulle alska thik hetelica 
astunda thik sniallelica, oc gifua al thing fore 
thin hedhir skalika, ar alstingx atirlyktir ok 
glömdir Oc thy swa som gudh for sande kän- 
20 födhtr til siälanna lärilsa. af hulkom han sightr 
Jak sande til idhir propheta i gamblo laghumen, 
ok snialla man som varo apostlane i nyo lagh- 
umen oc laghuisa män som varo helghe känne- 
fädhir Swa sände han oc i thenna timanom sina 

566 25 thiänisto män at kalla brudhir til sins sons bröllöpe, 
Hwadhan af han sighir O min son thy at thik 
bör ey vara vtan brudh oc ey hafua brudh vtan 
aldra renasta. Thy skal iak sända mina vini hulka 
thic skulu taka nya brudh faghra i asyn. höfuiska 
30 i sidhum, astundelika i hannan oc inledha hona i 
thiit brudhahws The mine vini skulu vara raske 
som flyghande fogla Thy at min ande m? inic 
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siälfwm skal ledha them. The skulu vara starke 
som the som mur bryta, the skulu vara thurughe 
swa som the hulke ey r&dhas dödhin ok &ru redhu- 
bone at gifua lifuit for sins herra gud? aro The 666 
skulu ledha til thik nya brudh som aru minna s 
vtualdo manna siala m? myklom hedhir ok sömdh 
m? mykle gudhelikhet ok karlek m? manliko arfu- 
odhe oc starklikhet? framhalde Jak ar then som 
ropadhe i iordhinne ok a bftrgheno sighiande Thenne 
ar min alskelike son, min ordh skulu rasklica ful- to 
kompnas 

Nu thet som i lastinne six at var herra sande 
sina vini at kalla maniskionar til sins sons bröllöpe 
tho löpa mange swa til vald? fikt at the glöma 
hymerikis astundan. Hwadhan af scnfuat ar at is 667 
världin star swa som en ypin oc vtraktir sakkir 
til hulkin alle löpa swa than löpande hulkin ey 
akta hwat epte fölghe Var herra swaradhe thy 
är rätuisa at iak skal ga iuir varldinna m? mino 
ardhre iuir hedhna ok cnstna Jak skal ey spara 20 
gamblom alla vngom fatikom alla rikom vtan 
hwar skal dömas i sinne ratuiso oc hwar skal dö 
i sinne synd 

Nu sightr lastin fyra thingh for hulkin mange 
vilia ey koma til gud? sons bröllöpe i hymerike 25 

Första ar vantro Hulkin i thy markis at the 
som budhne varo villo ey koma Th? ar ath the 668 
villo ey tro huru sööt hymerikis gladhi ar Thy 
sightr var herra Vm the trodhin at iak al thing 
see ok veet, oc at iac al thing forma oc at iac 30 
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vtkr&fuir r&tuisan dom for al thing, tha hafdhir 
the ledho vidh världinna oc raddos meer at synds 
for mic &n for manno m Vm the trodhen hun 
lustelik äu&rdhelik gl&dhi ar. oc huru rygheliks 
s helfuitis pinor aru girnadhis the enkte vtan mi( 
Ån thera tro öghon aru atir lökt, m? hulkom th< 
skullin skodha auardhelikin löön huru lustelil 

569 the aru ok komaskolande pinor huru rygheliki 
the aru oc gud? doma huru radhelike the än 

to Ok thy käre var härra sighiande Jak vträktt 
mina händtr görande människiomen otalica god- 
gäminga allan daghin th? är i hwariom tima til 
otrolikit folk, hulkit ey gar godha vägha vtai 
äpte synda thankkom Hulkit folk mic rette ti! 
15 vredhe for hulkit the forskulda gud? vredhe. son 
scnfuat är Gud? vredhe skal brinna i otrolikc 
folke. Hulkins otrolikx folkx luttir skal vara son 
scnfuat är i brännande eld? sio m? eld oc bränne- 
stens lugha 

570 so Annor sak är at the ey astundadho äuärdhe- 

lika godh thing, Oc thy six i läs tinne at thi 
glömdo at koma. mot hulko helghe män som hafui 
seet i hymerike m? rätte tro mana os sighiandt 
Vi saghom storlika rikt land oc fructsameliki 
25 som är hymerike. glömin ey ok atiruändin ej 
gangom ok äghom th? landit Th? ärfuodhe son 
vi for thy tholum th? är enkte värt, Vi skulun 
inga til thera som sightrlika byggia i vidhast 
land oc gudh skal anduardha os then stadh 
so hulkom ängxsins thingx nödh är. Ån thera glömskt 
som ey skynda til gud? sons brullöpe är swa myklf 

571 meer auitelikin at nu äru gamblo laghanna for 



20 söndagen efter Trinitatis. 


241 


'ädhir Hulke feete varo i offers sidbom ok starke 
laghanna gömo hulke som sagdho O herra gudh 
rart offir vardhe i thinne asyn sua som vädhra 
jc thiura ok manga thusanda lamba oflfre Oc 
aönsin som tekna helgha m&n j nyo laghumftn s 
iru dräpne hulke l&tte varo i hymerikis astundan 
»om paulus afif sik ok them sightr Vaar vmgangilse 
lr i hymerike The hafdho twa vinga gudj kar- 
lek oc iamcnstins, Hwadhan af augustinus sightr 
ban hauir fiädhradha sial oc ma sightrlika flyghia 10 
til hymerikis Oc thy m&dhan al godh thing äru 
i hymerike til redho aru the mykit auitiliki som 672 
zy vilia kalladhe thiit skynda hulkom var herra 
»ightr Ängin thera mannanna som kalladhe aru, 
ok atirhiollos af högfardh, giri, skörom kötj lusta 15 
skulu smaka min kosth i hymerike 

Thridhi sakin ar synda lustin som markis i 
thy at i lästinne six the bort gingo Annar til sin 
by ok annar til sit arinde ok köpjlaghan. En bort 
;ar til högfardh Sua ar scrtfuat, at abimelek bort- 20 
>ik at vardha höfdhinge i hulko högferdhin markis, 

:or hulkit han drap manga oc vardh sialfuir skäme- 
ika drapin Swa dräptr oc högfardhin sialina som 
»cnfuat är at the sial som nakra synd gör vm hög- 678 
'ftrd h skal dö mj äuärdhelikom dödh Annar bort 25 
*ar til giri swa ar scrtfuat at horkonan sagdhe 
nin man bortgik langastan vag, barande mj sik 
)äninga sak J hulkom girin teknas som paulus 
dghtr är aldra onda thinga rot, Thridhi bortgår 
;il skörlifnat som scrtfuat är at iudha moghin 30 
•äddis ey gudh vtan bortgik oc lifdhe skörlica 

Sv. Med. Post . 2. 16 
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Dominica xxi 

En konungir kom til ihesum hulkins son siukir 
var Han badh ihesum koma til sit hws ok hela 

574 sin son Thy at han var n&r dödhenom Jhesus 
5 sagdhe honom I tron ey mic Vtan i sen i&rtekne 

ok vndirlik tbing, Konungin sagdhe O herra kom 
för än min son dör Thenne konungir trodhe ey 
stadhelika Thy at han trodhe ey ihesum at for- 
magha hela tben siuka Vtan m; likamlike n&ruaru 
io Oc thy auitadhe ihesus hans otrolik hetsighiande 
I tron ey vtan i seen iärtekne Sidhan saghdhe 
ihesus konungenom Gak thin son lifuir Han trodhe 
ihesu ordhom och gik til sit hws Tha komo hans 
thiänara mot honom sighiande thin son liuir Han 
is spordhe i hwat tima han fik bätra the sagdho i 

575 gaar vm siunda timan forl&t kallo sottin han, 
fadhorin forstodh at th; var i sama timanom som 
ihesus sagdhe honom thin son liuir Oc han trodhe 
ihesu ordhom, oc alt hans folk 

20 [wtthydhning] 

I Thesse helgho läst tees os at konungxsins son 
af chapharnaum var död; siukir Hulkit ey är 
vndir Thy at i rika manna gardhom &r iui: 
flödhis kostir Oc är scnfuat at i myklo kräsi- 
25 likare födho skal siukdombir vardha, ok mange 
blyfw dödhe for of mykla oc kräselika ato or 
sighir ieronimus at sotte fölghia konungxlika koste. 
Ghaparnaum thydir hugnad; by Oc var htrnt 



21 söndagen efter Trinitaiis. 


243 


sightr Ve idhzr rikom mannom som h&r hafwin 
idhan hughnath Oc sigtr augustinus, Enkte ar 576 
osälare an synda manna salikhet Thy at thera 
onde hugnadhzr oc syndelike vmuandis them i 
saar ok siukdom Ok sightr gregorius Huru manga s 
hugnadha vi letom i thesso lifue Swa manga laka- 
doma som varom siukdomom aru thörftelika bort 
kastom wi. Chapharnaum thydhtr at fitmas Oc 
prophetin sightr at syndogha manna vranglikhet 
fram gik, swa som af talgh alla fitma. Ok for 10 
then skuld atb mang synda tilfelle falla i värld? 
hugnadb ok rikedomom var ey vndir at thessa 
konungxson var siwktr ok vadhelikare til sialina 677 
än likaman Ok ar markiande at eptir thy som 
siw dödhelika synde aru. finnas i the helgho scnpt 15 
siw sialinna siukdoma 

Förste ar högfärd hin af hulke scnfuat ar 
Thessa land? folkx högfärdogha höghelikhet ar 
siuknath. höghelikhetin ar högfärdoghir, bulkin 
swa myklo langra ar fran gudbi huru myklo meer 20 
han vphöghe sik, gudh skodha ödhmyuka swasom 
sik nar, at han skuli thöm ophöghia Ån hög- 
färdhogha kanne han längdan til ath han skuli them 
nidhir thrykkia Oc sightr iacobus apostolus Gudh 578 
star mot högfardoghom an ödhmyukom gifuir 25 
han nadh 

Annar siukdomin ar afundin, af henne var 
ioram konungir siuktr Hulkin for afuond skuld 
irap sin brodhtr som scrifuat ar oc siuknadhe af 
/ärstom thuanat swa at hans inälfue vtflutu oc 30 
lo af varstom siukdom Afuund^ siukx man? siuk- 
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dombtr är ondtr nar han syrgdhe af annars godho 
Värre nar han gläd} af annars ondo, aldra värstir 
nar han fortaktr androm nakat got, oc gör honom 
ont Oc som prophetin sightr Epte tholkin siuk- 
B dom fölghe värste syndogha manna dödhtr Thy 

679 sighir ysodorus afwondin är siälinna madhkir. 
Hon ätir sinnin oc gnaghtr. bränne brystit oc vj>- 
uäkkir man} hiärta som värste sot 

Thridhi är vredhin af henne siuknadhe an- 
to tiochus konungir af hulkom scnfuat är at han 
vplyptis i vredhe mot gud} folke blesande vredhi- 
eld i hoghenom mot them. Oc thy grep bradhir 
inälfua värkir ok siukdombzr han swa at madhka 
vtuollo v hans krop oc alt hans härskap thyngdis 
15 af hans ondo lukt, oc do m} vslom dödh oc gat 
ey fulkompnat sina vredhe Aff vredhom sighir 

680 scnptin stenin är thungir oc sandin är byrdhes- 
fullir Än osnäl} dara vredhe är badhum thö» 
thungare Thy at vredhin hauir ey miskun Ok 

20 thy är hon ovärdogh at fa gud} miskun for hulkit 
scnptin sigzr Omillom hulke ey göra misku 7 ?d 
them skal vredhe} vtan miskund iuikoma alt til 
th} ytersta Oc är scnfuat at auund oc gamul 
vredhe minska daghanna nadhe i iordheriki o> 
25 ärona i hymerike 

Fiärdhe är lätin af hulke scnfuat är Fo: 
lätinna skuldh nidhzr bögdhzs muldräfuillin ok 

681 thakit hulkit godha gärainga vpbygninga tekna oc 
husit drypir for handanna siukdom Th} är a: 

30 mange onde thanka ok dyäfwlsins frestilse indrypa 
i the människio som lat ok oidhin är Oc suaso/. 
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drupit vtköre mannin v huseno Sua vtköra ond 
huxilse oc astundilse oc dyäfwlsins frestilse oidhna 
människio til manghra handa synde, thy sightr 
augustinus Sua som mannin vtgar v sino huse 
for drop ok rök Sua hulkin ey hauir rent hiärta 5 
forma ey frelselika byggia i thy. Thenne siuk- 
dombir läkis mj scnptinna radhe som sightr var 
raskir i allom thinom gärningom oc nakir siuk- 688 
dombir skal ey löpa mot thik 

F&mte ar girin af hulke sniälle mannin sightr to 
Värste siukdombir ar hulkin iak sa vndi solinne. 
rikedoma gömde sinom herra til ont, oc forfara i 
varsto plagho Thy at rikir man födde son Hulkin 
i masta fatikdom skal vara Swa som han nakudhtr 
vtgik af modhor swa gar han aff varldinne oc is 
enkte före han mj sik af allo sino arfuodhe Sua 
som mannin kom sua vtgar han Hwat dugdhe 
honom at han arfuodhadhe alla sins liifs dagha 
Vsal siukdombir atir nidjsktr man i myrkiom oc 683 
mykle vmsorgh oc ysftldh oc sorgh. oc tho som 20 
scnfuat &r dogha rikedomane enkte j hämdinna 
dagh Vtan ratuisan skal frelsa af äuardhelikom 
dödh Ån som scnfuat ar astu rikir tha skaltu 
ey vara lutlös af syndom 

Siatta ar skörlifnadhin af hulkom scnfuat ar 25 
Vngo männene hulke mast vafuias i sköra lostan- 
o »1 skulu falla i aiukdom ok ey at enast i siuk- 
dom Vtan amual i dödhin hwadhan af scnfuat 
är at kötlusten nidhtr kastadhe margha sarghadha 
Oc mange starkasto aru dräpne aff honom, swa 30 
är scnfuat at for skörlifnadj synd varo entidh 684 
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meer än f&mtighi thusand folk dräpin Oc käre 
▼aar herra iuir skörlimnad; mäniskio sighiande 
Jac mätte them ok the lifdho skörlika ok idnadho 
skörlimnadh i hörro huse The ära älskara til 
5 qutnnor suasom hesta oc äru vordhne som stodh 
hesta hwar gnägiande til annars hastru Thy skal 
iak sökia m; minne hempd iui tholik thing, oc 
min siäl skal hempna iuir tholiktt folk 

Siunda är iuimatto swalg, af hulko scrtfuat 
10 är. Hwem är ve älla hulkins fadhor är ve. Hulkom 
086 äru stridhe oc dela, hulkom äru grafua, Hwem 
äru sar vtan sak Hwem öghna vtgrauilsä Hwat 
ey them som dwälias i drykkio ok idhna at drykka 
drykkio. Drynkkara förgöra onyttelika thj thera 
15 foräldra atto, ok thy är them oc thera foräldrom 
ve J ölfyllom är opta dela bardaghi oc man- 
drap. ther~falla mange i synda grafua. Drynkkara 
hända sar vtan sak oc öghna vtgrauilse Thy at 
aff ofdrykkio vardha mange blinde oc i androm 
20 limom vanföre Oc thy ropa hälagher ängil i 
scnptinne sighiande Ve ve ve byggiandom i 
iordhinne som är iordhjlika buksins iuimatto fylle 
Ve i likamlikom siukdom Vär vee i dödhenom 
586 Aldra värst ve i äuärdhelikom pinom Thy hulkin 
2s som astunda at helas af tholkom siukdom som nu 
är sakt, komin til ihesum miskunsama gud; son, 
oc sighi m; ödhmyukt oc rätte tro O herra gudh 
miskunna mic thy at iak är siukir Hela mina siäl 
thy at iak synda mot thik Framledhis six at 
30 kallo sottin lät af konungxsins son i siunda daxsins 
tima älla stundh Swa ther til at vi maghom i 
siwndo stundinne af allo ondo quitte vardha 
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[Dominica xxiij 

En kommgir var hulkin som ville halla rakin- 
skap mj sinom thianarom Ok tha han tilburdhe 
halla rftkinskapin kom en fram for han Hulkin 587 
honom var skylloghir tio thusand pund Swa är 5 
th&n skylloghir for gud) dom at göra hardhan ok 
otalica mykin rftkinskap sua som af tio thusanda 
pundum Hulkin som opta hafuir brutit gud) bud- 
ordh. meer alskande forganglik thing än gudh 
nämpnande gud) nampn fafänglika, älla vtan sak lo 
swäriande vm th) ärfuodhande i helghom daghom 
ey hedrande for&ldra alla formen drapande sin 
jamcristin m) slagh alla radhom alla auund, idh- 
nande skörlimnadh afhendande androm siin thing 
mot hans vilia, barande fals vitne alla liughande is 
alla astundande nakat annars Nu tha thenne 688 
hafdhe enkte at bitala, bödh herran sälia han ok 
alt th) honom til hördhe ok ther m) bitala Tha 
fiol then thiänarin a kna for sin hena oc sagdhe O 
herra vm bar m) mik thulumodhelika nakra stundh 20 
oc iac skal vel bitala thik alt saman, Herran mis- 
kunnadhe honom oc gaf han quittan ok vpgaf honom 
allan skattin, ther eptir fan thianaren en af thes 
sama herrans thianarom. hulkin honom var skyll- 
oghir hundradha päninga oc hiolt han ok sagdhe 25 
gialt mic th) thu ast mik skyloghir, then sami fiol a 
kna fore han sighiande Haf thulumodh mj mic oc 688 
iak skal val gialla thik oc han ville ey hafua thol 
m) honom vtan kastadhe han vt i myrkostwona 
Andre herrans thiänare seande thetta dröfdhos ok 30 
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kongiordho th; sinom herra Herran kalladhe han 
til sin och sagdhe honom O vrangir thräl oc 
il;skofullir Jak vpgaf thik alt th; thu vast mik 
skilloghtr for thy at thw badh mik Hwat ey til- 
5 burdhe thik at miskunna minom thi&nara swa som 
iak miskunnadhe thik Oc vredgadhis herran mote 
honom ok anduardhe han stupogrefuum oc sagde 
690 them at the skullo pina han til thes at han bitaladhe 
alt th; han war skylloghtr Swa skal min fadhor 
10 i hymerike göra idhtr i pino m; helfuitis stupo- 
grefwom Vtan hwar idhra forlate af sino biarta 
th; hans iämcristin gör mot honom. 


[wtthydhning] 

I Thesse helgho läst tees os särlika fyra thing 
is Först at os bör göra räkinskap af allo thy som 
gudh hafuir os anduardhat, Af thy leta owirmer 
i nionda synnodaghenom 

Annantidh til gud; högheliko milhet i thy at 
han giordhe m; sinom thiänara mere miskundh 
691 20 än han beddis, vpgifuande honom allan skattin 
tha han beddes ey vtan nakra stund at bitala 
Swa ftr ok scnfuat at salamon beddis af gudhi 
sniält hiärta til at döma gud; folk ok at skodha 
mällan ont Oc gud sagdhe honom iak gaf thik 
25 sniält hiärta oc vndirstandelikit ok ther m; rike- 
doma ok äro sua at ängin är thik likir i allom 
konungum Swa är oc scnfuat röfuarin badh ihe- 
sum O herra min; a mic nar thu kombtr i thit 
rike Oc han suaradhe honom i dagh skalt thu 
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vara m; mik i paradis Swa finnom vi tha at gud 
giuir altidh them som ödhmyuklika bedhas meer 
än the bedhas Thy manar os scnptin sighiande 
alle redhin sina hugha vträkkin sinna vilia sköt 592 
at gud; miskunna skäppa god iuir mannanna for- 5 
skullan vpfylt iuir th; nakar kan hopa samanstöt 
iuir al astundilse iuirflytande iuir alt th; som kan 
huxas skuli ingiutas Thy gifuir var herra sinom 
vinom radh sighiande, Sighin i allom idhrom 
frestilsom oc ginuärdhom thingom vardhe gud; lo 
vili Thy at iac värna alla thöm ra; mino valde 
som trösta a mic Jak vidhzrquäke thöm m; minne 
miskund Jak hallir thöm m; mino thulumodhe 
Jak sökir thöm m; minom hugnadh Jak lyse thöm 
m; minne snille Jak gifuir them hundradha fal is 
lön af minom kärlek 698 

Thridhia tidh teer lästin omilla thrälsins pino 
ok 9kadha Hulkin hans herra anduärdhe pin- 
arum til thes at han skulle giälda alt th; han 
sfcylloghir var for thy at han ville ey göra mis- 20 
kund älla thol m; honom som hanom var litit 
skyllogir for hulkit han var ouärdoghir at niuta 
gud; miskund. Thy är märkiande at var herra 
nämpde fyra onda thiänara älla thräla i lästinne 
hulke pinor forskulladho af thöm 25 

Första hulkin andra sins herra thiänara bardhe 
oc drak sik droknan sighir han. Vm ondir thräl 
tilbyria at sia them som vmganga m; honom oc 
äta oc drykka sik drukkin hans herra skal koma 
j them dagh som han ey hopar, oc i the stundh 30 694 
som han ey veet oc skal vtskiuta han af thesso 
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liue ok sätia hans deel mj otron um mannoni i 
pinom i hälfuite Hulkra drykkio kars deel som 
prophetin sightr er ellir oc brennestens lughi ok 
bylghio blästir af hulkom otalik köld &r sua som 
s brändaghin af ellenom Oc &r scrifuat at dyäf- 
wllin sagdhe til enna sial hulka han pinadhe. For 
then skuld at thu vast omillir ok omiskunsambtr 
vid thina thiänara hulki thik skullo hafua varit 
sua som thine syni. Thy skulu mine arma thrängia 
10 thik ok bita, ok suasom thu sleet oc stakt thina 
vndirdana ' Swa skulu mine arma hulke lika äru 
596 ormom slita oc rifua thik mj mastom vark oc styngh 

Aff androm ondom thiänara sightr ihesus 
Thenne thiänare som viste sins herra vilia ok til- 
ls redde sik ey oc giordhe epttr hans vilia, han skal 
sias mj mangom plaghom af hulkom var herra 
sigir i scnptene Vm i görin mot minom bud- 
ordhora skal iac ga thwart a mot idhtr i gin- 
uardoghe vredhe ok skal nafsa idhtr mj siu plagh- 
20 om for idhra synde, siäx af thessom plaghom äru 
siax vbryghelik auitilse a doma dagh. mot omis- 
kunsamum Thy at the giordho ey siäx miskun- 
sama gärninga Ok siunde ar fordömilsa dombtr 
hulkin var herra gifutr iuir thöm sighiande, Gan 
25 fra mik forbannadhe i äuärdhelikin eldh hulkin 
696 dyäflom är reddir ok hans anglom Thy ath iak 
hungradhe oc i gafuin mic ey äta Jak thyrste 
oc i gafuin mik ey drykka, Jak var gastir oc i 
härbärghadhin mik ey, nakin ok i kläddin mik 
30 ey Siukir ok i myrkastufw ok i söktin mik ey 
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Af thridhia ondom thi&nara hulkin onyttelikin 
latir ok oidhin var bödh herr an kasta i helfuitis 
myrk hwar gratir af otalikom br&ndagha skal vara, 
oc tanna gnidjlan af iuimatto kyld, här pröfuas 
lätinna atirlOn ok &mu&l af thy at ihesus sighir 5 
annars stadh, Hwart thj trä ey gör godha frukt 
skal vphuggas ok kastas i eldh at bränna Swa 
huar the människia sora ey gör godha gärninga 
epte sinne makt skal vphuggas mj dödhenom, ok 
kastas j pino eldh at brinna Ok thy vare bätra to 597 
at här thola mödho oc pino i gudhliko ärfuodhe 
til synda bätring än ther i brändagha for hulkit 
ysodorus sighir skodha i thinom hug aldra handa 
världjlika pinor älla dröuilsa sorghir alla värkia 
hwasselikhet oc likna them al saman vidh helfuite 15 
tha skal thik lät synas thj thu thol 

Af fiärdha ondom thiänara sighir lästin i dagh 
hulkin ey ville hafua thol vm hundradha päninga 
giäld mj sins herra thiänara som honom hafdhe 
alstingx vpgiuit thusanda pund skuld ok skat, so 
Juir hulkit crisostomus sighir See här herrans 
kärlek See thrälsins grymlikhet, Hulkin thy var 
anduardhir pinarum vtan miskund thy at han 
ey ville göra sinom samthiänara miskund, Jhulk- 598 
om thj fulkompnadhis som iacobus apostolus sighir 25 
Dombir vtan miskund skal them vardha som ey 
gör miskund Ok thy manar os ihesus sighiande 
nar i skulin sta at bidhia, forlatin vm nakar hafuir 
idhir nakat mote giort at idhar fadhir hulkin i 
hymerike är skuli forlata idhir idhra synde Ån 30 
i forlatin ey thj mot idhir är giort Tha skal oc 
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ey idhar fadhtr som i hymerike ar forlata idhir 
idhra synde. Swa som nu pröfuas mj thessow 
onda thralumen af hulkom herran vtkr&fdhe m; 
pinom alt th&t mykla han hafdhe honom vpgiuit 
5 Thy at han ville ey miskunna sinom samthiftnara 
i litlo 


[Dorainica xxiii] 

699 J Vdhane sagho at the gato ey wnnit alla swikit 
ihesum vppinbarlika Thy lagdho the radh saman 
io at swika han lönlika Ok gripa han i nakro ordhe 
For hulkit the mattin döma han til dödh Ok thy 
sando the til hans mj blydhom ordhom sina känne- 
swena oc herodis konwnx riddara sighiande 0 
mästare vi vitum at thu äst sandir oc kanne gudh; 
15 v&gh i sannind Oc thu hafuir ey til syn til nakra 
människio, swa at thu for henna skuld lönir sann- 
indina, sigh os thy, tilbör os at giua kesarenow 
skat alla ey, the taladho blydhelika at the skullin 

600 ey tros vara swikara som the varo Thy at hafdhe 
so han nekat kasarenom skattin tha hafdhin riddarene 

hållit oc gripit han swa som kasarans forradhara 
Hafdhe han ok sakt at iudhane skullo skatta hon- 
om tha hafdhe the skyllat han for at han dömde 
thöm til skat, Jhesus viste granlika thera ondjsko 
25 oc swiklikhet oc sagdhe thy til thtfra O gylte 
skrymtara hwi frestin i mik, teen mik skat pan- 
ingin, The fingo honom en paning som käsarem 
bilate var a scnfuat Han spordhe thöm Hwars 
ar thetta bilate ok thetta har ar iuir scnfuat The 

601 30 sagdho kasarans Han sagdhe gifuin thy kasar- 
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enom thj honom bör som är skattir ok päninga 
Ok gudhi thj honom böör som &r tionde oc offir 
thy at swa som kesarin vtkräfwir sit, bilate i pän- 
i »igenom Swa vtkrafwir gudh sit bilate i sialinne 
vtan hulkit hon fordömis 5 


[wtthydhning] 

X Thesse helgho last hafuum vi först siw märke- 
lik thing Första at somlike af iljakofullo iudh- 
ornen lagdho sam an radh mot ihesum viliande 
gripa hans ordh oc sua vanda til nakat vrankt, io 
at han skulle synas vara brutlikin til dödh oc 
fulkompnadho tha thj som han hafdhe för mj pro- 
pAetanum sakt Iljskofulla manna radh sat mot 
mik än thät dogdhe them enkte thy at var herra 
var klokare än the hwadhan af han sighir Jak is 602 
skal gripa värljlika sniälla män i sinom klokskap 
Ok iak skal fortappa värljlika sniälla manna snille, 
ok iak skal atirpröfua oc atiruraka värljlika kloka 
manna klokskap 

Annat var at the villo mj sinne värljliko snille »o 
dara gudj auärdheliko snille, af hulke scnfuat är 
Al snille är af varom herra gudhi ok var mj hon- 
om ok ar for världinna aldir hwa skal tha for- 
magha at vpleta gudj snille, hulkin fore gik al 
thing Thy for then skuld at thesse thänkto for- 25 
uinna the äuärdheliko snillena som al thing skap- 
adhe, iuirkom them then domin som prophetin af 
sighir. snillin skal forfara af värljliko sniällom oc 
värljlica kloka manna vndirstandilse skal hylias, 
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Ve idiur som diupe ärin i hi&rtano at i skulin 
hylia alla fiala idhart radh for varom herre Thy 
hafdhe them båtra varit hafua thighat än talat 
Hwadhan af iob sagdhe osniällelika talandom Jak 
5 yrke at i thigdhin ther til at i mattin räknas älla 
väntas vara sniälle Thy at som scnfuat är Vm 
folskir man thiglur väntis han vara sniälldtr 

Thridhia var at ihesus swaradhe them ey 
äptir thera blidho ordhom mj hulkom the kalladbo 
10 han mastara ok sanninda man vtan epttr thera 
604 iljskofulla swiklekhet hulka the lönto i sinom 
hiartom Ther til tekn ath gudh vetir ey them 
bön som af honom hiälp bedhas til at fulkompna 
ont hwar af crisostomus sightr Ån tho at dyäf- 
15 uulsins dyrkare leta gudhj hiälp tho findir han ey 
hona Thiufuin gar at stiala ok bidhtr til gudh 
at han skuli väl främias, skörlimnasj man gör 
kors fore sik at han skuli i sinne synd ey gripas 
oc grips tho rasklika Thy at guj rätuisa kan ey 
so giua hiälp lastomen 

Fiärdha var at ihesus swaradhe ey ginstan 
til thera spörning Vtan spordhe them ok tokswarin 
606 af thera ordhom nar the tedho honom päningin 
oc sagdho han tilböras at höra nakat maal för 
25 än vi swarom Thy at som scnfuat är Hulkin 
som för swara än han höre malit til ända, teer 
sik vara folskan och värdoghan skam Oc sightr 
scnptin var siäfutV til at höra gudj ordh at thu 
skuli vndtrstanda ok at thu maghe mj snille 
30 fram föra sant swar 
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Fftmta var at han tedhe them vredhe som 
han lofuadho thy at han viste thera akt tholka 
vara som thes var som prophetin af sightr Han 
tala swik mj sinom viin ok sattr honom forsatir lön- 606 
lika Oc sightr prophetin hulkin som mj blidhom s 
lyngnelikom ordhom tala sinom vin vtr&kke naat 
til at sn&ria hans fotagang. 

Siatta var at ihesus aktadhe huarte thakkias 
kasarenom alla iudhomen Vtan badh gifua hwariom 
thj honom burdhe Hulkins eptedöme sanctus paulus io 
fylgdhe nar han sagdhe. Gy letar iac at thakkias 
mannom oc vm iac gtrnadhis at thakkias mannom 
vare iak ey christi thianisto man Ok sightr pro- 
phetin gudh sundirstankte al thera ben thj ar allan 
thera andelikin styrk som girnas at thakkias mann- ts 607 
om the äru skande thy at gudh forsmadhe thöm 

[Dominica xxiv] 

En höfdhinge gik til ihesum oc sagdhe O herra 
min dottir ar dödh Vtan kom oc lag thina hand 
iuir hona oc hon skal liuande vardha oc ihe- 20 
sus vpstandande fylgdhe honom ok hans kanne- 
swena Ok en qutnna som hafdhe blodsot haft 
tolf ar gik baktil ok hannadhe hans klädhis fald 
sighiande mj sik Vm iak hanna hans kladhis fal 
tha vardhtr iak heel Jhesus vande sik vm ok 25 
sagdhe til henna O dottir tröst a gudh thiin 
tro giordhe thik hela Oc ginstan vardh qutnnan 
heel oc quith af sinne soot Ok thentid ihesus 606 
kom i höfdhingans hus sa han ther mykin mogha 
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ok badh alla vtga ok tha alle varo vtgangne in- 
gik ihesus ok hiölt smamönna handh ok hon vp- 
stodh ginstan lifuande ok th} spordhis iuir alt 
th} landit 


5 [wtthydhning] 

J Thesse helghe lästh äru siw thing märkiande 
Första &r at thesse smamön som la inne i huseno 
tekna the m&nniskio som hauir giort dödhelika 
synd lönlika oc är dödh i siälinne for gudhi Swa 
10 war thes prestins siäl af hulkom christus sagdhe 
sancte birghitto a hörande nar han gar til mit 
altare tha sta dyäflane vidh hans sidhor i hulkins 
siäl the inne byggia Thy at hon är dödb for 
mik Nar han takir hofwodlinit iuir sik myrkia 
15 dyäflane hans siäl swa at han huxar ey huru 
rädhelikit är at ga til mit altara Och huru ren 
then skulle vara som skal sta for mic aldra ren- 
astom Nar han i före sik i mässo särkkin, i föris 
han i hiärtans härdjsko oc ogudhelikhet Thy at 
20 han huxa ey sina synd vara thunga oc ey ftu&rdhe- 
lika komaskolande pinor stora Oc aldre kombtr 
i hans hugh hulkin äuärdhelikin glädhi är Nar 
han läggir iuir sik stolam läggir dyäfwllin thunkt 
wk iuir lians hals Swa at syndinna luste ok sötme 
25 lusta han oc tbynge swa hans siäl at han skodha 
ey älla gratir sina synde Nar han takir hand- 
linit a sik vardha alla gud} gärninga honom 
thunga, oc blyuglika ok värl}lika gärninga lätta 
Nar han giordha sik m} lindanom Tha bind} hans 
30 vili m} dyäflenom swa at han vil ok fore thänkkir 
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at blyua i syndinne Oc tha sundirlösis min kär- 
lekir mj honom thy at hans vili ar til alt thj 
dyafuullin skiutir honom i hugh vtan han atir 
hiollis mj minom lönlikom dom. Nar han far i 
massohakulin i förer dyafwllin han i vantro Nar 5 
han las Confiteor swara dyaflane thw liughtr vi 611 
ärom vitnara hans vidhtr ganga ar liik iude for- 
radhara Thy at han sighir annat mj munnenom 
oc annat hauir han i hiartano Nar han gar til 
mit altara tha bort vande iak mit anlite fra hon- to 
om Nar han vighe min licama tha fly dyaflane 
fra n hanom ok hans kroppir atir blyuir som 
stokkir Thy at hans sial ar dödh for mic Nar 
han takir min likarna til sin mun for the dirfuena 
atir kombir allir dyafln skarin til haiys Thy at 15 
han hauir engin karlek til min Tho ar iak swa 
miskunsambir at vm han sagdhe naj idhrugho hiarta 
ok batrilsa forakt O herra gudh for thina pino 
ok thiin karlek som thw hafuir til mankönit forlat 612 
mik mina synde Jak toke vidhtr honom oc aldre 20 
optarmer atirkomin dyaflane til hans Thy skule 
hwar en ropa sighiande thj scnfuat ar O herra 
gud rensa mic af minom lönlikom syndom 

Annat ar at fadhorin hulkin iairus hat, oc 
thydhtr liustir, oc tekna gud} vini lysta mj hans 25 
nadh, badh for sinne dödhe dottir, j hulko os gifs 
vndirstanda at guj vini hulke lyste aru mj hans 
nadh swa at the magho sighia that scnfuat ar 
O herra gudh thins änlitis lius ar lyusth iuir os, 
skulu bidhia for syndoghom Swa ar scnfuat at 30 
nar gud} plagha drap manga thöm mot honom 

Bv. Mtå. Pott. 2. 17 
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618 syndadho oc gik tha nftr them som ån varo lifu- 
ande stodh aron gudj prestir mällan dödha oc 
liuanda ok badh for folkeno, ok plagha» atir- 
uånde Ok sightr iacobus apostolus Bidhin in- 
s byrdhis for idhtr Thy at ratuis^ man^ bön doghir 
mykit i gudj asyn Oc bör til at then som for 
androm vil bidhia. vari si&lfnir ren ok gndhelikin, 
alla ma ban r&dhas som gregorius sightr. Vm 
then sandis at bidhia som misthakkts vredha dom- 
io arens hughir vpuakkis til varra 

Thridhia ar at fadhorin badh ihesum låggia 
sina hand iuir dödha manniskiona at bon skulle 
atirliua, Jhesu hand tekna hans nadh ok mis- 
614 kun, madh hwilke han gör them lifwande som 
is andelika dödhe varo i syndom nar the beddos 
miskundh Hwadhan af paulus sightr Gudh hulkin 
rikir ar i miskun for sin tnykla karlek miskunn- 
adhe os. Oc tha vi varom dödhe til sialinna j 
syndom giordhe han os liuanda i sinom signadha 
to son ihesu christo Mj gudj nadh arum vi heladhe 
Ther til tekn ar scnfuat at apostlane lagdho sina 
handir iuir them som trodho a gudh oc the toko 
then helgha anda Oc sightr var herra Vm nakre 
swa nidhtrfara i dödhelika synde at the hafua 
25 for skullat halfuite miin hand skal ledha them 
616 thadhan vm the bedhas miskund Oc ar scrtfuat 
at gudj kårlekir blyfuir mj manenom alt til thj 
ytirsta sua at vm syndoghtr man stodhe i for- 
dömilsanna durom an tokis han thadhan vm han 
30 ropadhe til gudh mj vilia at batra sina synde 
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Fiärdha &r at ihesus bödh them vtga som 
ther sungo grötelikin sang, som iudhanna siduänia 
var at sionga iuir dödhom ther til skipadhom and- 
budhum Ok for at somlike vändo sik th; til glädhi 
th; som for sorgh skul var byriat bödh ihesus 5 
them bortgå ok for thy at iuir dödhom är hellir 
gratande än i fanyttom sangh glädhias Thy sightr 
iacobus them som i tholkom thingom glädhias, 

Varin saloghe ok gratin at idhart fanytta löghe 616 
skuli vmuändas i grat ok idhar glädhi i sokkan lo 
oc hafuin i aminne at dödh människia sightr som 
scrtfuat är til liuanda rnäniskio Min; a min dom 
thy at swa skal thin dombir vardha mik i gar ok 
thik i dagh, Lät thy thiit aminne hwilas i död; 
man; hwilo hellir gratande thina synd än fanytte- 15 
lika glädhias 

Fämta är at ihesus bödh glammande almogha 
folkeno at vtga mädhan han vpreste dödha männ- 
iskiona ther til tekn at hulkin som astunda at vp- 
resas af siälinna dödh skal skilia sik fran syndogx 20 
mogha vmgangilsom &c 


[Dominica xxv] 

Na r ihesus hafdhe vplypt sin öghon &c Leta 617 
ewangelium vm midhfasto synnodagh. 


[wtthydhning] 

T Hesse hälgha läst som i dagh var läsin, Var 
ok läsin a midfasto synnodhagh, ok i thöm stadh- 


25 
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enom äru ok annor vtthydhilse scnfuat af h&nne 
än har scnfuas, Än har ar först märkiande at 
mykit gras alla hö var i t hem stad hwar ihesus 
födde thesse fam thusand, Ther til tekn at allir 
s köt} luste skal vara viisnadhir som hö i them so m 
astunda at födhas oc andelica vidhtr quäkias 
mj gudhelikom kännedom hulkin som teknas m; 

618 thessom fäm brödhom ok matte som framledhis 
skal sighias Nu sighir prophetin alt köt ar som 

10 visit gras ok al kötjsins ara swa som grasins 
blomstir, grasit thyrkadhis oc blomstrid nidhtr 
fiöl Thy at kroppin vpnötis oc hans faghrindh 
forgar, Ån gud} ordh blyfua äuärdhelika them 
til gladhi som t.h} fulkompna Oc thy skal köt- 
ts lustin vara falnadhtr i thöm som th} girnas höra 
til siala helso, hwanaf bernardus sightr Orene til 
dirfuas ouärdhelika at höra helghan kännedom 
för än kötit ar tampt mj atirhal} plikt, ok and- 
uardhat andans styrsel Oc för an thessa värld- 

619 20 inna högbelle ar forsmadh oc hanna giris byrdhe 

ar bortkastat Thy at som scnfuat ar, Mat siäl 
nidhtr trodhtr honagx sötma, th} ar at the männ- 
iskia mät ar af köt} lusta, takir ey sötelika gudhe- 
likx kanedoms sötma, Ån hungrughe sial synas 
25 amual besk thing söt Thy at hon sötelika takir 
the plikt for sina synde som henne pradicas af 
gu} ordhom 

Annan tidh ar markiande at ihesus skapadhe 
ey ny brödh af engo vtan ökte m} sins gudhdoms 
30 waalde the brödhin for honom varo, ther til tekn 
at allir kannedombir skal takas af the helgho 

690 scnpt, ok ey af nyo manna samuiti Thy at som 
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petrus apostolus sighir, ey är spadombir alla the 
helgho script kännedombir fördhir i världinna af 
manna vilia vtan gud} helgho man taladho swa 
som then helghe ande inbleste i thöm Ok thy 
som sanctus paulus sighir Al tbe helgba scnpt af 5 
gudhi ar inbiest i belgha manna hiarta ar nytte- 
likin at kanna människiomen hymerikis vagh. Oc 
til at auita syndogha ok til at nafsa brntlikom ok 
til at lära i rätuiso at gud; man vari fulkomp- 
likin ok lardhir til hwaria godha gämingh Ån 10 
som barnardus sighir Swa som liusit skiin fanytte- 
lika iuir blindh alla atirlykt öghon Swa then 
manniskia som lifuir epte sins diurlika likarna 
lusta takir ey thes helgha anda kännedom 

Thridhia at han giordhe thakke gifuande os ts 
vndirstanda at vi skulu?n thakka gudhi for alla 
hans godgärninga andelika oc likamlica, Hwadhan 
crisostomus sighir, Os tilbör at thakka gudhi för 
än vi hannom bordhit Hulkit os hällir ar görande 
af andeliko gudhelikx kännedoms bordhe än af to 
likamliko for hulkit en kännefadhir sagdhe Jak 
skal giua gudhi äro hulkin mik gaf snille Gudh 
gaf mik tungo oc i henne skal iac loua han Oc 
scrrf sancto paulo til thera hans kännedom hafdho 
hört sighiande Bidhin for os at gudh vpläti os 25 
malsins dör til at tala gudhelikin kännedom 

Fiärdha var at ihesus bröt brödhit i hulko 
os gifs vndirstanda at the helgha scnpt skal vt- 
thydhas epte thes helgha anda inskiutilsom Thy 
sagdhe ihesus sinom känneswenom ey ärin i hulke so 
som talin vtan gud} idhars fadhirs ande hulkin 
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som tala i idir Oc sagdhe ihesus sancte birghitte 
at then helgbe ande vptände helgha kännefädhtr 
mj ogriplike snille Af mins guddoms höghelikhet. 
Af mins mandoms födhjsko Af världinna fafängo 
s ok forsmäilse Af rätuisa manna lönom ok ondra 
manna pinom Ok skal allir kännedombtr i p re- 
dican stadfästas mj the helgho scnpt Hwadhan 
af sanctus ieronimus sightr Ey skal mic tros vm 
iac nakat thj sightr Hulkit iak ey pröua mj gamblo 
to ftlla oc nyo guj lagha vitnom 

Fäm ta at ihesus fik apostlomen brödhin at 
läggia for folkit ther til tekn at the som gudh 
hautr gifuit meere visdom skulu lära them som 
fakunnoghare äru Thy är scnfuat af sniällom 
ts man at gudh skal vpfylla han snillenna anda 
Gudh skal vtsända sina snillis talan swa som 
rägnskura Oc thy giuir scnptin radh sighiande 
Forsma ey sniälla presta kongyrilse ok vm gak i 
thera kännedom Thy at af them skalt thw nima 
20 vndirstandilsinna kännedom Oc sightr paulus Vm 
nakar man var forkomin älla snardhtr af nakre 
syndh J som andelike ärin i godho lifuerne lärin 
tholkin i lättelikhetj anda 

Siätta är at ihesus gaff fiska mj byogbrödh- 
25 omen ther til tekn at kännefadhorin skal stundom 
lukka mj lönommen som teknas mj söto syslomen 
Oc stundom rädha mädh pinommen. som teknas 
m; hwasso biugbrödhomen, mj lönommen lukkadhe 
bernardus. nar han sagdhe hymerikis lön är at see 
30 gudh, lifua mj gudhi. vara mj gudhi. haua gudh 
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hulkin högxsta got är Ther ftr höxta s&likhet, 
sant frelse fulkomin kärlekir ftuärdhelikin sightrlik 
— — — — — — (Slutet felar.) — 
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a drokkinskps som är ändradt i hds. 




från -—skaps 

35 

2 

kallar 

a kallas 

— 

12 

Bwaradhe 

a swardbe Likaså 130 17 

37 

10 

thänkiande 

a ti&nkiande 

— 

21 

världinna 

a väldinna 

38 

11 

iomfru 

a iofru 

— 

13 

fodha 

a fodbo 

— 

20 

märkiande 

a märkiärkiande 

39 

18 

Undtrlikit 

a Uvndirlikit 

40 

12 

ierusalem 

a isralem hvilket shrifsätt ofta före - 

— 

19 

samnadbe 

a samanadbe [kommer 

41 

1 

smaswenenom 

a swawenomon 

— 

11 

rökilae 

a rölilse 

— 

12 

wardho tiUagdt 


42 

16 

sörghiande 

a siörgbiande 

43 

21 

thiänarane 

a tbiänane 

45 

25 

ödbmyukt 

a ödhmyuk 

— 

27 

at 

a af 

46 

15 

särlika 

a särkika 

47 

27 

af dagh år i hds. ändradt till om daghx dock utan ut - 



eller öfver-strykning 

48 

7 

fåfänge r. fr. 

flfange 

— 

12 

vndtrstas a 

vndirstars 

— 

23 

kalla » 

kalka 

— 

25 

efter första komo år tillagdt i hds. med liten stil oc 



til then forsto 

49 

12 

godhlek r. fr. godhek 

— 

16 

slolikare a 

siolikare 

— 

25 

vndir a 

vndr 

50 

11 

vingardh a 

vingradh 

— 

17 

männe a 

männne Likaså r. 18, 20, 23, 26 

51 

5 

opran a 

opbran 

— 

12 

hafdhe a 

hafdho 

52 

14 

gndbelix a 

gudbdhelix 

— 

17 

som a 

son 

53 

18 

balka a 

bolka 

54 

14 

thyggde a 

thyngdhe 

— 

15 

ban tillagdt 


— 

17 

tber r. fr. tbj 


55 

6 

sik står 2 gånger i hds. 

— 

10 

sigbiande r. fr. sigbide 

— 

26 

fyritigbi dagh a utfyldt från fyritigba 
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Utgiftaren* rättelser. 

Sid. 

rad 



56 

4 

swarade r. fr. 

swarande 

— 

14 

ofuan * 

ofuam 

57 

22 

Thridhia » 

Thria 

— 

30 

crUostomaa » 

criostomns 

60 

2 

omille » 

onille 

— 

15 

vitande » 

vitanda 

62 

6 

folgdhe b 

folghe 

— 

11 

öghon » 

öghoon 

63 

9 

owtr synes i hds. vara ändr. till ofvtr 

64 

21 

swaradhe r. fr. 

swararadhe 

— 

25 

genom felskrifning och orätt ändring står i hds . dhac 



auärdhelika dödhen 

65 

3 

idhir r. fr. idha idhtr 

— 

5 

astundadhe r. fr. astunddadhe 

— 

7 

iordherike » 

iordheke 

— 

18 

thanka » 

thakka 

66 

26 

siälfuiliandis » 

siäfuiliandis 

67 

8 

hatlika » 

hattalika 

— 

16 

atadhelika » 

staddhelika 

— 

21 

han » 

hon 

68 

10 

gifuin » 

gifuim 

— 

12 

atirtappas » 

atirtappas 

69 

17 

nazarenum * 

nazarenom 

— 

18 

ej tillagdt 


70 

6 

afskrapin » 

afskapin 

— 

18 

gangom » 

gamgom 

— 

20 

nakot » 

nakt 

71 

6 

göra » 

gora 

— 

9 

gudhelik b 

gudhelix 

— 

26 

dygdh b 

dygh 

72 

2 

redhobone b 

redhone 

— 

28 

luctadhe b 

luttadhe 

73 

14, 

15 laagh, laagha äro i hds . sd ändrade fr. lagh, lagha 

— 

17 

ysodorus r. fr. 

ysodrus Likaså 74 1 

74 

3 

mannin b 

manin Likaså 223 5 

— 

30 

daghlika b 

dalika 

75 

23 

bortgår b 

borgar 

76 

18 

barndomin b 

barndonin 

— 

26 

fådhtrnislandh r. fr. f&dhtrsnislandh 

77 

1 

tämpran r. fr. 

tämparn 

— 

15 

sylt är i hds . ändradt titt aywlt 

— 

22 

andalökt r. fr. 

ändalölt 

— 

27 

starklika b 

starlika Likaså 102 16 

78 

29 

thola » 

tholo 



Utgifoarens rättelser. 
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Sid. rtd 

79 1 Fiärdha r. fr. Fiärdhia Likaså 121 14, 27; 125 1; 

142 19; 217 19; 237 14 

80 1 döör r. fr. door 

— 4 oc » oc oc 

— 6 vtan » vatan 

— 29 fulkompnandhe r. fr. fulkompnadhe 

82 12 aighiande r. fr. aighiade 

84 2 diäfwl » diäfwlf 

85 5 Hwadhan r. fr. Hwandhan Likaså 119 9 

— 13 inga » innga 

— 16 och » och ok 

— 24 christua » Christua christua 

86 3 vini • vinii 

— 14 ok giärna ätir r. fr. giärna ätir ok 

— 23 i Ullagdt af något yngre hand; likaså 87 3 

— 29 atundh r. fr. atndh Likaså 155 5 

87 9 glädhi » gläi den sista bokstafven skrifven med 

— 23 hugherin » hughgherin [rödt bläck 

— 24 akiällanna r. fr. skiallanna 

88 21 forganglikom » forganlikom 

89 21 Iordhin » Iordhindhin 

— 31 vägdhe » väghe 

91 4 sagdhe » sagdhe sagdhe 

92 20 aighiande » aighighiande Likaså 184 11 

93 18 hana o han 

— 25 acrifuat » scripuat 

— 26 thik ® thik thik 

94 21 af * af af 

— 32 aannom » aannnom 

97 10 Vtthydhing » Vtthydhinng 

— 22 mina aynde står dubbelt i hds. 

98 14 vmuändaa r. fr. vmuäda8 

— 32 världinne » värdldinne 

99 8 varldjliko » varld Ik o 

101 2 ok » oc ok 

— 8 hand » han 

— 26 naturlika dr i hds. så ändr. fr. naturlik 

— — lathet r. fr. lat 

102 10 Annantidh r. fr. Anantidh 

— 16 krypande » kryppande 

— 19 manade » manande 

— 28 iacoba » iacob 

103 12 aiälfuan » aiälfuam 
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Utgif varens rättelser. 


Sid. rad 


104 

27 

at 

r. fr. 

Ok 

105 

6 

moth 

» 

moth mot 

— 

27 

hoghin 

» 

hoghin 

106 

32 

far 

» 

for 

107 

16 

vpfara 

» 

vpfar 

— 

20 

miskundh 

» 

miskudh 

108 

7 

thäkka 

» 

thakka 

109 

fi 

i tiUagdt 



— 

17 

krankdom 

» 

k ra k dom 

— 

24 

väghande 

» 

väghade 

— 

27 

syndox 

» 

syngdox 


110 7 kallas tiUagdt 

111 4 thessa r. fr. thjssa 

112 23 bära » bäro 

— 25 nampn » nampj 

113 5 thordon » thordhdön 

— 6 likawliko » likamlikamliko 

— 27 dväl » dyäl 

114 6 at »af 

— 9 sigbiande » siande 

— 17 israels » israel 

115 7 Oc »O 

118 9 ok <illagdt 

— 21 vpfyllas r. fr. vpfylla 

119 11 etherorma » etberoma 

— 12 besklikhet » besklihet Likaså 145 7 

— 15 forbannadhtr r. fr. forbanndhtr 

120 30 othänklikin » othänlikin 

121 16, 17 Orden ok — thingom åro dubbla i kds . 

122 13 ogangn r. fr. ogang 

123 3 lughande » ludhande 

124 16 herra tillagdt 

126 11 sighir tillagdt 

127 6 bränne r. fr. brärnne 

— 11 han » han han 

— 32 oc thera * oc til thera 

129 8 thanke » thankte 

— — myklo » mylko 

— 10 goris » giris 

— 12 lndhanda » lndhanna 

130 24 är at kärlekin står 2 ggr i hds. 

131 11 komo r. fr. koma 

— 16 gafs » gaf 

— 19 pinomen » pinommen 



Utgiféorem rättelser. 
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Sid. 

rad 



131 

19 

la^arum r. fr. 

lajorom Likaså r. 21 

— 

29 

hughnas » 

hugnadhnas 

132 

2 

konuo » 

kono 

133 

7 

hafdhe » 

hafdhe hafdhe 

— 

16 

bära » 

bara 

134 

14 

hympnomen » 

hympnonen 

— 

16 

lifuir » 

lifuiir 

136 

19 

hwilins » 

hwilns 

137 

10 

Fatikdombsr » 

Fatildombtr 

— 

25 

prophetin » 

prophtin Likaså 158 29 

138 

4 

aldrigh » 

altidh 

139 

17 

gudhelika » 

gwddheka 

140 

7 

gärninga » 

gäninga 

— 

24 

sötelikit » 

sö teliki telikit 

141 

22 

likamans » 

likams 

— 

30, 

31 de nio orden 

härb&rghe — är stå dubbelt i hds . 

J42 

7 

glömsklika dr ehrifvet öfver awiklica eom ej år utstruket 

— 

26 

efter offras står i hds . ett onödigt at 8om uteslutits i 

143 

9 

näruarande r. ft 

*. näuarande [i trycket 

144 

7 

dyghd ® 

dygh 

— 

20 

tilburdho » 

tiburdho 

— 

30 

teknade » 

teknande 

145 

25 

stadhir » 

s t ad d? r 

146 

2 

märkiande » 

märkiade Likaså 203 15 

— 

10 

forradhare » 

foradhe 

— 

24 

hafdhe » 

hafdho 

— 

29 

astund andhe » 

astundadhe 

148 

10 

thräfallelika » 

thräfallika 

— 

16 

auitade » 

auitande 

— 

22 

värljlika » 

värlika 

— 

31 

forradhare » 

forrad he 

149 

5 

getsemani • 

getseman 

— 

19 

thräl^sins » 

thral^sins 

150 

17 

vfulkoma » 

vfulkonna 

152 

2, 

3 vara dr på båda ställena tiUagdt t hds. 

154 

22 

miskunsami r. /r. miskunsamin 

155 

6 

herran » 

herra 

— 

7 

tbrällin » 

thärllin 

156 

1 

e/ter pino /di/er t Ädrf. myrkir utstruket 

— 

10 

hungrandhom r. 

fr. hungradhom 

— 

17 

vranglikhet 

» vanrglikhet 

— 

22 

värdhit 

» vädherit 

159 

16 

ärfuodadhe 

» ärfuodhe 

— 

29 

tholik r. /r. tholk som i hds . dr dndr. /r. tholldt 
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Utgifvarens rättelser. 

Sid. 

rad 



160 

1 

fafänglika r. fr. 

fafanlika 

— 

17 

vinlikast » 

vinlikkast 

— 

24 

skulle » 

skullo 

— 

28 

letar » 

letat 

161 

13 

kallandhe » 

kalladhe 

162 

30 

bad » 

bu Likaså 169 23 

163 

14 

fa uita 9 

fanita 

166 

6 

swäria 9 

swäri 

— 

20 

synnodaghen » 

synnodahen 

— 

27 

hungrogha » 

hugrogha 

167 

24 

pinom b 

pinam 

168 

22 

si&lfuiliande » 

si&lfuiliade 

169 

14 

äptedöme » 

äpdome 

— 

22 

brinnandis » 

brinnadis 

172 

7 

medan dr skrifvet mj samt an senare UUagdt med rödt 



bläck vid rubriceringen 

— 

22 

idhart r. fr. idhrat 

173 

4 

likarna » lilikama 

176 

31 

lydh dr t hds. 

dndr. fr. lydha 

179 

25 

äro insatt t stället för skal 

180 

5 

kr&nkkia r. fr. 

krärnkkia 

— 

13 

oatirhallelekit r. 

, fr. oatirhallekit 

— 

21 

otolikin 

» otalikin 

— 

24 

af 

» af af 

184 

6 

miskunna insatt 

t stället för människio 

186 

5 

astundilsar. fr. 

astudilsa 

187 

11 

högfårdh 9 

högfar 

— 

18 

israels » 

iraels 

— 

27 

swiklikin » 

swiklikkin 

188 

8 

öghon 9 

öghom 

— 

23 

tbe 9 

them 

189 

1 

ropfullum » 

rofullum 

190 

5 

dyljleka » 

dyljkeka 

191 

1 

hiordhina » 

hiorhiordhina 

— 

24 

tört 9 

sört 

192 

13 

anduardhat » 

anduardh 

— 

27 

skylloghe » 

slylloghe 

193 

17 

wtthydhning» 

wtthdhning 

194 

14 

Annantid » 

Annatid 

— 

16 

börsl 9 

hörls 

— 

28. 

30 idhre har i 

hds. ett förkortning stecken, som i tryckd 



lemnats utan af seende; liknande fall 248 11, 252 2 

196 

18 

gdrninga r. fr. 

gdrniga 

199 

10 

salugho » 

salgho 
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Sid. 

r»d 



200 

8 

fortappilse r. fr. fordappilse 

— 

15 

männene * 

\ menne 

202 

3 

hafuandes tröst r. fr. hafuande ströst 

— 

6 

vanärlikhet r. 

fr. varnärlikhet 

— 

24 

rosadhe 

» ropadhe 

— 

28 

efter tionda dr i hds. tiUagdt , men hår utelemnadt: giort 

203 

3 

anduardadhe i 

r. fr. anduardhe 

— 

13 

ofrukt- 

» ofruk- 

— 

24 

hete 

» hete hete 

— 

17 

mallösan 

» malösan Liknande fall 205 29 

204 

22 

bodh 

» bödh 

205 

9 

väfs 

» oc väfs 

— 

16 

groft 

» gröpt 

206 

2 

dräpir 

» dräpin 

— 

17 

idhis tillag dt 


207 

4 

formannomen tUlskrifvet med mindre stil under raden 

— 

7 

öghon r. fr. 

öghom 

— 

22 

ierusalem » 

isrlem 

208 

12 

älakadho » 

älskädho 

210 

10 

starkir a 

starkkir 

211 

2 

mykleka » 

myklekka 

— 

18 

asyn a 

asy 

212 

4 

ieremias » 

ieromias 

— 

12 

syndom a» 

syndon 

— 

16 

Hulkin » 

Hukkin 

— 

19 

idhandhis » 

idhnadhis 

213 

21 

brännande» 

brnnande 

— 

22 

vtsläkte » 

ok vtsläkte 

— 

30 

bundhna » 

budhna 

214 

10 

herrom » 

herrarom 

— 

11 

at han skal står 2 gånger i hds. 

— 

16 

idhre r. fr. 

i idhre 

215 

6 

kladhtr r. fr. 

kkttdhfr 

— 

26 

är tiUagdt 


217 

5 

siäla år ett (onödigt t ) tillågg i hds . 

— 

22 

det 2:a ok r. 

fr. ihs 

— 

29 

afskära r. fr. 

afskara 

219 

12 

syrghelikare r 

. fr. syrghekare 

— 

16 

Vranghlik 

» Vraghlik 

— 

18 

mangra 

» magra 

220 

1 

äldre 

» aldre aldre 

— 

21 

verste 

» vreste 

221 

12 

är 

» at 

— 

20 

siin är t hds. 

åndradt till sin (onödigt) 
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Utgif varen* rdttdier. 


Sid. 

rad 

221 

27 

223 

20 

224 

15 

225 

24 

— 

29 

226 

4 

— 

8 

— 

11 

— 

17 

— 

18 

— 

23 

— 

25 

227 

1 

— 

3 

— 

5 

— 

8 

— 

23 

— 

29 

228 

16 

229 

1 

— 

11 

230 

1 

— 

14 

— 

19 

— 

21 

— 

25 

231 

26 

— 

27 

— 

30 

232 

10 

— 

14 

— 

23 

— 

31 

233 

12 

234 

5 

— 

9 

235 

2 

— 

24 

- 

28 

236 

4 


munnin r. fr. minnin 
fraromarmer r. fr. fraroarme 
annarstadh » annaratatb 


Fämta » 

Fänta 

aanin fallir dubbelt 

i hds. 

gdrningom r. fr. 

gdrningo 

ödhmyuktinna » 

ödhmyukttinna 

kirkiomen » 

kirkionnen 

Hulke » 

Hulkom 

thänkto » 

thiänkto 

manna » 

mannna 

hafdhe » 

hafdho 

laghamen » 

laughumen Likaså 235 16, 238 22 

sniällelika » 

Bniällika 

mangfallelika » 

mangfallika 

atarklika » 

atarlika 

talandhe » 

taladhe 

nidhtrtrodhina » 

nidhtrtrodhin 

vtthydhilae » 

vthydhilae 

forma » 

förarna 

anaelmus » 

anaelimua 

vndiratandande» 

vndtratande 

aom tiUagdt 
ond » 

oitb (?) 

älla » 

alla 

matir » 

mattir 

at utelemnadt efter pauiua 


ok r. fr. ok oc 
swa at r. fr. swat 
moabbite r. fr. maabbite 
ok utelemnacU fört tekna 
bätrin r. fr. batrin 

lofuadhan » lofuadhn hvari dh år tillsatt i kds . 
Framledhia r. fr. Franledhia 
plykt r. fr. plyikt 

före atunteiikhet står i hds . atuntlikhet alla hvari sta } - 
velsen atant dr tillskrifven öfver två utplånade bok - 
ståfver 

känna r. fr. kärma 

höfdhinga » höfdhinnga 

väapacianum r. fr. vaspacianum 
criatno » ciratno 

bröllöpin » börllöpin 



Utgifvann* räUelter. 
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Sid. 

236 


237 

239 


240 


241 

242 

243 

244 

245 


246 

247 

248 


249 


250 


251 


253 

254 


rid 

11 bröllöpis r. Jr. brodhlöpis hvari bokstdjvema dh Aro till- 

ekrijna i st. f. något utpldnadt 

12 iordherike r. Jr. byjordherike hvari iordb dr tillsatt 

öjver det utplånade me 

19 ey utelemnadt ejter the 

20 ey tillagdt ejter the 

28, 30 optarmer r. Jr. optarme Likaså 257 21 


12 

fullelika r. fr. fullika 

9 

iordhinne » 

ioxdbane som orätt är ändr. fr. iordbinne 

12 

thet * 

thot 

14 

swa » 

swa swa 

6 

öghon » 

öghom 

10 

barra » 

brära 

14 

folk » 

fokk 

1 

fädhtr 9 

fafådhtr 

5 

lagbtimän 9 

laghmän 

5 

iärtekne 9 

iättekne 

8 

fitraas 9 

fitmans (by utplånadt derefter) 

17 

steniu 9 

stennin 

18 

sina (som är tillagdt i hds.) har ett obehörigt förkort - 


ningstecken 


19 

Vsal siukdombir står i hds. efter ärfuodhe r. 16 och 


är nedfiyttadt hit 

9 

iuimatto r. fr 

iuimtto 

5 

skylloghir 9 

slylloghtr 

30 

tbiänare 9 

thiänaro 

1 

Herran 9 

Herra 

16 

owirmer 9 

owirfmer 

21 

efter beddes står i hds. orätt: dagb 

27 

konungum har i hds. ett oriktigt förhortningstecken 

7 

astundilse r. fr. astudilse 

19 

alt 9 

alt alt 

28 

tilbyra 9 

tilbyria 

12 

styngh 9 

stygb 

26 

ok » 

i ok 

29 

härbärgbadhin 

r. fr. bärbgbadhin 

9 

sinne r. fr. 

sinme 

20 

vpgiuit » 

vpguit 

22 

tbrälsins » 

tbärlsins 

17 

värljlika 9 

värlika . 

14 

hwar 9 

bwan 

16 

Thiufuin 9 

Thiufuiin 

12 

det l:a manno m r. fr. manom 


Sv. Med. Poet. 2. 


255 


18 
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Ut g i fv arens rättelser. 


Sid. rad 

255 15 thäkkias r. fr. thiäkkas 

— 21 oc utelemnadt framför fylgdhe 

— 29 höfdhingans har ett oriktigt förkortning stecken 

256 23 thunkt r. fr. thunknt 

258 23, 24 Oc — synde dubbelt skrifna i kds. 

— 26 miskund r. fr. miskud 


— 

27 

kärlekir 

t» 

kärkir 

259 

6 

bortgå 

B 

borga 

— 

10 

grat 

» 

grrat 

— 

26 

THesse 


1 Hesse 

260 

7 

gudhelikom 


gudhdhelikom 

— 

— 

teknas 

» 

tekna 

261 

10 

godha 

1» 

gudha 



Fragment. 
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Fragment. 

i. 


Förmodligen företa söndagen i Fastan . 
(Uteslutet i II s. 68; stor brist i I s. 92.) 


telika oc maktogha ropit som waar söte herra 
ihesus christus ropadhe a korseno m? gratanda 
tarom, Thy sighir crisostomus at ondo andane 
fly hwar tbe se gud? blod? oc pino aminne oc 5 
änglane nalkas ther 

Fi&rdhe ande är l&tinna, teknadhir m? the 
qwinnonne som scriffuat ftr aff, at siukdoms anda 
hafdhe adhirtan aar. oc war nidhirbögdh. oc gath 
eyg vpseet i bögdhena Hon hafdhe siukdoms 10 
anda aff lftti tio aar, thy at hon fulkomnadhe ey 
tio gud? budhordh m? gärningom och atta aar thy 
at hon astundade ey alla arffuodhade til at faa 
atta salikhetir j himerike som ar himerike til 
atirlön for andelikin fatikdom, himerikis landh for is 
siafflikheet, hughnadhir for graat, Al? söthma matte 
for rätwisa gärninga, gud? syyn for hiartans ren- 
lek, at kallas gu? son for fridhelikhet, himerikis 
rikis agho for ratwisonna varn Thy sighir seneca 
Os bör altidh idhna os j nakre godhe konst, thy 20 
at oidhin hughir thol oro oc omak, Oc är scriffwat, 
at dröfdhir oc latir ande thörkar benin oc thy 
skyndar han dödhin 
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Fämpte är girinna ande hulkin som sighir 
Jak skal wara liughande ande j alra thera pro- 
s phetanna mun som radha konung acab fara til 
striidh for wärl; hedhir och goo; Hulkra radbe 
s tben konungir lydde ok thy wardh han j stridh- 
inne dräpin, Thänne sami giris ande drap ana- 
niam, thy ath han lögh for sinna giris skuld 
ahörande sancto petro Hulkom han sagde Hwi 
frestadhe diäffwllin thit hiärta at liugha for thöm 
10 hälgha anda, ey lögh thu mannom wtan gudhi 
oc ananias hörande thässe ord fiöl for hans fötir 
oc doo gänstan, Thänne onde ande wtkastas m; 
gud; fingir, som tekna gud; ordb, thy at swa som 
läkedombir görs m; fingrenom, swa är scriffwath. 
is at ey yrte älla smörilse läkia siälena, wtan gud; 
ordh hulkit all thing läkir oc helar Hwadhan aff 
;acheus läktis som sagde Jak giffwir halfft mit 
god; fatikom oc sweek iak nokon orättelika honom 
sit affhändande, iak atirgiäldir honom tholik fyra, 

30 Siätte är drukkinskaps ande aff hulkom pro- 
phetin sighir, at drinkaranna herra blandadhe mit 
j egyptolande, som tekna thässa myrko wärldena 
hoffwd; gäld oc hiro anda ok egiptum willa fara. 
swasom drukkin man och spyande willir far, Thy 
35 sighir ysidorus, drukkinskapir födtur glömsko 
aff iwtrflödhis dryk, drukkinskapin borttakir gud; 
8 nadh oc inledhir synde Han är blid tur diä,fwl. 
söt etir, söt synd. Hulkin drukkinskapin hafwir 
han gör ey atenast syndh Wtan han är allir 
30 saman synd ok sighir augustinus, Drukkinskapin 
bort takir aminnit, sundirstänke sinnin. skände vnd- 
irstandilsin, vpwäkke sköran lusta, gör thöflande 
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tungo, Wanmaktar all godb thing, Rötir blodhit, 
minjska sinnet oc fordarwa alla helso, Thänne 
onde ande vtwrakx mj fasto, ok lätinna ande 
som för är sakt aff mj gudhelikom bönom, Ok 
thefta diftfla könit som war herra sighir vtwrakx 5 
j engo andro, 

Siwnde ar skörlifnad^ens ande. Aff hulkom 
scnffwat ar Skörlifnadpns ande sweek thöm oc 
ey skulu the gifwa i sina thanka at the vm- 
wändins atir til sin herra gudh, thy at skör- 10 
lifnadpns ande ar j bland thöm oc the kando eyg 
warn herra, Oc sightr bernardus, Skörlifnadhin 
ar stuntir luste som eth öghnablik, forskullande 
äwerdelica besklikhet Han hatar liwsit, Astunda 
inörkith Räner allan man^sins hugh aff dygdhom is 
Aff hulkom godhe thanka sliona, skalin myrkias 
och vndirstandilsin skändas. Andra synde smitta 
si alena, Skörlifnaden smitta badhe sial oc licama 
oc fortapar oc dräpzr siälena, swa som olofernes 
oc twe gamble skörlifnadj preste waro drapne for 20 4 
sin sköra lusta Än thot the fingo ey fulkompna 
sina lusta j thy sinne, Oc sagdhe waar herra 
sancte birgitte. At här är eth diäffla kön j swerike 
eljlikit oc lughande. hulket som herras i druknom 
oc swalgh fullom, Oc annat ar diäfwlslikit hulktt 25 
som äghtr manniskionna siäl oc licama Oc tridhia 
ar ledhare oc oqwämelikare än annor hulkit vp- 
wäkke människiona til skörliffnadh. ämwäll mot 
naturlikom skipilsom, Thänne onde ande vtkastas 
m? idhruga oc scnptamala röök. • Thj är teknat so 
j scnptinne hwar som six at än fisksins hiärta 
deel lagdhir ow ir glödhogh koll wtälte hwarth 
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diäfla kön, fiskin simande j watneno tekna köt- 
likx lusta &l8kara. Qulke sätiande ens sins hiäna 
deel owtr h&luitis glödha räddogha. Oc annan tii 
himerikis glädhis astundan, vpuäkkias wtan iäff 
s til idhrugha oc scnptamall, bortkörande fran sik 
diafwllin mj thöm Swasom augustinus sightr. Wy 
formaghom eyg at göra diäfflenom hwassare sorghe 
älla warkia. an nar wi låkiom wara synda saar 
mj idhrogba oc scnptamalom. 

to Nw ther til at wi skulum wita huru granlika 
diafwllin scnffuar manniskionna synde, Tedhe 
waar herra sancte birgitte huru diafwllin frambar 
ena stora book for hans dom fulla mj ens ma/c 
syndom som dödhir war Oc sagdhe bokinna 
is nampn wara hans olydhno Oc at siw bökir 
waro j the bokinne oc hwar bokin haffwir try 
bladh oc hwart bladhit mera an thusanda ordh oc 
enkte thera minna oc somlik myklo flere, Domarn 
swarade, sigh the bokinna nampn, thy ath än thot 
20 iak weet all thing, tho wil iak at thu skalt tala 
at andre skulu wita thin il^sko wilia oc min godh- 
leek, Diafwllin swarade 

Förste bokin är hans höghfardh j hans sam- 
witi, thy at han höghfärdhadis aff godho lifwirne. 
25 hulkit han trodhe sik hafiFua bätre än andra. Har. 
höghfärdadhis oc aff siDom vndirstandilsom oc 
sniällare samwiti än andre hafdho, Annat bladhit 
war at han höghfärdadis aff thy godje gudh hafdht 
honom lant, oc aff thianarum oc aff klädhom ock 
30 aff mangom androm thingom, Tridhi war at han 
höghfärdhadis aff sinna lima fäghrindh oc aff arlike 
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släkt, oc aff sinom gärningom, oc i thässom threm 
bladhom waro othalik ordh. swa somfthik är wäl 
kunnoght, 

Annor bokin war hans giri. Hon hafdhe try 
bladh, Första war andelik giri, thy at han thänkte 5 
ey sina synde wara swa tunga som sagdhis. oc 
astundadhe himerikis rike äwerdhelika Hulkit eng- 6 
om skal giffuas wtan fulkomlika renom, Annan- 
tidh thy at han astundadhe meer j wärldenne än 
widhir thorfftelikit war oc hans wili war til thj to 
ena at han matte vphöghia sit nampn oc sina 
släkt oc at han skulde sina ärffuingia vpfostra 
oc waldogha göra, Ey til thin hedhir wtan til 
wärldenna hedhir, Thridhia war at han girnadis 
wärldj hedhir oc at wara owir andra. Oc j thässom 15 
threm som thik wäl kunnokt är ärw othalik ordh, 
mj hulkom han röktadhe sik manna tykkio oc 
afladhe wärlj gooj, 

Thridhia bokin är affwnden. Hon hafwir try 
bladh, Första war j hogheno?n mj hulke han aff- 20 
vnte thöm som mera gooj oc framgang haffdho 
än han, Annat war at han thok aff affwndh théra 
gooj som minna hafdho än han oc mera thj vidhir- 
thorffto. Thridhia at han aff afwndh skadhadhe 
sin iämcristin lönlika mj sinom radhom oc vp- 25 
wäkte andra til tholik thing oppinbarlika, 

Fiärdha bokin war hans nidjskapir j hulke 
try bladh waro, Först at han war nidjskir i 
hughenom, thy at han wilde ey androm raadh 
gifwa aff thöm thingom som han wiste, huadhan 30 
andre mattin hafwa takit hughnadh oc thrifnadh, 

1 
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7 thänkiande swa mj sik Hwat nyttelikheet wardhir 
mik ther aff at iak giffwir thöm alla thöm tlij 
radbit alla hwat atirlön wardhir mik af thy st 
iak hialpir honom mj thy ordhe alla radhe. cc 

5 swa gik then widhtrtorfftoghe dröfdhir fran hoa- 
om. j engo bolpin älla lärdhir. an thot han hafdne 
wall maat hialpa honom. Annat war at han vilde 
ey satta missamianda. tha han hafdhe gitit th: 
giorth oc wilde ey hughna dröfdha tha han hafdhe 
to formaat thj göra, Thridhia war hans nidjskapir 
j godje, thy at han ängxladis at gifwa en paning 
for thit nampn oc gaff garna hundradha for wärld- 
enna hedhir. Oc j thassom bladhom waro oände- 
lika mang ordh, swasom thik wäl ar witirlikit. 
is thy at thu weest all thing oc thu nödhgha mik 
at thala, thy at thu wilt androm hiälpa. 

Fämpta bokin ar hans lati oc hon hafwir 
try bladh Först war han latir til at göra godha 
gärninga till thin hedhir oc till at fulkompna 
20 thin budhordh. oc thy for sins krops hwilo 
tappadhe han sin tima, thy at hans krops nytte- 
likhet oc luste war honom alra sötast oc kärast 
Annantidh war han latir j sinom thanka, thy at 
nar thin godhe ande sande j hans hiärta idhrugha 

8 25 alla nakor andelik vndirstandilsse. tha syntis hon- 

om thj mykit lankt wara, oc thy bortdrogh han 
sin hugh aff andelikom thanka oc all w&rldenna 
gladhi syntis honom lustelik oc sööt. Thridhia- 
tidh war han latir j sinom mun til gudhelica 
30 böna oc til at thala nakat til thin hedhir oc 
annars gaghn oc nyttelikhet oc war ömnit hetir 


i 
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oc brännande till squalrut ordh oc aköör. Än 
huru mang ordb oc huru othalik thässe try 
bladh bafdho thj är thik ensampnom kunnokt, 

Siätte bokin war hans wredbe hon hafdhe 
try bladh, Första war ath han wredhgadhis sinom 5 
iämenstne aff thöm thingom som honom waro. 
Annat at han skadhadhe sin iämenstin aff sinne 
wredhe, öpta afftakande honom hans gooj. Tridhia 
at han dröfdhe sin iämenstin aff wredhe, 

Siunde bokin är hans kötj luste haffuande to 
try bladh. Första är at han wanskiplika rördhe 
sina naturlika limi til oquämelikin lusta, thy at 
än thot han war giptir och hafdhe ey andra quinno 
än sina eghna hustru, tho mj oqwämelikom om- 
fämnilsom oc skörom ordhom oc androm obliugh- 15 
om athäffuom fulkomnadhe han sin lusta mj oquäme- 
like matto, Annat war at han war mykit squal- 
ruttir, retande ey atenast sina eghna hustru. Wtan 


(Slutet felar.) 


Rättelse gjord af utgifvaren. 

Sid. 276 rad 11 oc uteslutet meUan ord och fiöl 
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2. 

Andra söndagen i Fastan. 

(Uteslutet i II s. 60; stor brist ils. 92.) 


at bannara skulu ey ägha hymerikis rike, Oc är 
scnffuat at munnen som liughtr dräptr siälena 
oc liugbara dell skal wara j häluitis sio. hulkic 
brinnande är m;> eldh oc brännesten, oc thy är 
5 ey got at taka gud; sona brödh, som är hans 
signadhe licame oc giffwa tholkom hundom. Oc 
thy wtelykkias the aff himerike, som scnffuat är 
at wtan himerike skulu hunda wara, oc man- 
drapara oc affgudha dyrkara. Ok hwar thän som 
io älska oc gOr lyghn, 

Fiärdhatidh är märkiande at apostlane ey 
bidhne badho for quinnonne j hulko os giffs 
vndtrstanda at hälghe män bidhia kärlika for os. 
Som bernardus scnffuar aff enom hälghom man 
15 sighiande. Thänne hälghe mannin nar han lifdhe, 
tha miskunnadhe han syndoghom oc badh for 
thöm. Ån nw bidhtr han swa myklo meer huru 
myklo sannelikare han weet wara ysäldh, thy at 
himerike ir.hulkit han är intakin vmskipte ey 
20 wtan ökte hans kärlek. Oc är scnffuat, at jere- 
mias propheta bidhtr mykit for folkeno Oc tedhts 
sancte birgitte mango/n sinnom huru iomfru maria 
oc alltr hymerikis moghe badho opta iore synd- 
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oghom. Oc huru the w&ndo sik fra thöm som för- 
dömas skulde, thy at the waro owärdoghe at 
uiwta thera böne, Ey höre oc gudh thöm som 8 
bidhia for härdj8ko[ful]lom, Wtan the omwändin 
[sin] wilia til gudh. Ok thy sagdhe han til jere- 5 
miam prophetam. Bidh ey for thesso afgudha 
folke. oc thak ey loff alla bön for thöm, thy at 
iak skall eyg höra thic, 

Fämptatidh ar markiande, at ihesus dwalde 
at swara hänne, först ther till ath hänna astundan io 
skulde thäs meer vptandas, Thy at som gregorius 
sighir. Hälagh astundilse waxa aff bidhande dualu. 

Oc vanskas the aff bidhan alla dualu, tha waro 
the ey astundilse, Ok sightr augustinus Nar gudh 
gifwir stundom seent, pröfwar han os sina gaffuo 15 
godha wara oc nekar os ey thöm, länge astundadh 
thing takas oc faas aötelikare, oc rasklika giffwin 
aktas litith. Gudh gömer th; i himerike, th; han 
wil ey rasklika gifwa. at thu skuli nima höghe- 
lica astunda höghelik oc stoor thing, Annantidh 20 
at hanna ödhmiukt oc stadhugheet skulde tees, 
thy at hoon forsmadh oc liknadh hundom lät eyg 
aff sinne böön. For hulkit gregorius sighir, Jn- 
fördh smälikhet pröffuar hulkin huar skylis i sik, 

Oc thy fulkomnadhis j hänne th; scnptin sighir, 25 
ödhmiukt; man; bön gaar ginom skyn, ok hughnas 
ey för an hon nalkas gudhi. oc gaar ey bort för 
än högxte gudh skodha hona Och waar herra 8 
skall ey fiärka [sik frjaan hänne, Thridhiatidh ath 
os skulde gifwas stadhughet; äptedöme j bönom 30 
Hwadhan aff crisostomus sighir, O huru mykit 
gudhlica böna stadhelikheet dughir Thy at th; 
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som apostlane fingo ey bid h iande for h&nne, th; 
fik hon mj sinna böna stadbelikhet, Och thy giffs 
os äptedöme, at wi skulum sialffue myktt oc mykit 
stadhelica oc hetelika oc trättelica bedhas wara 
s siala helso Som war herra manar os sighiande 
Wakin aa gadhelikom bönom j huariom tima Oc 
ar scnffwat at apostlane waro enhoghlika stadh- 
lika blifwande j gudhelikom bönom, m) maria 
ihesu modhtr, j thöm timanom som gudh sande 
10 thöm sin halgha anda, thy sightr bernardus Thu 
skalt wita at diafwllin särlika sätir forsaat stadb- 
ugho framhalleno, thy ath han weet at the en- 
sampna dygdhin forskullar krono aff gudhi. Och 
sightr augustinus, stadhugt framhald ar stoor gud; 
it gaffwa, mj hulke alla andra nadhe oc gaffuo 
stadhfastas Hulka waar söte gudh wärdhoghh 
swa i os karlika stadhfasta at wi maghin m; 
hono m äwardhelika sale wardha Amen 


Thridhia sunnadaghen i fastonne. 

(Se II e. 60 j jfr I s. 92.) 

20 fin man kom for jhesum, som qualdis aff diaflen- 
om oc war badhe blindir oc dumbe. oc ihesus gafi 
honom badhe syn oc maal. oc alltr almoghtn 
vndradhe oc sagdhe jhesum wara gudj son. Än 
pharisei sagdho han vtkasta diäffiana j diäfla 
25 höffdhingans makt. som kalladhis beljebub, Jhesus 
witande thera thanka sagde thöm, Hwart th&t 
rike j hulko hwar ar moth androm ödhelägx rask- 
lika, Oc hwar stadhir och hws sundirskipt i sik, 
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swa ath hwar kififwa mot androm skall ey staa 
j fridhi, Swa om di&fflane kififwa mällan siin, 
swa at hwar vtkasta annan, huru skall tha thera 
rike staa. Hulkit engaledhis är sant, Nu mädhan 
i sighin at iak vtkasta di&flana j di&fla höfifdh- s 
ingans makth. J hwars makt vtkasta tha idhre 
syni thöm. som waro exorciste. Hulke som til 
gud} namps akallan vt wraka di&flana, Thy skulu 
the wardha idhre domara, thy at the gififua gud} 
nampne hedhir fifor di&flanna vtkastilse. Oc i 10 
sighin at iak vtkasta di&flana i di&fla höfdhingans 
makt. Thy m&dhan iak vtälte diäfwllin j mins 
h&lgha anda makth skal gud} rike komma idhir 
som a mik troin. hulkit j maghin vn dir sta afif thy. 
at iak swa fordarfifua di&fifwlsins rike, Thy at 15 

engin forma at ingaa i sins starka 

— — — (fortsättningen felar; se II s. 61 r. 2) 


Midfasto söndag. 

(Se I s. 98 r. 8; uteslutet i II s. 63.) 


kamanom, m} almosom afif sino god}e oc fulkompna 
swa scriptinna budhord som sightr, at människian 
skal pinas om the samo thing wm hulkin hon 30 
syndar, Ok sightr war herra syndoghom, thu 
skalt &ta thit brödh j dröwilsom oc drikka rasklika 
thit wathn mj graat oc sokkan oc ther m} fult göra 
for kräselika aato oc langa bordh s&tu oc drykkio 
Oc swa arfuodhande til thinna synda b&tring &pte 35 
gud} budhi äta thit brödh i thins änlitts sweet 
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Annat brödbit är almoso oc godhgäminga 
til wara synda bfttring oc dygdha afling, til bulka 
waar herra manar os sighiande, bryth hungrogh- 
om thit brödh oc inleedh widtrtorfftogha oc hungr- 
5 ogha oc w&ghfaranda j thit hws, klädh nakin man. 
nar thu see han. Oc är scnffuat at watnit vt- 
sl&kke brinnande eld oc almosan staar mot syndom. 
oc gudh hänna skodhare skal attrgälla nadh thöm 
so m hona göra oc minnis a han ther äptir oc ha» 
10 skal finna äwärdhelikx liiffs fästo j dödjens tima 
falle, oc är scrtffwat Hulkin som rasktr är til 
miskunna gärninga skal wälsighnas j folkeno Thy 
at han gaff fatikom aff sino brödhe, Oc thy the 
som rensa sik aff syndom oc klädba sik mj dygdh- 
15 om the ärw aff gudj miskundh nakraledh rede 
til at taka 

thridhia brödhit som är wars söta herra ihesu 
christi wälsignadhe licame Aff hulko brödhe han 
siälffwtr sightr. Jak är liffwande brödh som nidhtr- 
20 foor aff hymerike Hulkin som wärdhelika ätir aff 
thy brödheno han skall liffwa äwärdhelika, Ok th; 
brödhit som iak giffwtr är mit köt for wärldenna 
liiff, Thj wälsignadha brödhit, som scnffuat år 
hafwtr i sik allan lusta ok allan sötelikhetj smak, 
25 Thy bör crtstne siäll thänkia huru th etta hälaghasta 
brödhit, som sannelika är wars herra ihesu christi 
licame war thorskin tha han war swa grymelica 
flängdhir at kötit sundirreeffs oc bortdrogx m; 
flängiomen, swa at riffia benin bar syntos oc hurw 
30 han war malin tha han war draghin, slaghin, 
skutin, häddir, sputtadhir, sarghadhtr, näktadhtr, 
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m} thorn kronadhtr vndir omildba manna fötir 
trodhin for wara syndtr oc ondjsko, Han war 
oc bakadhtr oc stektir a korsseno, nar wftrkin aff 
allom sarghadba limomen oc sinomen ingik til 
hiärtat, hulktt färskast oc helilikast war oc mödde s 
th} mj orolikom wärk oc pin o oc wtgik atir aff 
hiärtano i sarghadho limina oc längde swa dödjsins 
wärkia m} besklikhet, Oc thy äpte sancti pauli 
radhe pröffue hwar människia sik siälffua hwat 
hon äghir gudbi atirgälla for hans sara pino oc to 
andra godhgärninga oc huru renlika hon hafwir 
gömpt sit lifwirne nar hon wil nalkas hans aldra 
renasta licama, Oc äti swa [aff] thy brödheno 
so m sannelica är [gud}] licame, Thy at hulkin 
som [th} ätir] owärdhelica ätir sik [fordömilsa] dom 15 
han skal fordö[mas mj iud]a forradhara, 

Nw [nar wi ha]ffwm wara synde bä[trat oc] 
gud} hälagha licama [takit] tha widhirtorffuom 
wi [fiärd]ha brödhit som är thäs [hälgha] anda 
styrkx gaaffwa [til at] stadhelica blifua j go[dho] Aff 20 
hulko prophetin sighir, [Bröd]hit stadhfäste manens 
[hiärta], Thefta brödhit aat [elias] propheta oc gik 
sidhan fy[retig]hi dagha oc fyretighi [nättir] i thäs 
styrk till gud} [stadh?] som hetir oreb, oc ty[dhir 
s]wa mykit som bordh älla [ ] bärgh, oc tekna 25 

himerike [hwar?] alla äta ängla hugnad} [brödh] 
m} äwärdelikom söthma oc [ ]de kärlek, Swa 
männi8[kian] styrkt m} gud} licama [oc thäs] hälgha 
anda nadhom [wtan?] skads gangit owir wärldenna 
vvadha til himerikis rike, Thcrta brödhit giffwtr 30 
godhan wilia, Thy sighir war herra, Swa som 
licamlikit brödh styrkir oc giffwir sinomen oc 



288 


Fragment. 


adhromen allum styrk, Swa styrkir ren wili, nar 
mannen wil enkte wtan th} gudhi tilhörer oc 
ärffuodha enkte wtan til gud} hedhtr, oc astunda 
m} alle astandan wtgaa aff w&rldenne oc wara m; 
s gudhi, Thänne wili styrke mannen j godho, öke 
gud} alskogha oc gör honom wärldena ledba, 
Styrke tholimodh oc hopp til at faa himerikts aro, 
swa at mannen wmfäghna all tilkomande thing 
gladhelika, 

lo Fämpta är himerikte hughnad} brödh, til hulkit 
war herra kallar os sighiande, Komin oc ätin mith 
brödh oc drikkin th} wiin iak hafwtr blandat idhir. 
som är othalikin söthme oc wndtrlikin, mj hulkom 
iak skal vpfylla mina wenir, swa at the skulu enkte 
15 astunda wtan mik, enkte widhirtorffwa wtan mik 
j hulkom alt. got är, Thetta godha skulu mine 
owini aldregh smaka, vtan som scrtffuat är the 
skulu äta omildhet} brödh, Th} är thola wärd;- 
skyllogha pinor for omildhet} gäminga, hulka thöm 
20 waro söta. Hwadhan aff scriffuat är, lyghnenna 
brödh som är synden är mannomen sööt Oc ther 
äpte skal hans mundir vpfyllas m} brännande steen, 
Syndoghe drikka ok här wranglikhet} wiin, gör- 
ande wranga gärninga Oc thy skal hälwitis draka 
25 galle wara thera wiin, Oc »tikil orma oläkelikit etir 
oc thy här a mot kalla war herra sin win til 
himerikis krasa sighiande, kom hiit oc äät mit 

brödh 

(fortsättningen felar; jfr I s. 100) 
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3. 

Tjugondefjerde söndagen efter Trinitatis. 
(Se II s. 258 r. 29.) 


milsinna dorum ftn thokis han thädhan wm han 
ropadhe til gudh m) wilia at bätra sina synde, 

Fiftrdha ar at jhesus bödh thöm wtgaa som 
ther sungo grötelikin sang, som judhanna sidh- 5 
uEnia war at sionga iwir död hom [ther til skip- 
ad hom andbudjhum oc fore a[t somlike vando] sik 
that til gladhi th) som for sorgh skuldh war böriat, 
bödh ihesus thöm bortgå oc for thy at iwir dödh- 
om ar hallir gratande an i fanyttom sang gladh- lo 
iandis Thy sighir jacobus apostolus thöm som j 
tholkom thingom gladhias Warin saloghe oc gratin 
idhra synde at idhart fanytta löghe' skuli vm- 
wändas i graat Oc idhur gladhi i sukkan Oc 
haffwin j aminne at döödh människia sighir som 15 
scriffuat ar til liffiianda manniskio Min) a min 
dom thy at swa skal oc thin dombir wardha, mik 
i gaar oc thik j dagh v lat thy thit aminne huilas 
j död) man) huilo hallir gratande thina synde an 
fanytlika gladhiandis ?o 

Fampta ar at ihesus bödh glamande almogha 
folkeno wtgaa madhan han vpreste dödha männ- 
iskiona, ther til thekn at hulkin som astunda at 
vpresas aff sialinna dödh skal skilia sik fra syndogx 
8v. Hed. Poet. 2. 19 
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mogha vragangilsom. * Swa giordhe prophetm 
som sagdhe Jak fiärkadhe mik flyande fra synda 
tilfftllom oc iak bleff i ödhmarkinne oc iak 
bidbadhe gudh hulkin mik giordhe helan Thy 

2 5 sagdhe ihesus sinom kännesuenom komin enlika 

j ödhknena oc ödhelagd[om stadh] aff allom wärlj- 
likom huilins ther Oc sighir (5 rader fela) 

Siatta är at ihesus thok mj si[k tha han 
v]preste smamöna petrum o[c jacojbum oc jo- 
10 hannem oc hanna fadh[ir oc modhor], Thässa fam 
persone [thydha] fam thing widhirtorff telik sylnd- 
ogh män]niskio nar hon astunda [at skili]as aff 
andelikom dödh som a[r syndinna] widhtrkänna, 
syndinna idhrughe, syndanna widhtrganga, godb 
15 forakt at bathra syndena oc dödjsins aminne, 

Petrus tydhir kannande oc tekna synda widhir- 
kannan Hulkin sialinne ar först widhirtorfftelikin 
til helso Huadhan aff bernardus sighir Tilbör at 
iak skuli ranjaka mi[k i] sannind oc at iak skuli 
ao widhirkan[nasj huru fwl, nidhirekridhelikin oc 
ostadhughir iak ar Oc nar iak kannis widhtr 
alla mina ysald ar mik widhirtorfftelikit at iak 
skuli tilludha gudhi som mik skapadhe Wtan 
huilkin iak enkte ar oc iak forma enkte göra Oc 
25 for thy at iak syndadhe oc bortgik fr[an hon]om [tha] 
ma iak ey atirkomma til hans wtan ratte synda 
widhirga[ngo] Swa atirkomo the som sagdho O 

3 herra gudh wi widhirkannomps wara omildhetir 
oc wara [- - wr]anglikhetir thy at wi sy[ndadhom 

30 mote] thik 

* Här utelexnnar hds. Ä 27 hela fortsättningen; se II s. 259 


i 
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Johannes tydhir nadh oc thekna synda id 

— — — — — — (5 rader fela) — — — — 

petrus apostolus sighir, görin [idhr?]a plikt til 
idhra synda {[orlatilse at] i skulin taka th&s 
halgha [anda lydh]no 

Jacobus tydhir darare [människian?] dara s 
diafwllin mädh thy [at hon scri]pta sik rättelika 
for sina [synda Hw]adhan aff augustinus sighir 
nar w[i rög]hiom os giffwom wi gudhi aro Vm 
hulkin waar sial atir liffnadhi Oc wxn wi thj görom 
tindir owinin ångin röghilse mot os for gudj dom 10 
Oc sighir johannes apostolus Wm wi widhirgangom 
wara synde ar gudh troin a[t han] skuli forlata os 
wara synda [oc re]nsa os aff huarre smitto 

Wm fa[dh]orin theknas godh forakt aff 
hulke godhgärning födhis swasom son aff fadhor is 
Huadhan aff paulus sighir Wi witum at thöm 
som alska gndh göras all thing til godho Hulke 
itpte godhra gärninga forakt aru kalladhe helagh 
An wm aktin ar wrang wrangias alla garningana 
Huadhan aff war herra sighir [människionne] Wm 20 
thin wili oc girnilsa akt ar wrang smittas alla andra 
dygdhe oc mistakkias mik Oc amwal wm ondan 
wilia Wtan han rattis mj idhrugha Ware thu 
wärdhogh at antwardhas diäfwlsins herradöme an 
thot wilin ey framginge i fulkomna gärning, 25 

Modhorin tekna dödjsins aminne thy at swa 
som barnit gömis j modhirliffwe til sin fö[dho time 

swa skulu oc] alle kroppane [ ]he vpsta aff 

dödh a domadagh oc swasom barnsins födjlo stund 
ar modhorinne owis, swa ar fl&stum dödjsins time 30 
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owis Tby sighir scriptin, thunkt wk iwtr alla 
adams syni aff thera wtgangx dagh aff modhtr 
liffwe alt til thera griffta alla iordhilsa dagh i 
iordhena som aldra modhtr är Oc sighir ber- 
s nardus wist &r at thu skalt döö. Wtan owist ar 
naar Ella huar alla huru dödhin bidhar thik huan. 
stadh, thy wm thu ast sniällir bidha oc thu huarn 
stadh han wäl liffuande Oc manar scriptin sigh- 
iande Minj aa thin yttarsta tima oc thu skalt 
to aldre synda. 

Siunda ar the frägdhin at ihesus hafdhe vp- 
rest dödha människiona wtgik j alt thj lan dit j 
hulko os giffs wndirstanda at wi skulum til gud; 
hedhir oppinbara hans vndirliko gärninga Huadhan 
15 aff hålaghir ängil sagdhe til nakra hulkom gudi. 
hafdhe giort vndirlik thing Wälsighnin himna gudh 
oc widhirgangin han for allom liffuandom mann- 
om, thy at han giordhe mj idhir sina miskund. 
thy at got är at [lära vndhirsta?] lönlik thingh 
20 Än hedhirlik[are är] at oppinbara oc wi[dhirgang& 
] gärninga 

Framledhis lär märkiande] at thässe quinna 

hul[kin ] ihesus heladhe (3 rader fela) 

thik hela [Oc th]y sighir [pruphetin 0] 

25 herra gudh [mina] öghon skodha [äro]na Aff tronne 
sighir augustinus Enge äru mere rikedoma, enkte 
mere liggiande fää, engin mere hedhir än cristna 
manna rät tro, thy at throon hela syndogha, lyse 
blinda, läke siuka, döpe til cristindom, gör rät- 
so wisa, gudhi fultrona, vprättir thöm som synda 
angir haffua, styrke rätwisa, krona martyres oc 
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göme iomfrur, änkior och hionalagh j renlekx 
stadhga. Tro a wighe oc skipa klärka oc präste, 
tilredhe himerikis rike, skiptir siälomen äwårdhe- 
likit arff mj änglomen, swa som siälffwir ihesus 
lofuar sighiande, Manniskionar skulu wara iämpna 5 
gudj änglom. 

Annat war at hon blygdhis for sin siwkdom 
oc thy tordhe hon ey synas framan fore ihesu 
öghom Vtan gik bak til oc hannadhe hans kladhe 
Sua skal syndoghir man blyghias for sina synde, 10 
thy at som scriffuat ar Blygdh for syndena ar 
tilledhande äro oc nadhe Ån thy ar war an 
thot mange aru skammelike aff sinom syndom, tho 
blyghias the ey Aff hulkom prophetin sighir The 
ärw skände thy at the giordho ledha oc skämmelika is 
synde The skammas ey mj skam i sik oc kunno eyg 
bflyghias thy] s[ko]ln the falla mj them [fordömdom 
j] dödh oc pino [j t]hera sökilsa tima Oc sighir war 
herra [til sal]oghe sial, thik är wordhit almänningx 
quinno [lukte] oc tho wilde thu ey blyghias 20 

Thridhia är at hon ödhmiukadhe sik mykit, 
ey thorande hanna ihesu licama wtan hans klädhis 
fold, thy at hon hafdhe wanlika hört at scriptin 
sighir, ödhmiuka storlika thin anda thy at war 
herra är höghelikin och skodba ödhmiuk thing oc 25 
kännir höghfärdhugh thing längdan til Ther iwir 
sighir angustinus Gudh skodhar ödhmiuka sua 
som sik när at han skuli thöm wphöghia Ån 
höghfärdo[gha] känne han swasom lankt fra sik 
at han] skuli thöm nidhir trykkia 
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[Oc är] märkiande at ihesus belande thässa 
[quin]no giordhe thry thing, Först omw[&n]de han 
sik til hänna j hulko hans n[ad]ha tilsyn markis 
Aff hulke kirkk[ian] sighir j sinom sang Gud; nadb 
s oc miskund är til hans hälgha man oc hans til- 
syn til hans wtwalda män oc manar han synd- 
ogha omwftndas til siin oc loffwar sik wilia vm- 
uändas til thera sighiande. Wmuändin [idhtr] til 
min oc iak skal a t ir omwän[das til] idhar Atir 
to omwänt thik syndogh oc ginwardhogh siäl oc iak 
[skal] ey borth wanda mit anlite fra thik, thy at iak 
ar halagh [oc iak skal ey awer]dhelika wredhghas 
thöm som sik wilia bätra 

Annat war at han badh hona trösta, for 
is hulkit han matte sighia hanne th; scriffuat är 

Thin [sial skal s]ik til helso, [thy] at thu 

hafd[he tröst a] mik Thy s[om] prophetin sighir 
Välsignadhir wari then man som tröstir a warn 
herra oc war herra skal wara hans tröst Oc sighir 
20 johannes apostolus at om wart hi[erta] awitir os ey 
aff synda wilia tha haffwom wi tröst til gudh at 
huat som häljt wi bedhoms thj skulum wi taka 
aff honom, thy at wi gömom hans budhordh oc 
görom the thing som thak äru for honum Oc 
25 sighir war herra Hulkin som thröst hafwir til 
mik idhnande godha gärninga äpte sinne makt 
han skal ärffua himerikis land oc ägha mit häl- 
agha biärg 

Thridhia war at ihesus kalladhe hona d[ottir 
30 si]ghiande at hänna tro giordhe hona [hela] son: 
prophetin sighir war herra är när [thöm] som haffua 
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dröfft hiärta oc for thin skuld at thasse qutnna 
var j siwkdoms dröfuilsom, thy kalladhe jhesus 
hona dottir Huadhan aff han bödh sancte birgitte 
at sighia Nar thik komma wärlj dröffuilse skalt 
thu sighia Walsignadhtr warithu min gudh hulkin s 
mik latir dröffuas, thy at om dröfwilse forstar iak 
at iak ar thin dottir, thy at thu latir mik dröffuas 
j thasse w&rldh ther til at thu w[ilt bejwara mik j 
andre w&rld, Thy bidhir iak thik at thu giff 
mik thulimodh [ocj styrk at thola. Throon giordhe 10 
thässa quinno hela thy at hon trolika^gik til sannan 
helara ihesum For hulkit paulus sighir. gang - - 

nan til gudh tilbör at tro 0[c sighir] last- 

inna vtthydhilse at thasse q[uinnan ] oc 

sagdhe sik skula hannande ihesu kladh 15 

(2} rad fela) 1 

[til hulkit aljualloghir gudh wärdo]ghis os ledha 
Amen 


Dominica [xx]v (Se sid. 259: 23.) 

N«r ihesus ha[ffdhe] vplypt siin öghon &c 
Leta ewangelium vm midhfasto sunnadaghin ?o 

H Thasse halgha last som j dagh war lasin 
war oc lasin aa midhfasto sunnadagh Oc i thim 
stadhenom aru oc annor vttydhilsse scriffuadh aff 
hanne an har scriffuas Än här ar först märkiande 
at mykit gras alla höö war j them stadh huar 25 
ihesus födde thasse fam thusand, th«r til thekn at 
allir kötj luste skal wara wisnadhir som höö i 
thöm som astunda at födhas oc andelika widhir- 
quekias ro) gudhelikom kännedom hulkin som 
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theknas mj thässom fäm brödhom, som mätte 
thöm som framledis skal sighias Nu sightr p ro- 
phetin alt köt är som wisit gräs oc all kötysins 
ära swasom gräsins blomstir, gräsit thyrkadhis 
5 oc blomstrit nidhirfiöll, thy at kroppin vpnöth 
oc hans fäghrind forgaar Än gudj ordh bliffwjr 
äwerdhelika them til glädhi som thj kärlika höra 
oc fulkompna Oc thy skall kötylustin wara faln- 

adhir j thsm som th? girnas hö- 

(fortsättningen felar; se II s. 260 r. 15) 



Jesu pino historia (var.). 


297 


Jesu pino historia (Passio Domini) 

jinnes i oafslutad afskrift på Upsala Universitetsbibliotek , codex 
n. 19 i qvart , enl. Bentelii katalog; ett tjockt sandingsband med 
hvarjehanda innehåll på Latin . Det i fråga varande stycket , det 
enda på Svenska , upptager bladen 115 — 122 och en half rad på 
123 , samt år- skrifvet vid medlet af 1400-talet . Det öf verens- 
stämmer så nära med texten här framför , sid . 5 — 27, att endast 
följande skiljaktigheter må anföras . 


Sid. 

5 

rad 

16 

mädher för mj 

— 

24 

sålde » sålde 

— 

26 

taghij » fangidj 

6 

3 

som ok är för ok 

— 

26 

thöm mannenom för them månne 

7 

19 

sagdhe för vtthydde 

— 

21 

äro o arff 

— 

28 

alder rän för reen 

8 

10 

giordh mellan för mälan 

— 

14 

i bland för i 

— 

— 

ythsrste oc tillkommer framför yngste 

— 

18 

skal skippa för skipa 

— 

19 

skipadhe tillkommer framför mik 

— 

22 

kallas för kalladhes 

9 

2 

aff dödh tillkommer efter vpstaar 

— 

11 

men för mädhan 

10 

3 

twngh » thyngd 

— 

5 

giuande oos för gratande. os 

11 

18 

meer än tillkommer efter nu 

— 

19 

hiälp oc tillkommer framför värn 

12 

2 

flyddo för fludho 

— 

8 

ihesum » han 

— 

14 

thöm tillkommer efter sagdhe 

— 

17 

war för bär 

13 

4 

alsualdox för wald^ 

— 

20 

ok tillkommer framför een 

— 

24 

kona för quinna 

— 

30 

war » sigx vara 

— 

31 

tok petrus til för tilböriadhe petrus 
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Sid. nå 

15 6 mannin för man 

— 11 herodia » iudha 

— 12 landhe » valde 

16 25 lösan » hafwa 

— 27 tha » som 

17 21 sagdo » swaradho Item r. 29 

— 29 lösa » lata lösan 

18 12 — 14 dessa 3 rader fela 

— 30 dagha tillkommer efter the hvaremot i then tim a utelemna* 
20 15 tima för pino 

— 22 myrker • mörk 

22 6 grauena » granlika 

— 17 fran grauena dör för ofwir — lagdbir 

— 20 liong för lyghno 

— 22 vppa » ofwtr 

24 11 vidher hans graff ok funno äy hans likarna vt m sagdho sik 

haua set ängla vidh hans graff för vidh grafwena hans 

25 8 bland utelemnae 

Med 27:de sidans 13:e rad slutar denna uppteckning . 
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Utläggningen af (to Guds bud 

är äfven upptecknad i Kongl. Bibliotekets pergament-handskrift med 
gammal signatur (Antiquitets Arkivets) A 33, spalt 42—65. Början 
i denna afskrift , från 1400-talets midt, må här meddelas jemte 
läsarter för det öfriga. 

Scnwat är j lästinne Mat. xix 42 

En man sporde wan herra ihesum christum sighiande hwat 
goth skal iak göra ther til at iak matte fa äwdrdelikit liiff War 
herra swarade. göm budhordhin vm thu vilt inga j lifwit j hyme- 
rike Ok sagdhe war herra sande byrgitta jn fine vi libri reuela- 
cionnm At budhordhin äru vidhirtorftelikin the människio som 
astuudar at koma til äwördelikit liiff Thy at vtan människian 
göme gud} budhordh kombir hon ey til äwdrdhelika helso vm hon 
hawtr kannefadhtr ok tima til ath nima them Ok sightr sanotus 
paulus primo cor. xiiii Jak scrtwar idhir at wars herra äru budh- 48 
ordhin Hulkin som them ey weth ther til ath han matte faa vita 
them ok fölghia ok fulkompna them, Han skal ey vitas af gadhi 
til godha löna. som ey göme gud} budhordh 

U Nw är märkiande at gud} budhordh äru x Hulkin siälfwtr 
gudh skreff j twa sten tafflor ok andwardade sinom propheia moysi 
Ok the x budhordhin äru alla lagha grundual j hulkom gudh sightr 
hwarie enne människio swa Thu skalt ey hafwa andra gudha for 
mik Nämpn ey thins gud} nampn fafangelika, Halt hälgha dagha 
hälagha, Hedhra fadhtr ok modhtr, Dräp ey thin iämcristin, 
Liiff ey skörlika, gör ey tiwfnadh ällir stöldh, Bär ey fals vitne 
moth thinom iämcrtstne, Thu skalt ey gtrnas annars hustru Ok 
ey nokot hans thingh 

Första budhordhit är at thu skalt ey hafwa andra gudbi for mik 
J thy budhordheno som sanctus augustinus sightr ffor biwd} al af- 
gudha dyrkan som sr hedhna manna idhna ok alla diäfla samsat 44 
som är trulkarla ok trolkonor ok koklara idhna j lifwiom ällir 
galdrom älltr spadhom ällir j thy at the bortwända likamlika synina 
af sinom naturlikom kraptom Thy ath j tholikom thingom gifs 
then hedhir skapadhom thingom som skulle gifwas skaparenom Ok 
ffor thy at tholik thingh idhnas for likamlika vild Thy älskas 
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skapadho tbinghin meer än akaparin moth gud) budhordhe som 
sightr lnc. x Thu skalt älska thin gudh af allo tbino hifirta ok 
a ff alle tbinne siäl. ok aff allom thinom kraptom ok af allom 
thinom bngb ok aminnilse Thy synda tbe mote thesso budh- 
ordheno ok dyrka affgndh som meer älska wärld) hedhtr alla goo) 
älltr likamlikin lusta än gudh Thy at som sanciua au gu stinna 
sightr Mannin dyrkar th) thingh som han mast älskar Ok af 
afgudha dyrkarom star scriwat Apoc. xiiii Atb tbe skula pinas j 
46 eld ok brännestens logha Ok thera pino rökir skal äwtSrdheliki 
vpfara ok thera luttir skal wara j brännande sio m) eld ok bränne- 
stens logba hulkit som är häluitta dödhtr äptir likamans dödb 
Thy forbiwd) j thesso. budhordbeno gud) wanhedhtr Ok biwd) at 
ödmiuklika hedhra hans höxsta wald ok älska han owir al thingh 
Jeroboam konungir syndade ok dyrkadhe afgudh moth thesso gud) 
budhordhe Ok som scriwat är han do m) ondom dödh ok' alt 
th) som manköns war j hans af kömpdh ok af fodho. ok handa ok 
fugla ato ok slito thera dödho kroppa Swa skulu diafla slita thera 
siäla som forsma gud) budhordh Thy at som scriwat är libro 
regum celesti lvj Alle gud) apostoli skulu döma them til for 
tappilse 

U Acab konungir ok hans drotning je)abel dyrkadho ok afgudh 
moth thesso gud) budhordhe iii regum xxi A xxij Ok for thy 
. wardh han skuttin til död? j stridh ok hans siwtighi syni alle j 
sindir hal) hugne ok hans släkt mästa deel m) drap fordärwath 
ok af hundom vp ätin ok slitin Ok hans drotning ginom eth 
windögha vt skutin. ok af hesta fotom nidhtr trudhin ok af 
hundom vp ätin. som scriwat är j konunga bokomin iij regum i\ 

Sid. rad 

165 11 ok for biwd) at neka sannindena tillkommer före ok 

— 13 skäl ällir sak 

— 16, 17 neke ey för sksl ey neka 

— 18 vitande utelemnae 

— 19 fals är älltr tilläggee före iäfwogt 

— 20 sandir ällir fals 

— 22 gudhi för gud) 

— 25 trem för twäm j för for 

— 26 Sidhan för swa for 

— — efter swär tillkommer \ Sidhan j thy at han gifwtr androm 

ont äpttrdöme 

166 14 wälsignado 

— 16 ok bedröfdhis tillkommer före af 

— 18 ok for thy doo han badbe ysald ok armbir för m) 

vslom dödh 
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Sid. 

rad 

166 

20 

— 

27 

— 

30 

167 

4 

— 

6 

— 

6 

— 

13 

• ■ 

21 

— 

22 

— 

27 

168 

7 

— 

14 

— 

20 

— 

26 

— 

27 

— 

28 

169 

18 

— 

29 

170 

7 



17 

— 

24 

171 

20 

— 

22 

— 

26 

— 

27 

172 

1 

— 

8 

— 

11 

— 

19 

— 

21 

— 

24 

— 

27 

— 

29 

173 

11 

— 

16 

— 

18 

— 

26 

— 

30 


174 2 

— 4 


TbJ ar at thu skalt hälghau balda sununedaghin till - 
hugswalande bedröfdba [kommer före ok 

stadbugt för siäft 
mina gtfrninga ok 
bära för bätra 

banterin ey allär tillkommer före bärin 

vpbränna för vpswälgha 

drikkinskap ok käte 

Til them som swa göra för tholkom 

skop för skodba 

vslom dödb 

wyrdningb ok wälgdrninga 

j godbo ok görin tbem wyrdningb tillkommer före oc 
gud? skipan Ok tbe som staa mote gudbi afla för 
böre ok lydhir [gudbi ok afla 

lydhe för böre 

for gudbi ok j vitin at för oc 
rörilse ok retilse 
masta dröuilsom ok pinom 
luttir ok deel 
stiäla för göra tbiufnat 
ällir bafwa rike när gudbi för guj rike 
25 vitande sik bafwa orättelika fangit goo? atirballande 
astunda alla girnas [tbj för vitande — tbingb 

at likawel tillkommer efter rikit 
for böd? för forbiud? 
oloflika tillkommer efter bona 
vilia oc lusta 
slogbos oc plagadhos 
ok ey bine tillkommer efter attrloste 
gömin för gyrin, fulkompnin för gömen 
bära sin arwext för fodba sin afuäxt 
ok j skulin bafwa bwilo tillkommer efter landom 
vt läninga för vtländ?ska 
samsat ok kärlek för sät 
bära fruct af sik för göra frukt 

som är tbin barn oc thin iord? frukt tillkommer efter 
gifwa för sända [frukt 

bungbir ok tbörst 
tbinom för sinom 

efter vara tillkommer som tbem bort köre oc thu skalt 
altid tbola smälek oc oräth oc owir wälle af androm. 
Ok tben skal ey wara 
bafwa nytto aff tbem för byggia j thy 
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Utläggningen af tio Guds bud (var.). 


Sid. rtd 

174 11 thinom owinom för andro folke 

175 2 vidhtr kännas sina wanmakt för känna 

— 4 ok oroande honom tillkommer före at 

— 17 hämpdhis för hämde 

— 24 vpräknath för optalt 

— 27 saght för sat; goth ok för got 

I Upeala Universitets-biblioteks pappers-handskrift n. SI i qvart, 
enligt Benzélii katalog , finnes äfven en yngre af skrift hdraf, öf verens- 
stämmande med denna uppteckning. 
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Efterord. 

Detta bands hufvudsakliga inneh&ll är hemtadt ur en Kongl. 
Biblioteket tillhörande handskrift med gammalt märke (Antiquitets- 
Arkivets) A 27. Det är en hög qvart, ursprungligen bestående 
af 279, numera 276 pergamentblad, delade i lägg af 10 blad, 
utom ett, som har 9, och ett annat, som har blott 6 blad; sista 
lägget har haft 4 blad, men deraf finnes bara det yttersta, oskrifna 
i behåll. Boken är bunden i träpermar, öfverklädda med skinn, 
som kanske varit brunfargadt. Hon är försedd med häktrem på 
midten och grof jemögla nederst på frampermen, for att fastlänkas 
vid pulpeten, der hon hvilade. Utan allt tvifvel skrifven i Vad* 
stena kloster under senare hälften af 1400-talet, var hon der 
Secundus in ordine (i sin rad), enligt på frampermen skrifven 
signatur. Skriften, delad i 2 spalter med 24 till 26 rader, har 
som prydnader endast röda öfverBkrifter och begynnelse-bokstäfver 
samt en stor mängd röda Btreck eller punkter i mindre versaler 
och små bokstäfver, hvilka ‘ rubrikatorn trott sig böra upphöja till 
stora. Detta har skett i så frikostig skala, att långt ifrån alla 
sådana bokstäfver böra så återgifvas i trycket. Boken är skrifven 
med två helt samtidiga stilar; den första upptagande bladen 2 — 9 
samt 136 — 275, den andra åter bl. 11 — 116 recto och 120 — 135. 
Bl. 1, 10, 116 verso, 117, 118, 119 samt 276 äro lemnade toma. 
Innehållet är följande. 

1) Heliga Birgittas fyra större böner, bl. 2 — 9, tryckta i 
hennes Uppenbarelser, IV: 146 — 158. Sthm 1862. Den första 
börjar med rubriken: Aff gud) pino, hvadan hela afdelningen 
fordom blifvit så kallad. 

2) H. Bernhards Kännedom om renlifnad i Kloster, bl. 11 — 
21 recto; tryckt i hans Skrifter s. 243 — 264. Sthm 1866. 

3) H. Bernhards Undervisning för klosterbröder, (eller Känne- 
dom af S. Benedicti regula ad fratres), bl. 21 verso — 37 verso. 
Ej upptagen i hans nyss nämnda Skrifter. 

4) Större utdrag ur Susos Gudeliga Snilles Väckare, bl. 37 
verso — 92; tryckta i boken med detta namn, s. 381 — 462. Sthm 
1870. 
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Efierord. 


5) Sancti bernardi thänkilse, bl. 93 — 116. Efter annan 

handskrift tryckt i Helige Bernhards Skrifter, s. 199 — 239. Sthm 
1866. 

6) Postilla, bl. 120 — 275, utan slut. Aftryckt i föreliggande 
band, hvarvid för beqvämlighets skuld dessa sista 156 blad, blifrit 
betecknade med egen spalt-räkning 1 — 624. 

Den sistnämnda afdelningen är väl till hälften samma arbete, 
aom det i föregående band offentliggjorda; men förhållandet år 
dock ganska egendomligt. Med få undantag afslutaa nemligea 
predikningarna här alls icke, utan redan med utläggningens l:a 
afdelning eller kort derefter sker afbrott, och hela fortsättningen 
(ofta flera sidor) ulelemnas helt enkelt, h vilket någon gång antydes 
genom ett &c. Längre fram i boken blifva utdragen något utförligare, 
och mot slutet synes förhållandet t. o. m. vara helt omvändt 

De sålunda gjorda utdragen ur den förra samlingen skilja sig 
dock i småsaker så mångfaldigt derifrån, att redogörelse derfor 
genom hopställning af olika läsarter skulle vara ett helt fåfängt 
försök. Ofta inträder också plötsligt en helt annan behandling, 
tydligen utvisande att här en annan redaktion har förelegat; detta 
är förhållandet med 18 stycken. I 8 andra fall, neml. for Påsk-. 
Himmelsfärds- och Trefaldighets-dagarne samt de 5 sista efter 
Trinitatis, äro åter predikningarna här helt andra än i förra sam- 
lingen. Af dessa 8 äro de tre förstnämnda fullständiga och som 
sådana kunna äfven räknas de 4 för Pingst- och Helga Lekamen- 
dagarne samt 5:e och 6:e efter Trinitatis. Utläggningen af de 10 
budorden har också fått förblifva ostympad och är delvis starkt 
ändrad; här är hon inpassad på 5:e söndagen efter Trinitatis; i 
förra samlingen vid 18:de. Ett nytt och helt stycke är slutligen 
Pino- historien, inlagd mellan l:a och 2:dra söndagen i ad ventet 

Då nu äfven språket här delvis har äldre drag, oaktadt hand- 
skriften är yngre, har det synts vara rättast att aftrycka hela 
denna uppteckning, så ofullständig hon än har kommit till oss. 
Teologer och språkforskare hafva sålunda bästa tillfälle till jem- 
förelser. 

I motsats till den förra samlingen äro alla de Latinska citat- 
erna uteslutna här och anvisningarna till bibelböcker eller resp 
författare hafva fått sin plats i marginalen ; såsom för oss af ingeL 
nytta äro de utelemnade i trycket. Som ofvan är sagdt felas af 
handskriften endast slutet eller de sista raderna af 25:e söndagen 
efter Trinitatis, men genom felskrifning hafva dessutom ett pa: 
defekter uppstått, se sid. 119, 130. I samband med den senare 
af dessa står väl ock omkastningen af texten å sp. 305 — 312, sa 
att, för återställande till rätt ordning, sp. 309 — 312 måste läsas 
före 305 — 308, såsom trycket utvisar. 
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Af det föreg&ende inhemtas, att nu utgifna samling endast 
är ett utdrag ur en större, och att denna delvis icke var den, 
som är tryckt i första delen. Om denna förlorade samlings vidd 
få vi först en föreställning genom de fragment, som äro meddelade 
här, s. 275 — 296. Det visar sig af dem, att Postillan i ursprung- 
ligt skick haft ett högst betydande omfång, och att den i första 
delen tryckta redaktionen väl också är förkortad; jfr s. 290, der 
man finner, att mer än 5 trycksidor på en gång uteslutits. Dessa 
fragment utgöra 3 ark eller 6 blad af en handskrift från 1500- 
talets början, afskrifven efter en säkerligen 100 år äldre, nu för- 
lorad codex. De äro med Vadstena-nunnornas stora och stadiga 
prentstil skrifna på pergament i folio och 2 spalter med 36 rader. 
Predikningarna prydas med stora, i blå färg målade begynnelse- 
bokstäfver och röda rubriker, hvadan handskriften erbjöd ett helt 
ståtligt utseende i sin välmagts dagar. Alla de Latinska citaterna 
äro uteslutna och hänvisningarna satta i marginaleu, liksom i den 
här tryckta afskriften, h vilken tydligen är gjord efter just samma 
nyss nämnda äldre, förlorade codex. Man kan nu tillåta sig gissa 
anledningen till de djerfva och talrika uteslutningarna i den här 
aftryckta handskriften. Munken-afskrifvaren har nog tyckt det vara 
för stort tålamodsprof, att stå ut med hela den vidlyftiga boken; 
under det åter nunnan, hvars granna handstil erhöll förtjent beröm, 
troget och träget i stilla flit hållit ut till slutet. 

De tre arken hafva tjenstgjort som omslag kring Finska 
räkenskaper från 1611 och 1623. Två af dem, de första (s. 275 
— 288), p& det hela taget rätt väl behållna, hafva med DelaGardieska 
handskriftsamlingen tillfallit Universitets-biblioteket i Lund. Det 
tredje och sista (s. 289 — 296), som har stilen något minskad och 
tätare, är illa skadadt samt tillhör Universitets-biblioteket i Helsing- 
fors. 
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